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Online Brokerage Framework Agreement Acuerdo Marco para los Servicios de Inversión en Línea 

Trade Republic Bank GmbH (hereinafter "Trade Republic") and 
the Customer (hereinafter each a "Party" and collectively the 
"Parties") enter into this Online Brokerage Framework 
Agreement (hereinafter "Framework Agreement"). Appendices 
to this Framework Agreement form an integral component of 
this Framework Agreement (hereinafter each individually 
referred to as an “Appendix” and jointly as “Appendices”). The 
Framework Agreement governs the features offered by Trade 
Republic and the underlying services as an online broker, from 
the opening of a Trade Republic custody account (hereinafter 
"Custody Account”), to trading in financial instruments and 
communication via an electronic mailbox (hereinafter “Mailbox 
(Timeline)”). All features and services are made available in the 
web-based application (hereinafter uniformly referred to as the 
"Application"), installed on the mobile device or stationary 
device (hereinafter uniformly referred to as the "Terminal 
Device"). 

Trade Republic Bank GmbH (en lo sucesivo, «Trade Republic») 
y el Cliente (en lo sucesivo, una «Parte» y conjuntamente las 
«Partes») formalizan este Acuerdo Marco para los Servicios de 
Inversión en Línea (en lo sucesivo, el «Acuerdo Marco»). Los 
Anexos del presente Acuerdo Marco forman parte integrante 
del mismo (en lo sucesivo, cada uno de ellos se denominará 
individualmente un «Anexo» y conjuntamente los «Anexos»). 
El Acuerdo Marco regula las características ofrecidas por 
Trade Republic y los servicios subyacentes como intermediario 
en línea, desde la apertura de una cuenta de valores (en lo 
sucesivo, la «Cuenta de valores»), hasta la negociación de 
instrumentos financieros y la comunicación a través de un 
buzón electrónico (en lo sucesivo, el «Buzón (Perfil)»). Todas 
las funciones y servicios están disponibles en la aplicación 
basada en la web (en lo sucesivo referida como la 
«Aplicación»), instalada en el dispositivo móvil o estacionario 
(en lo sucesivo referido como el «Dispositivo Terminal»). 

1. Statutory information requirements; Information 
by durable data medium 

1. Requisitos legales de información; información en 
soporte de datos duradero 

1.1. When concluding distance contracts for financial 
services, Trade Republic has an obligation to provide 
information to consumers in respect of contracts for 
financial services prior to the conclusion of the 
contract. As an investment services company, Trade 
Republic is further obliged to provide the Customer 
(hereinafter “Customer”) with information about 
Trade Republic itself, the services provided by Trade 
Republic, the financial instruments offered, 
execution venues and all costs and incidental costs. 
The pre-contractual information compiled as 
Appendix 1.1. together with the references to other 
contractual documents serves to fulfill these 
information obligations. Through this information, 
Trade Republic is compliant with further statutory 
information obligations. 

1.1 Al formalizar contratos a distancia relativos a 
servicios financieros, Trade Republic tiene la 
obligación de proporcionar información a los 
consumidores sobre contratos de servicios 
financieros antes de formalizar el contrato. Como 
empresa de servicios de inversión, Trade Republic 
está también obligada a proporcionar al cliente (en 
lo sucesivo, el «Cliente») información sobre la 
propia Trade Republic, los servicios que Trade 
Republic presta, los instrumentos financieros 
ofrecidos, los centros de ejecución, así como sobre 
todos los costes y gastos complementarios. La 
información precontractual que se recoge en el 
Anexo 1.1, junto con las referencias a otros 
documentos contractuales, se incluye para cumplir 
con estas obligaciones de información. A través de 
esta información, Trade Republic cumple con otras 
obligaciones legales de información. 

1.2. As an investment services company, Trade Republic 
is further obliged to clearly disclose to the Customer 
the general nature and origin of conflicts of interest 
and the steps taken to limit the risks of impairing the 
Customer's interests. The information on Trade 
Republic's handling of potential conflicts of interest 
compiled as Appendix 1.2. serves to fulfill this duty 
of disclosure. 

1.2. Como empresa de servicios de inversión, Trade 
Republic está también obligada a divulgar de forma 
clara al Cliente la naturaleza general y el origen de 
los conflictos de interés, así como las medidas 
adoptadas para limitar los riesgos que perjudican 
los intereses del Cliente. La información sobre la 
gestión por parte de Trade Republic de posibles 
conflictos de interés que se recoge en el Anexo 1.2 
se incluye para cumplir con este deber de 
divulgación. 

1.3. In the course of the business relationship Trade 
Republic must provide the Customer with extensive 
additional information as prescribed by law. Trade 
Republic endeavors to avoid sending documents in 
paper form in order to keep the costs of processing 
low in the interest of all Customers and to conserve 
natural resources at the same time. Where 
documents are required by law to be sent on a 
durable data medium, Trade Republic will therefore 
provide such documents to the Customer in the form 
of a Portable Document Format (.pdf) in the 

1.3. En el curso de la relación de negocios, y según exige 
la ley, Trade Republic debe proporcionar al Cliente 
información adicional exhaustiva. Trade Republic 
procura evitar el envío de documentos en papel para 
mantener un nivel bajo de costes de procesamiento, 
en beneficio de todos los Clientes, así como para 
preservar los recursos naturales. Cuando la ley exija 
el envío de documentos en un soporte de datos 
duradero, Trade Republic facilitará dichos 
documentos al Cliente en formato *.pdf en la 
Aplicación, salvo que la ley exija el envío obligatorio 



CUSTOMER AGREEMENT Trade Republic Bank GmbH CONTRATO CON EL CLIENTE 

Online Brokerage Framework Agreement Acuerdo Marco para los Servicios de Inversión en Línea 

4 of 87  4 de 87 

Status 09/2022 Estado 09/2022 

Application , unless another form is mandatorily 
required by law. These documents can be accessed 
in the Application in the Timeline. The Customer can 
also download the documents in the Application on 
the Terminal Device.  

de dichos documentos en otro formato. Puede 
acceder a estos documentos en la Aplicación en su 
Perfil. El Cliente también puede descargar los 
documentos en la Aplicación en el Dispositivo 
Terminal.  

1.4. The Customer agrees to the provision of the 
documents referred to in Clause 1.3. on an electronic 
durable data medium. 

1.4. El Cliente acepta que los documentos a los que se 
refiere la Cláusula 1.3. se faciliten en un soporte de 
datos electrónico duradero. 

1.5. The provision of key information documents in 
accordance with Regulation (EU) No 1286/2014 of 
the European Parliament and of the Council of 26 
November 2014 on key information documents for 
packaged retail and insurance-based investment 
products (PRIIPs) is generally provided for in paper 
form. Accordingly, the key information documents 
would have to be sent in paper form before the order 
is placed. This contradicts the business model of an 
online broker. Therefore, the aforementioned 
consent pursuant to Clause 1.4. also relates in 
particular to the provision of key information 
documents.  

1.5. El suministro de documentos de información clave 
de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 
1286/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
26 de noviembre de 2014, sobre los documentos de 
datos fundamentales relativos a los productos de 
inversión minorista vinculados y los productos de 
inversión basados en seguros (PRIIP), se prevé 
generalmente en papel. Por lo tanto, los documentos 
de datos fundamentales se deberían enviar en papel 
antes de ejecutar la orden. Esto contradice el modelo 
de negocio de un intermediario en línea. Por tanto, el 
consentimiento anterior de conformidad con la 
Cláusula 1.4. también se refiere, en particular, al 
suministro de documentos de datos fundamentales.  

2.  Scope of services offered; execution of orders 
according to the Customer's instructions 

2.  Alcance de los servicios ofrecidos; ejecución de 
órdenes con arreglo a las instrucciones del Cliente 

2.1.  Trade Republic offers Customers residing in the 
countries in which Trade Republic conducts its 
business to maintain a Custody Account and trade 
financial instruments in the respective country. 
Since Trade Republic, being an online broker, is 
interested in efficient and cost-effective execution of 
orders in financial instruments and wants to offer 
attractive conditions, Trade Republic cooperates 
with selected execution venues and counterparties. 
This results in the Customer usually being able to 
select only one execution venue or a limited number 
of counterparties for a given financial instrument. 
Details on the available Execution Venues and 
counterparties for transactions in financial 
instruments are provided in Trade Republic's 
execution policy (hereinafter “Execution Policy”) 
which are separately outlined in the Special Terms 
and Conditions for Securities Transactions and 
Execution Policies (Appendix 2.2.) and in the 
Application. This may result in trading not being 
possible at short notice in the event of a failure of the 
connected trading venue. Although Trade Republic 
will endeavor to avert this through alternative 
trading venues, this cannot be ensured. 

2.1.  Trade Republic ofrece a los Clientes residentes en 
los países en los que opera Trade Republic mantener 
una Cuenta de valores y negociar instrumentos 
financieros en el respectivo país. Teniendo en cuenta 
que Trade Republic, como intermediario en línea, 
está interesado en la ejecución eficiente y rentable 
de órdenes de instrumentos financieros y quiere 
ofrecer condiciones atractivas, Trade Republic 
coopera con centros de ejecución y contrapartes 
seleccionadas. En consecuencia, por lo general el 
Cliente puede seleccionar solo un centro de 
ejecución o un número limitado de contrapartes para 
un determinado instrumento financiero. La 
información sobre los centros de ejecución 
disponibles y las contrapartes para las operaciones 
con instrumentos financieros se incluye en la política 
de ejecución de Trade Republic (en lo sucesivo, la 
«Política de ejecución») la cual se recoge de manera 
separada en los Términos y condiciones especiales 
para Operaciones de valores y Políticas de ejecución 
(Anexo 2.2.) y en la Aplicación. Esto puede dar lugar 
a que no se pueda operar con poca antelación en el 
caso de que se produzca un error en el centro de 
negociación vinculado. Aunque Trade Republic 
procurará evitar este extremo a través de centros de 
negociación alternativos, no existen garantías al 
respecto. 

2.2.  The prerequisite for opening a Custody Account and 
participating in trading in financial instruments is the 
installation of the Application on a supported Device 
of the Customer. The Special Terms and Conditions 
for Terminal Devices (Appendix 2.1.) shall apply to 
the use of the Application. The services related to the 
management of the Custody Account and trading in 
financial instruments can only be used via this 
Application on the Customer's Device authorized by 

2.2.  El requisito previo para abrir una Cuenta de valores 
y negociar instrumentos financieros es la instalación 
de la Aplicación en un Dispositivo compatible del 
Cliente. Los Términos y condiciones especiales 
relativos a los Dispositivos Terminales (Anexo 2.1.) 
resultarán de aplicación con respecto al uso de la 
Aplicación. Los servicios relacionados con la gestión 
de la Cuenta de valores y la negociación de 
instrumentos financieros solo pueden utilizarse a 
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Trade Republic - as well as other access channels 
provided by Trade Republic in the course of its 
regular business operations.  

través de esta Aplicación en el Dispositivo del Cliente 
que haya autorizado Trade Republic, así como otros 
canales de acceso que proporcione Trade Republic 
en el transcurso de su operativa de negocio habitual.  

2.3.  Any use of the features and services provided by 
Trade Republic by using access paths, programs 
and/or other interfaces not provided by Trade 
Republic outside the Application is prohibited. In 
case of violation of this prohibition, Trade Republic 
reserves the right of extraordinary termination 
according to Clause 10.2.  

2.3.  Se prohíbe cualquier uso de las características y 
servicios proporcionados por Trade Republic 
mediante el uso de rutas de acceso, programas y/u 
otras interfaces no proporcionadas por Trade 
Republic fuera de la Aplicación. En caso de infringir 
esta prohibición, Trade Republic se reserva el 
derecho de rescisión extraordinaria de conformidad 
con la Cláusula 10.2.  

2.4.  For the offered trading of securities (hereinafter 
"Securities") and for the management of the Custody 
Account, the Special Terms and Conditions for 
Securities Transactions and Execution Policies 
(Appendix 2.2.) shall apply, together with the 
execution principles of Trade Republic set out 
separately therein. For trading in crypto assets 
(hereinafter “Crypto Assets”), the Special Terms and 
Conditions for Trading in Crypto Assets (Appendix 
2.5) shall apply. 

2.4.  Con respecto a la oferta de negociación de valores 
(en lo sucesivo, los «Valores») y la gestión de la 
Cuenta de valores, los Términos y condiciones 
especiales para Operaciones de valores y Políticas 
de ejecución (Anexo 2.2.) resultarán de aplicación, 
junto con los principios de ejecución de Trade 
Republic establecidos de manera separada en dicho 
anexo. Para la negociación de criptoactivos (en lo 
sucesivo, los «Criptoactivos»), los Términos y 
condiciones especiales relativos a la Negociación en 
Criptoactivos (Anexo 2.5) resultarán de aplicación.  

2.5. Trade Republic retains the right, both for purchase 
orders for securities and for purchase orders for 
crypto assets and other financial instruments, to 
refuse such orders. A corresponding rejection shall 
be displayed to the Customer in the Application. No 
Commission Contract (hereinafter "Commission 
Contract") on the specific transaction between Trade 
Republic and the Customer shall be concluded prior 
to the acceptance of an order in the Application. 

2.5. Con respecto a las órdenes de compra tanto de 
valores como de Criptoactivos y otros instrumentos 
financieros, Trade Republic se reserva el derecho a 
rechazar tales órdenes. En la Aplicación, se 
mostrará al Cliente el rechazo a ejecutar la orden 
correspondiente. No se formalizará ningún contrato 
de comisión (en lo sucesivo, «Contrato de 
comisión») con respecto a la operación específica 
entre Trade Republic y el Cliente antes de la 
aceptación de una orden en la Aplicación. 

2.6. The Customer may, in principle, only have financial 
instruments purchased through Trade Republic held 
in the Customer’s Custody Account. Trade Republic 
is not obliged to accept the deposit of other financial 
instruments into the Customer's Custody Account. If 
the Customer arranges for financial instruments to 
be deposited in their Custody Account that are not 
tradable via the execution venues available through 
Trade Republic, the Customer must have these 
financial instruments transferred to another Custody 
Account at Trade Republic's request or sell them in 
accordance with separate instructions. The same 
applies to financial instruments which the 
custodians used by Trade Republic and its service 
providers are not or no longer able to hold certain 
financial instruments in custody. If the Customer 
fails to comply with this, , Trade Republic is entitled 
to sell the financial instruments and will transfer the 
proceeds of the sale, less the costs of sale, to the 
client's designated clearing account (hereinafter 
"Clearing Account"). Subject to the consent required 
from Trade Republic pursuant to sentence 2, the 
Customer shall, prior to a custody account transfer 
to their Custody Account, obtain information from 
Trade Republic as to whether the financial 
instruments to be transferred are tradable via the 
execution venues available through Trade Republic. 
Otherwise, the Customer must compensate Trade 

2.6. En principio, el Cliente solo podrá mantener 
instrumentos financieros adquiridos a través de 
Trade Republic en su Cuenta de valores. Trade 
Republic no está obligada a aceptar el depósito de 
otros instrumentos financieros en la Cuenta de 
Valores del Cliente. Si el Cliente dispone que se 
depositen en la Cuenta de valores instrumentos 
financieros que no pueden negociarse en los centros 
de ejecución disponibles a través de Trade Republic, 
el Cliente debe transferir estos instrumentos 
financieros a otra Cuenta de valores a petición de 
Trade Republic o venderlos con arreglo a 
instrucciones emitidas de manera separada. Lo 
mismo se aplica a los instrumentos financieros que 
los custodios de Trade Republic y sus proveedores 
de servicios no pueden o ya no pueden mantener en 
custodia. En caso de incumplimiento por parte del 
Cliente, Trade Republic tendrá derecho a vender los 
instrumentos financieros y transferirá los ingresos 
de la venta, menos los costos de venta, a la cuenta 
de compensación designada por el Cliente (en lo 
sucesivo, «Cuenta de compensación»). Sujeto al 
consentimiento requerido de Trade Republic de 
conformidad con la frase 2, el Cliente deberá, antes 
de una transferencia de custodia de valores a su 
Cuenta de valores, obtener información de Trade 
Republic sobre si los instrumentos financieros que 
se van a transferir son negociables a través de los 
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Republic for any additional expenses caused by the 
deposit and safekeeping of financial instruments 
outside the Trade Republic trading universe, as well 
as for any damage incurred as a result. In case of 
Crypto Assets acquired via the Application, these 
may also be held in custody by third parties (e.g. a 
crypto custodian) i.e. not in the Customer's Custody 
Account at Trade Republic. The Customer will be 
informed about this prior to the first trading of the 
Crypto Assets. In this respect, the Customer enters 
into a separate contractual relationship with a third 
party crypto custodian (hereinafter “Crypto 
Custodian”). 

centros de ejecución disponibles a través de Trade 
Republic. De lo contrario, el Cliente deberá 
compensar a Trade Republic por cualquier gasto 
adicional en el que se incurra por el depósito y la 
custodia de instrumentos financieros fuera del 
universo de negociación de Trade Republic, así como 
por cualquier daño o perjuicio consecuente. En el 
caso de los Criptoactivos adquiridos a través de la 
Aplicación, estos también se podrán mantener bajo 
custodia por terceros, (p. ej. un custodio de 
Criptoactivos), y por tanto no en la Cuenta de valores 
del Cliente en Trade Republic. Se informará al Cliente 
al respecto antes de la primera negociación de 
Criptoactivos. A este respecto, el Cliente establece 
una relación contractual independiente con un 
custodio de criptoactivos tercero (en lo sucesivo, 
«Custodio de criptoactivos»). 

2.7. If a Customer holds registered shares of German 
companies in their Custody Account, the Customer 
can only exercise their rights arising from the shares 
(e.g. participation in the Annual General Meeting) 
under German stock corporation law if the Customer 
is registered in the Company's share register in due 
time. The Customer has to check independently to 
what extent a registration in the share register or the 
notification of the Customer-related data to the stock 
corporation is necessary to exercise their 
shareholder rights. Trade Republic forwards the 
Customer-related data required for registration in 
the share register to a German domestic joint-stock 
corporation if the Customer selects "registration 
deposit" in the menu settings of the Application for 
his deposit, or otherwise within the scope of Trade 
Republic's legal obligations. In this case, German 
domestic joint stock corporations will usually 
register the Customer in the share register. In the 
case of foreign stock corporations, Trade Republic 
will transfer Customer-related data to the respective 
stock corporations within the scope of the legal 
requirements applicable to Trade Republic if the 
Customer selects a registration depository. 
Otherwise, data will only be forwarded within the 
scope of mandatory legal obligations. 

2.7. Si un Cliente mantiene acciones nominativas de 
sociedades anónimas alemanas en su Cuenta de 
valores, solo podrá ejercer sus derechos derivados 
de las acciones (p. ej., participación en la Junta 
General Anual) en virtud de la legislación alemana de 
sociedades anónimas, en caso de que el Cliente 
figure inscrito en el libro registro de accionistas de 
la sociedad anónima alemana de forma oportuna. El 
Cliente debe comprobar por su cuenta en qué 
medida es necesario figurar inscrito en el libro 
registro de accionistas o la notificación de datos 
relacionados con el Cliente a la sociedad anónima 
alemana para ejercer sus derechos como accionista. 
Trade Republic remite los datos relacionados con el 
Cliente exigidos para su inscripción en el libro 
registro de accionistas en una sociedad anónima 
alemana (domestic joint-stock corporation), en caso 
de que el Cliente seleccione la opción de «Inscripción 
en el registro de acciones en la configuración del 
menú de la Aplicación para su depósito, o de otro 
modo en el marco de las obligaciones legales de 
Trade Republic. En este caso, las sociedades 
anónimas alemanas por lo general inscriben al 
Cliente en el libro registro de accionistas. En el caso 
de sociedades anónimas (stock corporations) 
extranjeras, Trade Republic transferirá los datos 
relacionados con el Cliente en las sociedades 
anónimas respectivas en el marco de los requisitos 
legales aplicables a Trade Republic si el Cliente 
selecciona un custodio de inscripción (registration 
depository). De lo contrario, los datos se remitirán 
únicamente en el ámbito de obligaciones legales. 

2.8. Trade Republic is obliged under Section (hereinafter 
"Sec.”) 63 (5) of the German Securities Trading Act 
(Wertpapierhandelsgesetz - hereinafter "WpHG") to 
assess the compatibility of the Securities offered by 
Trade Republic with the needs of its Customers, also 
taking into account the so-called target market. The 
target market defines which investors the issuer of a 
security is addressing. In determining the target 
market, consideration must be given to the typical 
investment objectives (including specific investment 
experience), the knowledge and experience typically 
required by the Customer to understand the risks of 
the particular security and the risk tolerance 
typically required. Trade Republic will use 
information requested from the Customer in 
connection with purchase orders for Securities 
which relates to the Customer's knowledge and 

2.8. Trade Republic está obligada, en virtud del artículo 
63, apartado 5 de la ley alemana de negociación de 
valores (Wertpapierhandelsgesetz - en lo sucesivo, 
«WpHG») a evaluar la compatibilidad de los Valores 
que ofrece Trade Republic con las necesidades de 
los Clientes, teniendo también en cuenta el 
denominado mercado objetivo. El mercado objetivo 
determina a qué inversores se dirige el emisor de un 
valor. A la hora de determinar el mercado objetivo, 
se tendrán en cuenta los objetivos de inversión 
habituales (incluida la experiencia de inversión 
específica), el conocimiento y la experiencia que 
normalmente exigida al Cliente para comprender los 
riesgos del valor correspondiente, así como la 
tolerancia al riesgo que por lo general se requiere. 
Trade Republic utilizará la información solicitada al 
Cliente en relación con las órdenes de compra de 
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experience with respect to transactions in particular 
types of Securities. Trade Republic has not to use any 
other information provided by the Customer through 
any other means. Therefore, Trade Republic will only 
check whether the Customer, according to the 
information provided by the Customer, belongs to the 
target market of the respective security with regard 
to their knowledge and experience. If, based on the 
information provided by the Customer, Trade 
Republic comes to the conclusion that the Customer 
does not belong to the target market of the 
respective Security with regard to their knowledge 
and experience, Trade Republic will inform the 
Customer accordingly.  

Valores que se relaciona con el conocimiento y la 
experiencia del Cliente con respecto a las 
operaciones con tipos concretos de Valores. Trade 
Republic no necesita utilizar ninguna otra 
información proporcionada por el Cliente a través de 
cualquier otro medio. Por lo tanto, Trade Republic 
solo comprobará si el Cliente, según la información 
proporcionada por él, pertenece al mercado objetivo 
del correspondiente valor en función de su 
conocimiento y experiencia. En caso de que Trade 
Republic, con arreglo a la información 
proporcionada por el Cliente, concluya que el Cliente 
no se enmarca en el mercado objetivo del Valor 
correspondiente habida cuenta de su conocimiento y 
experiencia, Trade Republic informará al Cliente al 
respecto.  

2.9.  The Help Center, which is accessible via the Trade 
Republic website (www.traderepublic.com, 
hereinafter "Trade Republic Website") and in the 
Application contains important information on the 
functioning of financial instruments available via the 
Application and on the typical risks of loss 
associated therewith. Information on the Crypto 
Assets available via the Application are contained in 
the Special Terms and Conditions for Trading in 
Crypto Assets (Appendix 2.5.). 

2.9.  El Centro de ayuda, accesible a través del sitio web 
de Trade Republic (www.traderepublic.com, en lo 
sucesivo «sitio web de Trade Republic») y en la 
Aplicación, contiene información importante sobre el 
funcionamiento de los instrumentos financieros 
disponibles a través de la Aplicación y sobre los 
riesgos de pérdida habituales asociados. La 
información sobre los Criptoactivos disponibles a 
través de la Aplicación figuran en los Términos y 
condiciones especiales relativos a la Negociación en 
Criptoactivos (Anexo 2.5.). 

2.10. The Special Terms and Conditions Mailbox (Timeline) 
(Appendix 2.3.) shall apply to the Mailbox (Timeline) 
function provided by the Application. 

2.10. El Buzón (Perfil) de Términos y condiciones 
especiales (Anexo 2.3) se aplicará a la función Buzón 
(Perfil) proporcionada por la Aplicación. 

2.11. Due to the agreement of May 31, 2013 between the 
Federal Republic of Germany and the United States 
of America for the promotion of tax honesty in 
international matters (Foreign Account Tax 
Compliance Act – FATCA), Trade Republic must 
check whether the Customer is possibly a "U.S. 
Person" when opening an account. "U.S. Persons" are 
not permitted to open an account with Trade 
Republic. It is the responsibility of each Customer to 
clarify whether they qualify as a "U.S. Person". If it 
becomes apparent during the course of the business 
relationship that a Customer is or will become a "U.S. 
Person", the Customer must notify Trade Republic 
without undue delay. If the Customer is a "U.S. 
Person", Trade Republic may terminate this 
Customer Agreement without notice according to 
Clause 10.2. The Customer shall compensate Trade 
Republic for any expenses and damages incurred by 
Trade Republic due to the qualification of the 
Customer as a "U.S. Person". 

2.11. Con arreglo al acuerdo de 31 de mayo de 2013 entre 
la República Federal de Alemania y los Estados 
Unidos de América para la mejora del cumplimiento 
fiscal internacional (Ley de cumplimiento tributario 
de cuentas extranjeras o FATCA), Trade Republic 
debe comprobar si el Cliente puede ser una 
«Persona Estadounidense» al abrir una cuenta. No 
se permite a las «Personas de los Estados Unidos» 
abrir una cuenta en Trade Republic. Es 
responsabilidad de cada Cliente aclarar si reúnen los 
requisitos para ser considerado una «Persona de los 
Estados Unidos». Si, durante la relación de negocio 
se evidencia que el Cliente es o va a ser una 
«Persona de los Estados Unidos», el Cliente deberá 
notificarlo a Trade Republic sin demora indebida. Si 
el Cliente es una «Persona de los Estados Unidos», 
Trade Republic puede resolver el presente Contrato 
con el Cliente sin previo aviso de acuerdo con la 
Cláusula 10.2. El Cliente compensará a Trade 
Republic por los gastos y daños y perjuicios que 
origine a Trade Republic debido a que el Cliente 
ostente la consideración de «Persona de los Estados 
Unidos». 
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2.12. The Customer may also conclude savings plans 
(hereinafter each individually referred to as 
“Savings Plan”) for certain financial instruments 
provided by Trade Republic through the Application. 
The Customer can access a list of the financial 
instruments permitted for a Savings Plan in the 
Application. The offered Savings Plans in financial 
instruments are subject to the Special Terms and 
Conditions for Savings Plan (Appendix 2.4.) 

2.12. El Cliente también podrá concertar planes de ahorro 
(en lo sucesivo, cada uno de ellos denominado «Plan 
de ahorro») para determinados instrumentos 
financieros que proporciona Trade Republic a través 
de la Aplicación. El Cliente podrá acceder a una lista 
de los instrumentos financieros permitidos para un 
Plan de ahorro en la Aplicación. Los Planes de 
Ahorro ofrecidos en instrumentos financieros están 
sujetos a los Términos y condiciones especiales para 
el Plan de ahorro (Anexo 2.4.) 

2.13. If there have been transactions on the Customer’s 
account in a tax period, within the framework of the 
contractual relationship between Trade Republic and 
the Customer, Trade Republic, in cooperation with a 
service provider, may provide the Customer with a 
local tax reporting for the respective tax period free 
of charge and without any obligation or liability. This 
tax report can be used to assist the Customer in 
preparing their tax return. Trade Republic reserves 
the right to discontinue this complimentary service 
at the end of a tax year and will notify the Customer 
with a notice period of four weeks. 

2.13. Si ha habido transacciones en la cuenta del Cliente 
en un periodo fiscal, en el marco de la relación 
contractual entre Trade Republic y el Cliente, Trade 
Republic, en cooperación con un proveedor de 
servicios, puede proporcionar al Cliente un informe 
fiscal local para el periodo fiscal respectivo de forma 
gratuita y sin ninguna obligación o responsabilidad. 
Este informe fiscal podrá utilizarse para ayudar al 
Cliente a confeccionar su declaración fiscal. Trade 
Republic se reserva el derecho de suspender este 
servicio gratuito al final de un ejercicio fiscal y lo 
notificará al Cliente con un plazo de preaviso de 
cuatro semanas. 

2.14.  The Customer has no claim against Trade Republic 
for the trading of financial instruments which are not 
or no longer supported by the trading partners. 
Financial instruments in the Customer's Custody 
Account that are no longer supported by the trading 
partners must be transferred by the Customer to 
another custody account with a financial institution 
authorized in the European Union or/and otherwise 
sold without undue delay. If the Customer fails to do 
so, Trade Republic is entitled to sell the financial 
instruments and will transfer the sale proceeds 
minus the cost of sale, to the Customer's designated 
Clearing Account. 

2.14.  El Cliente no tiene derecho a reclamar a Trade 
Republic por la negociación de instrumentos 
financieros que no sean o hayan dejado de ser 
admitidos por los socios comerciales. Los 
instrumentos financieros en la Cuenta de valores del 
Cliente que ya no sean admitidos por los socios 
comerciales deberán ser transferidos por el Cliente 
a otra cuenta de valores en una entidad financiera 
autorizada en la Unión Europea o/y vendidos sin 
demora indebida. Si el Cliente no lo hace, Trade 
Republic tendrá derecho a vender los instrumentos 
financieros y transferirá los ingresos de la venta, 
menos el coste de la misma, a la cuenta de 
compensación designada por el Cliente. 

2.15.  In the course of order execution, it is possible to 
acquire fractions of a financial instrument if the 
amount of money chosen by the Customer divided by 
the market price of a financial instrument at the time 
of execution cannot result in a natural number. In 
this case, fractions of the financial instrument are 
booked to the Customer's Custody Account.  

The fractions booked in the Customer’s Custody 
Account may not be transferred to another custody 
account of a financial institution authorized in the 
European Union.  

If the Customer issues a transfer order for the 
relevant class of Securities, no fractions will be 
transferred. The Securities will be sold and the 
proceeds will be credited to the client's credit 
balance in the omnibus trust account (hereinafter 
"Omnibus Trust Account"). Trade Republic may, 
however, hold a cover holding in its own name for 
the fractions purchased by Customers either in the 
custody account at HSBC Trinkaus & Burkhardt AG in 
which the Customer’s Securities are also held or in 
another custody account held in Trade Republic's 

2.15.  En el curso de la ejecución de la orden, existe la 
posibilidad de adquirir fracciones de un instrumento 
financiero si la cantidad de dinero decidida por el 
Cliente dividida por el precio de mercado de un 
instrumento financiero en el momento de la 
ejecución no puede dar como resultado un número 
natural. En este caso, las fracciones del instrumento 
financiero se anotan en la Cuenta de valores del 
Cliente.  

Las fracciones anotadas en la Cuenta de valores del 
Cliente no podrán ser transferidas a otra cuenta de 
valores de una entidad financiera autorizada en la 
Unión Europea.  

Si el Cliente emite una orden de transferencia para 
la clase de valores correspondiente, no se 
transferirán las fracciones. Los valores se venderán 
y los ingresos se abonarán en el saldo acreedor del 
Cliente en la cuenta colectiva (en lo sucesivo, la 
«Cuenta Colectiva»). No obstante, Trade Republic 
podrá mantener una participación de cobertura en 
su propio nombre para las fracciones adquiridas por 
los Clientes, ya sea en la cuenta de valores en HSBC 
Trinkaus & Burkhardt AG en la que también se 
mantienen los valores del Cliente o en otra cuenta de 
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name. 

The Customer may also not exercise any voting 
rights or other ownership rights from fractions.  

Distributions as well as dividends are credited pro 
rata for fractions.  

Fractions of registered shares held cannot be 
entered into the share register. By acquiring 
additional fractions, the Customer may obtain 
additional whole shares, so that subsequent 
registration in the share register can be made at the 
Customer's request. 

Trade Republic enables the Customer to participate 
in corporate actions for fractional securities as far 
as it is feasible. Cash dividends, for example, are 
paid to the Customer in the ratio of the fraction 
booked to a share. However, fractions do not 
participate in certain other corporate actions. The 
structure of corporate actions is the responsibility of 
the respective issuer. Trade Republic has no 
influence on this. 

valores mantenida en nombre de Trade Republic. 

El Cliente tampoco podrá ejercer ningún derecho de 
voto u otros derechos de titularidad a partir de 
fracciones.  

Las distribuciones, así como los dividendos, se 
abonan a prorrata de las fracciones.  

Las fracciones de acciones nominativas que se 
posean no podrán ser inscritas en el libro registro de 
accionistas. Mediante la adquisición de fracciones 
adicionales, el Cliente puede obtener acciones 
enteras adicionales, de modo que la inscripción 
posterior en el libro registro de accionistas puede 
realizarse a petición del Cliente. 

Trade Republic permite al Cliente participar en 
acciones corporativas para valores fraccionados en 
la medida en que sea factible. Los dividendos de 
efectivo, por ejemplo, se pagan a los Clientes en la 
proporción a una acción de la fracción registrada. No 
obstante, las fracciones no participan en otras 
actuaciones societarias. La estructura de las 
acciones corporativas es responsabilidad del emisor 
pertinente. Trade Republic no tiene ninguna 
influencia en este sentido. 

3. Settlement of orders; fiduciary safekeeping of 
Customer funds  

3. Liquidación de órdenes; custodia fiduciaria de los 
fondos del Cliente  

3.1. In principle, the Customer may only place orders for 
the purchase of financial instruments on a non-
borrowing basis. For this purpose, Trade Republic 
has set up Omnibus Trust Accounts with one or more 
banks which are authorized to conduct cash deposit 
business (hereinafter "Trust Bank"). The Customer 
can deposit a corresponding credit balance to these 
Trust Accounts using the provided personal 
International Bank Account Number (hereinafter 
"IBAN"). The Customer issues a trust order to Trade 
Republic for the safekeeping of the Customer's credit 
balance in the Omnibus Trust Account. Trade 
Republic is nevertheless entitled, but not obliged, to 
act in advance as a commission agent for the 
Customer. 

3.1. En principio, el Cliente solo podrá emitir órdenes de 
compra de instrumentos financieros con carácter no 
prestacional. A estos efectos, Trade Republic ha 
establecido una Cuenta Colectiva en uno o varios 
bancos autorizados para realizar operaciones de 
depósito (en lo sucesivo, «Banco Fiduciario»). El 
Cliente podrá depositar el saldo acreedor pertinente 
en esta cuenta a través del número internacional de 
cuenta bancaria (en lo sucesivo, «IBAN») personal 
que se le haya proporcionado. El Cliente emite una 
orden fiduciaria a Trade Republic para la custodia 
del saldo acreedor del Cliente en la Cuenta Colectiva. 
No obstante, Trade Republic tiene derecho, pero no 
está obligada, a actuar como comisionista del Cliente 
de forma anticipada. 

3.2. Trade Republic settles the orders in financial 
instruments as well as the payments in connection 
with the execution of orders in financial instruments 
and with the custody of Securities via the credit 
balance deposited or maintained by the Customer in 
the Omnibus Trust Account. The Customer shall 
without undue delay (ohne schuldhaftes Zögern) 
settle any negative Customer credit balance, which 
may occur in exceptional cases, for example due to 
cancellations. 

3.2. Trade Republic liquida las órdenes de instrumentos 
financieros, así como los pagos relacionados con la 
ejecución de las órdenes de instrumentos 
financieros y con el depósito de valores con el saldo 
acreedor depositado o mantenido por el Cliente en la 
Cuenta Colectiva. El Cliente liquidará sin demora 
indebida (ohne schuldhaftes Zögern) cualquier saldo 
negativo de crédito del Cliente, que pueda ocurrir en 
casos excepcionales, por ejemplo, debido a 
cancelaciones. 

3.3. The Special Terms and Conditions Omnibus Trust 
Account and Clearing Account (Appendix 3.1.) shall 
apply to the safekeeping of the Customer's funds in 
a Omnibus Trust Account and to the settlement of the 
claims arising from orders in financial instruments 
in a separately managed Clearing Account for 
accounting purposes.  

3.3. Los Términos y condiciones especiales relativos a la 
Cuenta Colectiva y la Cuenta de compensación 
(Anexo 3.1.), se aplicarán al depósito de los fondos 
del Cliente en una Cuenta Colectiva y a la liquidación 
de cargos derivados de órdenes de instrumentos 
financieros en una Cuenta de compensación 
gestionada de forma independiente a efectos 
contables.  
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3.4. In deviation from the statutory rule, Trade Republic 
and the Customer agree on the safekeeping of the 
Customer's funds in Omnibus Trust Account in 
accordance with the provisions of this Clause 3. and 
the Special Terms and Conditions Omnibus Trust 
Account and Clearing Account (Appendix 3.1.). The 
Customer expressly consents to the safekeeping of 
its funds in the Omnibus Trust Account. In this 
respect, Trade Republic refers to the protective 
purpose pursued with the legal requirements for the 
segregation of Customer funds (see in this regard in 
Clause 5 of the Special Terms and Conditions 
Omnibus Trust Account and Clearing Account 
(Appendix 3.1.)). 

3.4. No obstante lo previsto legalmente, Trade Republic y 
el Cliente acuerdan la custodia de los fondos del 
Cliente en una Cuenta Colectiva de conformidad con 
lo dispuesto en la Cláusula 3 y en los Términos y 
condiciones especiales relativos a la Cuenta 
Colectiva y la Cuenta de compensación (Anexo 3.1.). 
El Cliente consiente de forma expresa la custodia de 
sus fondos en la Cuenta Colectiva. A este respecto, 
Trade Republic se refiere al objetivo de protección 
pretendido con los requisitos legales para la 
segregación de los fondos del Cliente (véase a este 
respecto la Cláusula 5 de los Términos y condiciones 
especiales relativos a la Cuenta Colectiva y la Cuenta 
de compensación (Anexo 3.1.)). 

3.5.  The Customer may only request a payout of the 
credit balance booked on the Omnibus Trust Account 
to the Reference Account specified by the Customer 
(the “Reference Account”) at the time of opening the 
Custody Account or changed by him/her later in the 
menu of the Application.  

3.5.  El Cliente solo podrá solicitar que se realice un pago 
a partir del saldo acreedor contabilizado en la 
Cuenta Colectiva a la cuenta de referencia 
especificada por el Cliente (la «Cuenta de 
referencia») en el momento de abrir la Cuenta de 
valores o que haya modificado con posterioridad en 
el menú de la Aplicación.  

3.6. Trade Republic is entitled - but not obliged - to return 
to the Customer any Customer credit balance not 
used for transactions in financial instruments for 
more than 30 days by payment in favor of the 
specified Reference Account. Trade Republic will 
inform the Customer about the upcoming transfer by 
email and message in the Mailbox (Timeline). If the 
Customer subsequently does not use the credit 
balance for transactions in financial instruments or 
does not initiate the early withdrawal in favor of the 
Reference Account within two weeks after this 
notification, Trade Republic will initiate the transfer 
of the unused Customer credit balance in favor of the 
respective Customer's Reference Account. It is 
therefore the Customer's responsibility to update the 
details of the Reference Account without undue delay 
in case of changes. 

3.6. Trade Republic tiene derecho —pero no está 
obligada— a devolver al Cliente cualquier Saldo del 
Cliente que no se haya empleado para operaciones 
con instrumentos financieros durante más de 30 
días a la Cuenta de referencia especificada. Trade 
Republic informará al Cliente sobre la próxima 
transferencia por correo electrónico y mensaje en el 
Buzón (Perfil). Si el Cliente no utiliza el saldo del 
Cliente con posterioridad para operaciones con 
instrumentos financieros o no inicia la retirada 
anticipada a favor de la Cuenta de Referencia en un 
plazo de dos semanas a partir de esta notificación, 
Trade Republic iniciará la transferencia del saldo del 
Cliente a la Cuenta de referencia correspondiente del 
Cliente. Por lo tanto, es responsabilidad del Cliente 
actualizar los detalles de su Cuenta de referencia sin 
demora indebida en caso de que se hayan producido 
cambios.  

3.7. Trade Republic offers the Instant Trading Volume 
service to Customers who have a Custody Account 
with Trade Republic and can trade financial 
instruments via the Application. This service enables 
Customers to trade in financial instruments easily 
and immediately by depositing funds into the 
Omnibus Trust Account.  

3.7. Trade Republic ofrece el servicio «Ingreso 
instantáneo para Transacciones» a Clientes con una 
Cuenta de valores en Trade Republic y que puedan 
negociar instrumentos financieros a través de la 
Aplicación. Este servicio permite a los Clientes 
negociar instrumentos financieros de forma fácil e 
inmediata mediante el depósito de fondos en la 
Cuenta Colectiva.  

4.  Fees and expenses; Customer’s waiver of 
disbursement of payments; foreign currency 
transactions 

4.  Cargos y gastos; renuncia del Cliente del 
desembolso de pagos; operaciones en divisas 
extranjeras 

4.1.  The amount of the fees for services provided by 
Trade Republic is set out in the "List of Prices and 
Services", the current version can be viewed at any 
time via the Application and via the. If a Customer 
makes use of a main service listed therein and the 
parties have not reached a different agreement, the 
charges stated in the "List of Prices and Services" at 
the time of the conclusion of this Framework 
Agreement shall apply. Upon request, Trade 

4.1.  El importe de los gastos por servicios prestados por 
Trade Republic se indica en la «Lista de precios y 
servicios», cuya versión vigente se puede visualizar 
en cualquier momento a través de la Aplicación. Si 
un Cliente hace uso de un servicio principal recogido 
en dicha lista y las partes no han alcanzado un 
acuerdo diferente, se aplicarán los gastos 
establecidos en la «Lista de precios y servicios» en 
el momento de la celebración del presente Acuerdo 
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Republic will provide the Customer with a current 
version of the "List of Prices and Services" via the 
Application and will additionally send it to the 
Customer by email upon request. 

Marco. Previa solicitud, Trade Republic facilitará al 
Cliente una versión actualizada de la «Lista de 
precios y servicios» a través de Aplicación y la 
enviará adicionalmente al Cliente por correo 
electrónico previa solicitud. 

4.2. In connection with the execution of transactions in 
financial instruments, Trade Republic may receive 
payments from the operators of the execution 
venues or from counterparties of the Execution 
Transactions (hereinafter "Execution Venues") or 
from providers of financial instruments (e.g. 
providers of ETFs; hereinafter each individually 
referred to as "Provider") for the placement of 
orders at these Execution Venues or counterparties 
or for the acquisition of certain products of a 
Provider by Customers of Trade Republic. These 
payments generally amount to up to EUR 3.00 per 
qualified Customer order for transactions in 
financial instruments; in exceptional cases and 
depending on certain trading turnover sizes, up to 
EUR 17.60 per Customer order (as of 9/2021) (i.e. 
Trade Republic may receive a payment up to this 
amount for the placement of a Customer order at the 
Execution Venue or with the respective Provider). 
The amount of the payments depends in each 
individual case on the agreement with the Execution 
Venue or Provider and the total turnover processed 
via the Execution Venue in defined time periods. This 
payment is permitted. Trade Republic uses the 
payment to provide Customers with low-cost, high-
tech services under this Framework Agreement. The 
Customer agrees that Trade Republic may collect 
and retain such payment. The Customer and Trade 
Republic agree, deviating from the legal regulation of 
the law of agency (Sec. 675, 667 German Civil Code 
(Bürgerliches Gesetzbuch – hereinafter "BGB"), Sec. 
384 German Commercial Code (Handelsgesetzbuch 
–- hereinafter "HGB")), that a claim of the Customer 
against Trade Republic to receive such payments 
does not arise. Without this agreement Trade 
Republic - assuming the applicability of the law of 
agency to the services of Trade Republic under this 
Framework Agreement - would have to disburse the 
payments to the Customer. 

 
 
 

 

4.3. For the remuneration of the main services not listed 
in the "List of Prices and Services" the legal 
regulations apply, if these main services are 
provided on behalf of the Customer or in the 
Customer's presumed interest and their provision 
can only be expected against remuneration. 
Deviating agreements between Trade Republic and 
the Customer take precedence. 

4.2. En relación con la ejecución de operaciones con 
instrumentos financieros, Trade Republic puede 
recibir pagos de los operadores de los centros de 
ejecución o las contrapartes de las Operaciones de 
ejecución (en lo sucesivo, «Centros de ejecución») o 
de proveedores de instrumentos financieros (p. ej. 
proveedores de ETF; en lo sucesivo, cada uno de 
ellos se denominará individualmente un 
«Proveedor») para la colocación de órdenes en 
estos Centros de ejecución o contrapartes o para la 
adquisición de determinados productos de un 
Proveedor por parte de los Clientes de Trade 
Republic. Por lo general, estos pagos ascienden a 
hasta 3,00 EUR por orden calificada de Cliente con 
respecto a operaciones con instrumentos 
financieros; en casos excepcionales y en función de 
determinados tamaños de volúmenes de 
negociación, estos pagos ascienden a hasta 17,60 
EUR por orden de Cliente (a 9/2021) (es decir, Trade 
Republic puede recibir un pago de hasta esta 
cantidad por la colocación de una orden de un Cliente 
en un Centro de ejecución o el Proveedor 
correspondiente). El importe de los pagos depende, 
en cada caso, del acuerdo con el Centro de ejecución 
o el Proveedor y el volumen total procesado a través 
del Centro de ejecución en periodos de tiempo 
definidos. Este pago está permitido. Trade Republic 
utiliza el pago para proporcionar a los Clientes 
servicios de alta tecnología y bajo coste con arreglo 
al presente Contrato Marco. El Cliente acepta que 
Trade Republic puede cobrar y retener dicho pago. 
No obstante lo dispuesto en el reglamento de la ley 
de consignación (artículos 675 y 667 del Código civil 
alemán (Bürgerliches Gesetzbuch, en lo sucesivo, 
«BGB») y del artículo 384 del Código de Comercio 
alemán (Handelsgesetzbuch, en lo sucesivo 
«HGB»)), el Cliente y Trade Republic acuerdan que no 
procede la realización de una reclamación del 
Cliente contra Trade Republic para recibir tales 
pagos. Sin este acuerdo, Trade Republic —
suponiendo que la ley de agencia resulte aplicable a 
los servicios de Trade Republic en virtud de este 
Acuerdo Marco— tendría que desembolsar los pagos 
al Cliente. 

4.3. Con respecto a la remuneración de los principales 
servicios no incluidos en la «Lista de precios y 
servicios» se aplica la normativa, si estos servicios 
principales se prestan en nombre del Cliente o en el 
supuesto interés del Cliente y solo puede esperarse 
que se presten dichos servicios a cambio de una 
remuneración. Los contratos entre Trade Republic y 
el Cliente que dispongan lo contrario prevalecerán. 
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4.4. Trade Republic will not charge the Customer for a 
service that Trade Republic is obliged to provide by 
law or on the basis of an ancillary contractual 
obligation, or that Trade Republic performs in its own 
interest, unless it is permitted by law and will be 
charged in accordance with the statutory 
regulations. 

4.4. Trade Republic no cobrará al Cliente un servicio que 
Trade Republic esté obligada a prestar por ley o 
sobre la base de una obligación contractual 
complementaria, o que Trade Republic realice en su 
propio interés, salvo que lo permita la ley, en cuyo 
caso se cobrará de conformidad con la normativa. 

4.5. If Trade Republic concludes a transaction with the 
Customer in a foreign currency, Trade Republic will 
convert the foreign currency amount into Euro and 
credit or debit the corresponding Euro amount to the 
Customer's Clearing Account. 

4.5. Si Trade Republic formaliza una operación con un 
Cliente en una divisa extranjera, Trade Republic 
convertirá el importe en moneda extranjera a euros 
y retirará o reintegrará el importe correspondiente 
en euros en la cuenta de compensación del Cliente. 

4.6. The determination of the exchange rate for foreign 
currency transactions shall be based on the "List of 
Prices and Services" or on information linked 
thereto. 

4.6. La determinación del tipo de cambio para las 
operaciones en divisa extranjera se basará en la 
«Lista de precios y servicios» o en la información 
vinculada a la misma. 

5.  Limits to the rights to offset; prohibition of 
assignment; right of disposal after death 

5.  Límites de los derechos de compensación; 
prohibición de cesión; derecho de enajenación tras 
fallecimiento 

5.1. The Customer may offset only against Trade 
Republic's claims if the claims are undisputed or 
legally binding. 

5.1. El Cliente solo podrá compensar las reclamaciones 
de Trade Republic si estas son indiscutibles o 
legalmente vinculantes. 

5.2. The Customer may not assign, pledge or otherwise 
transfer claims against Trade Republic based on the 
business relationship to third parties. 

5.2. El Cliente no podrá ceder, pignorar ni transferir a 
terceros sus reclamaciones contra Trade Republic 
derivadas de la relación de negocio. 

5.3. After the death of the Customer, the person who 
claims to be the legal successor of the Customer has 
to prove to Trade Republic the entitlement under 
inheritance law in an appropriate way. Trade 
Republic may, without being obliged to do so , 
consider as the beneficiary and pay to the beneficiary 
with discharging effect, the person who presents a 
copy or a certified copy of the testamentary 
disposition together with the record of the opening of 
the probate proceedings and is designated therein as 
heir or executor. This does not apply if Trade 
Republic is aware that the person named therein is 
not authorized to dispose of the estate or if this has 
not become known to Trade Republic due to 
negligence. 

5.3. Tras el fallecimiento del Cliente, la persona que 
afirme ser el sucesor legal del Cliente tendrá que 
demostrar a Trade Republic de forma adecuada sus 
derechos en virtud de la ley en materia de 
sucesiones. Trade Republic tendrá derecho, pero no 
la obligación legal, a considerar como beneficiario y 
pagar al beneficiario con efecto liberatorio, a la 
persona que presente una copia o una copia 
certificada de la disposición testamentaria junto con 
el acta de apertura del procedimiento sucesorio y 
sea designada en la misma como heredero o 
albacea. Esto no resultará de aplicación si Trade 
Republic tiene conocimiento de que la persona 
nombrada en la misma no está autorizada a disponer 
de la herencia o si este extremo no se ha puesto en 
conocimiento de Trade Republic por negligencia. 

6.  Obligations of the Customer 6.  Obligaciones del Cliente 

6.1. For the proper processing of business transactions, 
it is necessary that the Customer without undue 
delay notifies Trade Republic of any changes 
regarding the Reference Account provided as well as 
the Customers’ contact details, in particular changes 
to the Customers’ mobile number as well as address. 
In addition, further legal notification obligations may 
arise, in particular from the German Money 
Laundering Act (Geldwäschegesetz – hereinafter 
“GwG”) (e.g. proof that the Reference Account is held 
in the name of the Customer). If the Customer 

6.1. Para el adecuado procesamiento de las operaciones, 
es necesario que el Cliente sin demora indebida 
notifique a Trade Republic cualquier cambio en 
relación con la Cuenta de referencia proporcionada 
por el mismo, así como sus datos de contacto, en 
particular cambios en su número de teléfono móvil, 
así como el cambio de dirección. Además, pueden 
surgir nuevas obligaciones legales de notificación, 
en particular de la Ley contra el blanqueo de 
capitales alemana (Geldwäschegesetz, en lo 
sucesivo «GwG») (p. ej., una prueba de que la Cuenta 
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negligently violates the duties to cooperate, the 
Customer must compensate Trade Republic for the 
resulting costs and expenses (e.g. for an address 
investigation). 

de Referencia está a nombre del Cliente). Si el Cliente 
infringe de forma negligente sus deberes de 
colaboración, deberá compensar a Trade Republic 
por los costes y gastos resultantes (p. ej., con 
respecto a una investigación de la dirección). 

6.2.  The Customer shall without undue delay check the 
correctness and completeness of the statements, 
Custody Account and income statements, other 
statements (e.g. about transactions in Crypto 
Assets), as well as notifications on the execution of 
orders, which are posted in the Mailbox (Timeline) or 
sent in another way, and shall raise any objections 
without undue delay. 

6.2.  El Cliente deberá verificar, sin demora indebida, la 
exactitud e integridad de los extractos, la Cuenta de 
valores y los estados de ingresos u otros informes 
(por ejemplo, sobre operaciones con Criptoactivos), 
así como las notificaciones sobre la ejecución de 
órdenes, las cuales se publican en el Buzón (Perfil) o 
se envían de otro modo, y el Cliente deberá plantear 
cualquier objeción sin demora indebida. 

6.3. If the Customer does not receive the documents 
referred to in Clause 6.2. above, the Customer must 
notify Trade Republic without undue delay. The 
obligation to notify Trade Republic also exists in the 
absence of other notifications that the Customer 
expects to receive. 

6.3. En caso de que el Cliente no reciba los documentos 
mencionados en la Cláusula 6.2. anterior, el Cliente 
deberá notificarlo a Trade Republic sin demora 
indebida. La obligación de notificar a Trade Republic 
también resulta aplicable en ausencia de otras 
notificaciones que el Cliente espera recibir. 

6.4.  If and to the extent that Trade Republic wishes to 
expressly agree with the Customer on new 
provisions in the Customer relationship (cf. Clause 
9.2.), the Customer is obligated to submit a 
declaration of intent, either acceptance or rejection, 
to this effect to Trade Republic.  

6.4.  En la medida en que Trade Republic desee acordar 
expresamente con el Cliente nuevas disposiciones 
con respecto a la relación con el Cliente (véase la 
Cláusula 9.2.), el Cliente está obligado a presentar 
una declaración de intenciones a este respecto a 
Trade Republic (de aceptación o rechazo).  

6.5.  The Customer is obliged to independently monitor 
the performance of their investments and their 
tradability. This applies in particular if, due to the 
failure of a trading venue or the trading possibility 
via Trade Republic, the Customer was unable to 
execute a requested transaction. The Customer is 
then obliged to continuously monitor when the 
trading possibility is restored in order to execute the 
requested transaction. 

6.5.  El Cliente está obligado a supervisar de forma 
independiente el rendimiento de sus inversiones y su 
negociabilidad. Esto resulta aplicable en particular 
si, por causa de fallo en un centro de negociación o 
la alternativa de negociación disponible a través de 
Trade Republic, el Cliente no ha podido ejecutar una 
operación solicitada por él. Posteriormente, el 
Cliente está obligado a supervisar de forma continua 
el momento en que se restablezca la posibilidad de 
negociación para ejecutar la operación que ha 
solicitado. 

7.  Liability of Trade Republic; contributory negligence 
of the Customer 

7.  Responsabilidad de Trade Republic; negligencia 
concurrente del Cliente 

7.1. Trade Republic is liable for its employees and the 
persons it involves in the performance of its 
obligations. If the Customer has contributed to the 
occurrence of damage through culpable conduct (e.g. 
through violation of duties to cooperate), the general 
principles of contributory negligence shall 
determine the extent to which Trade Republic and 
the Customer must bear the damage. 

7.1. Trade Republic es responsable de sus empleados y 
de las personas que participan en el cumplimiento 
de sus obligaciones. Si el Cliente ha contribuido a un 
daño o perjuicio a través de una conducta dolosa (por 
ejemplo, mediante la infracción de sus deberes de 
cooperación), los principios generales de 
negligencia concurrente determinarán en qué 
medida Trade Republic y el Cliente deben asumir 
dicho daño o perjuicio. 

7.2. Trade Republic is not liable for damages caused by 
force majeure, riots, acts of war and nature or other 
events for which it is not responsible (e.g. strikes, 
lockouts, traffic disruptions, acts of German 
domestic or foreign authorities). In these cases, 
Trade Republic is not liable in particular for the 
unenforceability to execute transactions in financial 
instruments or to deliver financial instruments or for 

7.2. Trade Republic no es responsable de los daños o 
perjuicios que se produzcan por causa de fuerza 
mayor, disturbios, actos de guerra y desastres 
naturales u otros supuestos de los que no sea 
responsable (por ejemplo, huelgas, cierres 
patronales, interrupciones de transporte o actos de 
autoridades nacionales o extranjeras). En estos 
casos, Trade Republic no es responsable, en 
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delays in delivery, if Trade Republic is not 
responsible for disruptions in performance. If these 
events make it substantially more difficult or 
impossible for Trade Republic to fulfill contractual 
obligations and the impediment is not only of 
temporary duration, both Trade Republic and the 
Customer are entitled to withdraw from the 
respective transaction. 

particular, de la imposibilidad de ejecutar 
operaciones con instrumentos financieros o la 
entrega de instrumentos financieros o de retrasos 
en la entrega, en caso de que Trade Republic no sea 
responsable de la obstaculización en el desempeño 
de los mismos. Si, a raíz de estos supuestos, resulta 
sustancialmente más difícil o imposible que Trade 
Republic cumpla las obligaciones contractuales y 
dicho impedimento no es únicamente temporal, 
tanto Trade Republic como el Cliente tendrán 
derecho a retirar la operación pertinente. 

8. Agreement of liens in favor of Trade Republic 8. Contrato de prenda a favor de Trade Republic 

8.1. The Customer and Trade Republic agree that Trade 
Republic acquires a special lien on the financial 
instruments to which Trade Republic obtains 
possession in Germany within the scope of the 
services provided by Trade Republic due to the 
acquisition of these financial instruments by the 
Customer or which are held in custody for the 
Customer by a third party custodian. 

8.1. El Cliente y Trade Republic acuerdan que Trade 
Republic adquiere un derecho de prenda especial 
sobre los instrumentos financieros de los que Trade 
Republic obtenga posesión en Alemania dentro del 
ámbito de los servicios prestados por Trade Republic 
debido a la adquisición de dichos instrumentos 
financieros por parte del Cliente o que un custodio 
externo del Cliente detente en nombre de este 
último. 

8.2.  The special lien on a financial instrument serves to 
secure all claims to which Trade Republic is entitled 
against the Customer in connection with the 
acquisition of this financial instrument, in particular 
its claims for reimbursement of expenses from the 
commission business, including fees, expenses and 
taxes thereon, as well as any compensation claims 
of Trade Republic due to negative cash balances of 
the Customer. 

8.2.  La prenda especial sobre un instrumento financiero 
permite garantizar todas las reclamaciones a las 
que Trade Republic tenga derecho a recurrir frente 
al Cliente en relación con la adquisición de un 
instrumento financiero, en particular, las 
reclamaciones por el reembolso de gastos derivados 
de la actividad de comisiones, incluidos gastos, 
gastos e impuestos relativos a dicha actividad, así 
como las reclamaciones de indemnización de Trade 
Republic por saldos negativos en efectivo del Cliente. 

8.3.  The special lien shall take precedence over the lien 
arising from the general terms and conditions 
(hereinafter “GTC”) set out in the following Clauses 
8.4. to 8.6. 

8.3.  La prenda especial tendrá prioridad sobre la prenda 
derivada de los términos y condiciones generales (en 
lo sucesivo, los «TCG») que se recogen en las 
siguientes Cláusulas 8.4. a 8.6. 

8.4.  The Customer and Trade Republic agree that Trade 
Republic acquires a GTC Lien on the financial 
instruments and items to which Trade Republic has 
obtained or will obtain possession in the investment 
business relationship in Germany (hereinafter "GTC 
Lien"). Trade Republic also acquires a GTC Lien on 
the claims that the Customer has or will have against 
Trade Republic arising from the investment business 
relationship (including transactions from Crypto 
Assets), to the extent that these are not excluded 
from the agreement by a trust agreement or other 
agreement. 

8.4.  El Cliente y Trade Republic acuerdan que Trade 
Republic adquiere una Prenda de TCG sobre los 
instrumentos financieros y los productos cuya 
posesión haya llegado a ostentar Trade Republic o 
que ostentará en el marco de la relación comercial 
de inversión en Alemania (en lo sucesivo, «Prenda 
de TCG»). Asimismo, Trade Republic adquiere una 
Prenda de TCG sobre las reclamaciones que el 
Cliente haya presentado o presente contra Trade 
Republic como consecuencia de la relación 
comercial de inversión (incluidas las operaciones 
con Criptoactivos), en la medida en que no estén 
excluidas en virtud de un contrato de fideicomiso u 
otro contrato. 

8.5.  The GTC Lien serves as security for all existing, 
future and conditional claims to which Trade 
Republic is entitled against the Customer arising 
from the investment business relationship. The GTC 
Lien does not extend to the financial instruments that 
Trade Republic holds in custody for the Customer 
outside of Germany. 

8.5.  La Prenda de TCG es una garantía para todas las 
reclamaciones existentes, futuras y condicionales a 
las que Trade Republic tiene derecho frente al 
Cliente derivadas de la relación comercial de 
inversión. La Prenda de TCG no se extiende a los 
instrumentos financieros que Trade Republic 
mantiene en custodia para el Cliente fuera de 
Alemania. 



CUSTOMER AGREEMENT Trade Republic Bank GmbH CONTRATO CON EL CLIENTE 

Online Brokerage Framework Agreement Acuerdo Marco para los Servicios de Inversión en Línea 

15 of 87  15 de 87 

Status 09/2022 Estado 09/2022 

8.6. If financial instruments are subject to Trade 
Republic's GTC Lien, the Customer is not entitled to 
demand the disbursement of the interest and 
dividends belonging to these Securities. 

8.6. Si los instrumentos financieros están sujetos a la 
Prenda de TCG de Trade Republic, el Cliente no tiene 
derecho a solicitar el desembolso de los intereses y 
dividendos correspondientes a dichos Valores. 

8.7.  In the event that the financial instruments are not in 
the possession of Trade Republic, but in the 
possession of another custodian, also located 
outside of Germany, the Customer and Trade 
Republic hereby agree, in order to secure the claims 
described in Clauses 8.2. and 8.5. above, on an 
assignment to Trade Republic of all present and 
future claims of the Customer against the other 
custodian, which may also be located outside of 
Germany, for the delivery of the financial 
instruments together with renewal coupons and any 
subscription rights and bonus shares. The Customer 
instructs and authorizes Trade Republic to notify the 
custodian of this assignment on his behalf. 
Furthermore, the Customer authorizes Trade 
Republic to obtain information from the custodian 
located outside of Germany regarding the existence 
and value of the Custody Account. This assignment to 
Trade Republic also covers all current and future 
claims (to the extent possible under applicable law) 
of the Customer against the custodian appointed to 
hold their Crypto Assets in accordance with the 
Special Terms and Conditions for Trading in Crypto 
Assets (Appendix 2.5.). 

8.7.  En caso de que los instrumentos financieros no estén 
en posesión de Trade Republic, sino de otro custodio, 
también fuera de Alemania, el Cliente y Trade 
Republic acuerdan, con el fin de garantizar las 
reclamaciones descritas en las Cláusulas 8.2 y 8.5 
anteriores, ceder a Trade Republic todas las 
reclamaciones presentes y futuras del Cliente frente 
al otro custodio, que también puede encontrarse 
fuera de Alemania, para la entrega de los 
instrumentos financieros junto con cupones de 
renovación (renewal coupons) y cualquier derecho 
de suscripción y acciones extraordinarias. El Cliente 
ordena y autoriza a Trade Republic a notificar al 
custodio esta cesión en su nombre. Además, el 
Cliente autoriza a Trade Republic a obtener 
información del custodio situado fuera de Alemania 
sobre el inventario y el valor de la Cuenta de valores. 
Esta cesión a Trade Republic también cubre todas 
las reclamaciones actuales y futuras (en la medida 
de lo permitido bajo la legislación aplicable) del 
Cliente contra el custodio designado para mantener 
sus Criptoactivos de conformidad con los Términos y 
condiciones especiales relativos a la Negociación en 
Criptoactivos (Anexo 2.5.). 

8.8.  Trade Republic is entitled to enforce the lien in 
financial instruments, if the Customer maintains a 
negative Customer balance. In this case, Trade 
Republic will request the Customer to settle the 
negative Customer balance within three banking 
days (hereinafter "Settlement Request") and 
threaten to sell the financial instruments in the event 
that this period expires without any result. The 
waiting period for a sale after a threat is usually one 
month. However, the period of one month is not 
necessary if the market value of the financial 
instruments held by the Customer at Trade Republic 
(hereinafter "Portfolio Value") is 2/3 or less of Trade 
Republic's existing claims against the Customer and 
this Portfolio Value has fallen by 10% compared to 
the time of the Settlement Request (so-called in the 
event of imminent danger). In this case, Trade 
Republic may immediately proceed with the 
enforcement of the lien. In the aforementioned 
cases, the enforcement of the lien is carried out as 
agreed at a marketplace for this financial 
instrument, to which Trade Republic is connected in 
accordance with the regulations in this Framework 
Agreement. The outstanding invoice amount 
(including possible default interest and reminder 
fees) may be handed over or sold to a collection 
agency chosen by Trade Republic for the purpose of 
collection. 

8.8.  Trade Republic tiene derecho a ejecutar la prenda 
sobre instrumentos financieros en caso de que el 
Cliente tenga un saldo negativo. En este caso, Trade 
Republic solicitará al Cliente liquidar el saldo 
negativo en un plazo de tres días hábiles bancarios 
(en lo sucesivo, la «Solicitud de liquidación») y le 
advertirá que venderá los instrumentos financieros 
en caso de que, al vencimiento de este plazo, no se 
haya realizado ninguna actuación al respecto. Por lo 
general, el periodo de gracia antes de realizar una 
venta después de una advertencia es de un mes. Sin 
embargo, este periodo de un mes no es necesario si 
el valor de mercado de los instrumentos financieros 
que mantenga el Cliente en Trade Republic (en lo 
sucesivo, el «Valor de Cartera») representa 2/3 o 
menos de las reclamaciones existentes de Trade 
Republic frente al Cliente y en caso de que este Valor 
de Cartera haya disminuido un 10 % con respecto al 
momento de la Solicitud de liquidación (en caso de 
peligro inminente). En este caso, Trade Republic 
podrá proceder inmediatamente a la ejecución de la 
prenda. En los casos mencionados, la ejecución de la 
prenda se lleva a cabo según lo acordado en un 
mercado para el instrumento financiero pertinente, 
al que Trade Republic está vinculado de conformidad 
con lo dispuesto en este Acuerdo Marco. El importe 
de la factura pendiente de pago (incluidos los 
posibles intereses de demora y los gastos de 
recordatorio) podrá ser entregado o vendido a una 
agencia de cobros elegida por Trade Republic para 
su cobro. 

8.9. Pledged bearer bonds may be enforced by Trade 
Republic in accordance with the statutory provision 
of Sec. 1294 BGB upon maturity of the secured claim 
by termination and collection of the claim arising 

8.9. Trade Republic podrá realizar los bonos al portador 
pignorados, de conformidad con el artículo 1294 del 
BGB, al vencimiento del derecho por resolución y el 
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from the bearer bond.  cobro del derecho derivado del bono al portador.  

9.  Scope of and amendments to this Framework 
Agreement including Appendices 

9.  Alcance y modificaciones del presente Acuerdo 
Marco, incluidos los Anexos 

9.1.  This Framework Agreement, including the 
Appendices and special terms and conditions 
(hereinafter “Special Terms and Conditions”), 
applies to the entire business relationship between 
the Customer and Trade Republic. In addition, in the 
event of a corresponding express agreement 
between the Customer and Trade Republic, any 
Special Terms and Conditions agreed upon in the 
future shall also apply. The included Appendices and 
Special Terms and Conditions (including Special 
Terms and Conditions included under this 
Framework Agreement in the future) may contain 
deviations from or supplements to this Framework 
Agreement in individual cases. The provisions in the 
Special Terms and Conditions shall take precedence 
over the provisions in this Framework Agreement, 
insofar as the provisions should contradict each 
other. 

9.1.  El presente Acuerdo Marco, incluidos los Anexos y 
los términos y condiciones especiales (en lo 
sucesivo, los «Términos y condiciones especiales»), 
se aplica a toda la relación comercial entre el Cliente 
y Trade Republic. Además, en caso de acuerdo 
expreso entre el Cliente y Trade Republic, se 
aplicarán también los Términos y condiciones 
especiales acordados en el futuro. Los Anexos y los 
Términos y condiciones especiales (incluidos los 
Términos y condiciones especiales futuros previstos 
en este Acuerdo Marco) pueden contener 
modificaciones o suplementos al presente Acuerdo 
Marco en casos concretos. Las disposiciones de los 
Términos y condiciones especiales prevalecerán 
sobre las disposiciones del presente Acuerdo Marco, 
en la medida en que las disposiciones se contradigan 
entre sí. 

9.2.  Amendments to this Framework Agreement as well 
as to the Special Terms and Conditions or to Special 
Terms and Conditions agreed upon in the future, 
which affect the main contractual obligations or 
profoundly change the contractual structure (the 
latter hereinafter "Material Amendments''), require 
an express or implied agreement between the 
Customer and Trade Republic. In this context, main 
contractual obligations are those obligations on the 
basis of which a contract is mainly concluded. They 
constitute the essential parts of the contract. In the 
contractual relationship between the Customer and 
Trade Republic, this includes the Customer's 
payment obligations and Trade Republic's obligation 
to buy and sell financial instruments for the 
Customer by way of financial commission or 
otherwise. Material Amendments are changes that 
affect the contractual structure so profoundly that 
they are equivalent to the conclusion of a new 
contract. Other amendments (hereinafter 
"Immaterial Amendments") do not require any 
express or implied agreement between the 
Customer and Trade Republic. Immaterial 
Amendments will be communicated - to the extent 
legally possible - by Trade Republic to the Customer 
in text form via the Mailbox (Timeline) in the 
Application no later than two months before their 
intended effective date. The Customer's approval of 
Immaterial Amendments shall be deemed to have 
been granted if the Customer has not rejected the 
Immaterial Amendments by notifying Trade Republic 
of the rejection prior to the proposed date on which 
the changes are to take effect. Trade Republic will 
specifically point the Customer's attention to the 
approval effect in its offer. Such immaterial changes 
are allowed if there is a valid reason for them. Valid 
reasons are:  

● the correction of misleading regulations, 
● the clarification of regulations,  
● the change of service providers and 

contractors,  

9.2.  Las modificaciones a este Acuerdo Marco, así como 
a los Términos y condiciones especiales o a los 
Términos y condiciones especiales que se acuerden 
en el futuro, que afectan a los principales deberes 
contractuales o que cambien en gran medida la 
estructura contractual (denominadas estas últimas 
en lo sucesivo las «Modificaciones sustanciales»), 
requieren un acuerdo expreso o implícito entre el 
Cliente y Trade Republic. En este contexto, las 
principales obligaciones contractuales son aquellas 
sobre cuya base se celebra principalmente un 
contrato. Estos deberes constituyen las partes 
esenciales del contrato. En la relación contractual 
entre el Cliente y Trade Republic, este término 
incluye las obligaciones de pago del Cliente y la 
obligación de Trade Republic de comprar y vender 
instrumentos financieros para el Cliente por medio 
de comisión financiera o de otro modo. Las 
modificaciones sustanciales son cambios que 
afectan tan profundamente a la estructura 
contractual que equivalen a la celebración de un 
nuevo contrato. Otras modificaciones (en lo sucesivo, 
«Modificaciones irrelevantes») no requieren ningún 
acuerdo expreso o implícito entre el Cliente y Trade 
Republic. Trade Republic comunicará las 
modificaciones irrelevantes, en la medida en que sea 
legalmente posible, al Cliente en forma de texto a 
través del Buzón (Perfil) en la Aplicación a más 
tardar dos meses antes de la fecha de entrada en 
vigor prevista. Se considerará otorgada la 
aprobación por parte del Cliente de las 
modificaciones irrelevantes en caso de que el Cliente 
no haya notificado a Trade Republic su rechazo antes 
de la fecha propuesta de entrada en vigor de los 
cambios. Trade Republic señalará específicamente 
al Cliente el efecto de aprobación de su oferta. Dichos 
cambios irrelevantes están permitidos si existe una 
razón válida para ello. Las razones válidas son:  

● la corrección de reglamentos engañosos, 
● la aclaración de la normativa,  
● el cambio de proveedores de servicios y 

contratistas,  
● la prestación de nuevos servicios que el Cliente 
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● the provision of new services which the 
Customer does not have to use or which are 
free of charge, 

● the adaptation of form requirements and data 
formats, 

● the adaptation of new legal requirements 
arising from regulatory law or tax law,  

● the adaptation due to Trade Republic's 
international expansion and the accompanying 
need to have standardized Customer general 
terms and conditions (hereinafter “General 
Terms and Conditions”) as possible,  

● the agreement of ancillary obligations, 
provided that these are appropriate with regard 
to a balanced risk ratio of the interests affected 
within the framework of the Customer 
relationship, 

● the adjustment does not entail any 
disadvantages for the Customer, 

● other reasons similar to the above reasons. 

no tenga que utilizar o que sean gratuitos, 
● la adaptación de los requisitos de formularios y 

de los formatos de datos, 
● la adaptación de los nuevos requisitos legales 

derivados de la legislación reglamentaria o 
fiscal,  

● la adaptación debido a la expansión 
internacional de Trade Republic y la necesidad 
de contar con los términos y condiciones 
generales normalizados del Cliente (en lo 
sucesivo, «Términos y condiciones generales») 
en la medida de lo posible,  

● el acuerdo de obligaciones accesorias, siempre 
que estas sean adecuadas respecto a una 
relación de riesgo equilibrada de los intereses 
afectados en el marco de la relación con el 
Cliente, 

● la adaptación no suponga ningún inconveniente 
para el Cliente, 

● otras razones similares a las anteriores. 

9.3. If Trade Republic offers the Customer Immaterial 
Amendments to the Terms and Conditions, which 
shall come into effect by the approval effect referred 
to in the aforementioned Clause 9.2., the Customer 
may also terminate the Framework Agreement 
affected by the change without notice and free of 
charge prior to the proposed date on which the 
changes are to take effect. Trade Republic will 
specifically draw the Customer's attention to this 
right of termination in its offer. 

9.3. Si Trade Republic ofrece al Cliente Modificaciones 
irrelevantes en los Términos y condiciones que 
deban establecerse mediante la aprobación a la que 
se hace referencia en la Cláusula 9.2. anterior, el 
Cliente también podrá resolver el Acuerdo Marco 
afectado por el cambio sin previo aviso y de forma 
gratuita antes de la fecha propuesta de entrada en 
vigor de los cambios. En su comunicación, Trade 
Republic advertirá al Cliente específicamente sobre 
este derecho de resolución. 

10.  No minimum contract term; termination rights 10.  Ausencia de vigencia mínima del contrato; 
derechos de resolución 

10.1. The Customer may terminate the Framework 
Agreement at any time without observing a period of 
notice in text form.  

10.1. El Cliente puede resolver el Acuerdo Marco en 
cualquier momento sin tener que notificarlo con 
preaviso.  

10.2. Trade Republic may terminate the Framework 
Agreement at any time subject to a notice period of 
at least two months. Apart from that, Trade Republic 
may also terminate the Framework Agreement 
without notice if there is an important reason. 
Reasons for termination without notice for Trade 
Republic are in particular:  

● The Customer does not settle a negative 
balance in violation of Clause 3.2. of this 
Framework Agreement.  

● The Customer does not make any declaration of 
intent in violation of Clause 6.4. of this 
Framework Agreement. 

● The Customer uses their Trade Republic 
Custody Account jointly with others. 

● The Customer moves from the country for 
which the Customer relationship with Trade 
Republic was established, even if the Customer 
moves to a country in which Trade Republic 
also offers its services (e.g. the Customer 
moves from Spain to France).  

● The Customer uses the Application in violation 
of Clause 2.3. of this Framework Agreement. 

10.2. Trade Republic podrá resolver el Acuerdo Marco en 
cualquier momento con sujeción a un plazo de 
notificación de al menos dos meses. Asimismo, 
Trade Republic también puede resolver el Acuerdo 
Marco sin previo aviso si existe un motivo 
importante. Los motivos de la resolución sin 
preaviso para Trade Republic son, en particular:  

● El Cliente no liquida un saldo negativo, 
infringiendo la Cláusula 3.2 de este Acuerdo 
Marco.  

● El Cliente no realiza ninguna declaración de 
intenciones, infringiendo la Cláusula 6.4 de este 
Acuerdo Marco. 

● El Cliente utiliza su Cuenta de valores de Trade 
Republic conjuntamente con otras personas. 

● El Cliente se traslada del país para el que se 
estableció la relación de Cliente con Trade 
Republic, incluso si el Cliente se traslada a un 
país en el que Trade Republic también ofrece 
sus servicios (por ejemplo, el Cliente se 
traslada de España a Francia).  

● El Cliente utiliza la Aplicación infringiendo la 
Cláusula 2.3. del presente Acuerdo Marco. 

10.3. The Customer must notify Trade Republic by the 10.3. El Cliente deberá notificar a Trade Republic antes de 
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termination date in the case of ordinary termination 
and within a period of 14 days in the case of 
extraordinary termination whether any financial 
instruments held in the Custody Account are to be 
sold or transferred to another custody account of the 
Customer with a financial institution licensed in the 
European Union.  

la fecha de resolución, en caso de resolución 
ordinaria y en un plazo de 14 días en el caso de 
resolución extraordinaria, si existen instrumentos 
financieros mantenidos en la Cuenta de valores que 
deban venderse o transferirse a otra cuenta de 
valores del Cliente con una institución financiera 
autorizada en la Unión Europea.  

10.4. The transfer of Crypto Assets is not possible in case 
of termination. The Customer must sell any Crypto 
Assets held by the Crypto Custodian by the 
termination date.  

10.4. La transferencia de Criptoactivos no es posible en 
caso de resolución. El Cliente deberá vender los 
Criptoactivos que posea el Custodio de Criptoactivos 
antes de la fecha de resolución.  

10.5. In the event that the Customer does not comply with 
the obligations set out in Clause 10.3. or Clause 10.4. 
sentence 2, Trade Republic shall be entitled to sell 
the financial instruments held by the Customer and 
shall transfer the proceeds of sale, less the costs of 
the sale, to the Customer to the designated Clearing 
Account.  

10.5. En caso de que Cliente no cumpla con las 
obligaciones establecidas en la Cláusula 10.3. o en la 
segunda frase de la Cláusula 10.4., Trade Republic 
tendrá derecho a vender los instrumentos 
financieros mantenidos por el Cliente y transferirá el 
producto de la venta, menos los costes de la venta, 
al Cliente a la Cuenta de compensación designada.  

11. Data protection; confidentiality obligation 11. Protección de datos; obligación de confidencialidad 

11.1. Trade Republic is entitled to process the Customer’s 
personal data, which Trade Republic has collected in 
the course of the business relationship with the 
Customer, for the execution of the contract. The 
collection, processing and use of the Customer's 
personal data is carried out in strict compliance with 
the applicable data protection regulations. 

11.1. Trade Republic tiene derecho a tratar los datos 
personales del Cliente, que Trade Republic ha 
recopilado durante la relación de negocio con el 
Cliente, para la ejecución del contrato. La 
recopilación, el tratamiento y el uso de los datos 
personales del Cliente se lleva a cabo en estricto 
cumplimiento del reglamento de protección de datos 
aplicable. 

11.2. Details on data protection and the processing of 
personal data by Trade Republic can be found in 
Trade Republic's Privacy Notice and Data 
ProtectionInformation. 

11.2. La información sobre la protección de datos y el 
tratamiento de los datos personales por parte de 
Trade Republic se puede encontrar en la Política de 
privacidad y en la Información sobre privacidad de 
Trade Republic. 

11.3.  Trade Republic undertakes to maintain secrecy 
about all Customer-related facts and evaluations of 
which Trade Republic gains knowledge. Trade 
Republic may only disclose information about the 
Customer if this is required by law or if the Customer 
has agreed to it. 

11.3.  Trade Republic se compromete a mantener la 
confidencialidad sobre todas las evaluaciones y 
hechos relacionados con el Cliente que Trade 
Republic llegue a conocer. Trade Republic solo podrá 
revelar información sobre el Cliente si así lo exige la 
ley o si el Cliente ha dado su consentimiento. 

12.  Application of German law; place of jurisdiction, 
contractual language 

12.  Aplicación de la legislación alemana; fuero, idioma 
del contrato 

12.1. This Framework Agreement and the entire business 
relationship between the Customer and Trade 
Republic shall be governed by German Law. Under 
Article 6(2) of Regulation (EC) No. 593/2008 of the 
European Parliament and of the Council of 17 June 
2008 the Customer may also enjoy the protection of 
the mandatory provisions of the law of the country 
where they have their habitual residence. 

12.1. La legislación alemana resultará de aplicación a este 
Acuerdo Marco y a toda la relación de negocios entre 
el Cliente y Trade Republic. De conformidad con el 
artículo 6, apartado 2, del Reglamento (CE) n.º 
593/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
17 de junio de 2008, el Cliente también podrá 
disfrutar de la protección de las disposiciones 
imperativas de la ley del país donde tenga su 
residencia habitual. 

12.2. The statutory places of jurisdiction apply.  12.2. Se aplican los lugares de jurisdicción legal.  
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12.3. Trade Republic has made the terms of this 
agreement available both in Spanish and English. In 
case of discrepancies the Spanish version shall 
prevail 

12.3. Trade Republic ha puesto a disposición los términos 
de este acuerdo tanto en español como en inglés. En 
caso de discrepancias, prevalecerá la versión en 
español. 
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Appendix 1.1. 

Pre-contractual information pursuant to Art. 246b of the 
Introductory Act to the German Civil Code (EGBGB) and 

Customer information pursuant to Sec. 63 (7) of the German 
Securities Trading Act (WpHG) 

Anexo 1.1. 
Información precontractual de conformidad con el artículo 

246b de la Ley introductoria al Código civil alemán (EGBGB) e 
información del Cliente con arreglo al artículo 63, apartado 7 

de la Ley alemana de negociación de valores (WpHG) 

Trade Republic has a pre-contractual information obligation 
towards consumers in the case of contracts for financial 
services concluded off-premises or as distance contracts in 
accordance with Art. 246b Introductory Act to the German Civil 
Code (Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch – 
hereinafter “EGBGB”). Trade Republic, as an investment 
services company, is furthermore obliged to provide the 
Customer with information about Trade Republic itself, the 
services provided by Trade Republic,the financial instruments 
offered, Execution Venues and costs and associated charges 
which may occur. 

Trade Republic tiene una obligación de información 
precontractual hacia los consumidores en el caso de contratos 
de servicios financieros celebrados fuera del establecimiento o 
como contratos a distancia, de conformidad con el artículo 246b 
de la Ley introductoria al Código civil alemán 
(Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch, en lo 
sucesivo «EGBGB»). Trade Republic, como empresa de 
servicios de inversión, está también obligada a proporcionar al 
Cliente información sobre la propia Trade Republic, los 
servicios que Trade Republic presta, los instrumentos 
financieros ofrecidos por Trade Republic, los centros de 
ejecución, así como sobre los costes adicionales y ordinarios en 
los que se pueda incurrir. 

1. General information about Trade Republic 1. Información general sobre Trade Republic 

1.1. Name and summonable address  

Trade Republic's service address is: 

Trade Republic Bank GmbH 

Köpernicker Strasse 40c 

D-10179 Berlin 

Germany 

Fax: +49 30 5490 6929  

 

1.1. Nombre y dirección a efectos de notificaciones  

La dirección declarada de Trade Republic es: 

Trade Republic Bank GmbH 

Köpernicker Strasse 40c 

D-10179 Berlín 

Alemania 

Fax: +49 30 5490 6929  

 

 

1.2. Persons legally authorized to represent the 
company; entry in the German commercial register 
and the registry of the Spanish National Securities 
Market Commission 

The managing directors of Trade Republic are 
Andreas Torner and Gernot Mittendorfer. Trade 
Republic is registered in the Commercial Register of 
the Local Court of Charlottenburg (Berlin), Germany 
under registration number HRB 244347 B and in the 
registry of the Spanish National Securities Market 
Commission (Comisión Nacional del Mercado de 
Valores, CNMV) under number 4873, to act in Spain 
under the freedom to provide services regime. 

1.2. Personas legalmente autorizadas para representar 
a Trade Republic; inscripción en el registro 
mercantil y en el registro de la Comisión Nacional 
del Mercado de Valores 

Los administradores ejecutivos (managing directors) 
de Trade Republic son Andreas Torner y Gernot 
Mittendorfer. Trade Republic está inscrita en el 
registro mercantil alemán del Tribunal del Distrito 
de Charlottenburg (Berlín) bajo el número HRB 
244347 B, y en el registro de la Comisión Nacional 
del Mercado de Valores (CNMV) con el número 4873 
para actuar en España en régimen de libre 
prestación de servicios. 

1.3. Main business activity of Trade Republic  

 
As its main business activity, Trade Republic offers 
the acquisition of financial instruments (in particular 
shares, ETFs, cryptocurrencies and derivatives), in 
particular by way of financial commission business 
(Finanzkommissionsgeschäft), as well as 
proprietary trading and the safekeeping of Securities 
in a custody account. These are investment services 
in the form of financial commission business, as well 
as proprietary trading and ancillary services in the 

1.3. Principales actividades de negocio de Trade 
Republic  

Como actividad principal, Trade Republic ofrece la 
adquisición de instrumentos financieros (en 
particular acciones, ETF, Criptoactivos y derivados), 
en concreto mediante una actividad de comisiones 
financieras (Finanzkommissionsgeschäft), así como 
la custodia de instrumentos de valores en una cuenta 
de valores. Se trata de servicios de inversión en 
forma de operaciones de comisiones financieras, así 
como de operaciones de valores por cuenta propia y 
servicios auxiliares en forma de actividades de 
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form of custody business. custodia. 

1.4. Permission under the German Securities 
Institutions Act and competent supervisory 
authorities 

The activity of Trade Republic fulfills the criteria of 
financial commission business, proprietary trading 
and custody business according to Sec. 2 (2) no. 1, 
no. 10 and Sec. 2 (3) no. 1 of the German Securities 
Institutions Act (Wertpapierinstitutsgesetz – 
hereinafter “WpIG”) as a securities service or 
ancillary service requiring a license. Trade Republic 
holds the corresponding licenses. The competent 
supervisory authorities are  

- the German Central Bank (Deutsche 
Bundesbank), Head Office in Berlin and 
Brandenburg, Leibnizstrasse 10, D-10625 
Berlin, Germany (www.bundesbank.de), 

- The German Federal Financial 
Supervisory Authority (Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht – 
hereinafter “BaFin”), Graurheindorfer 
Straße 108, 53117 Bonn, Germany and 
Marie-Curie-Straße 24-28, 60439 
Frankfurt am Main, Germany 
(www.bafin.de) and 

- In Spain, the Spanish National Securities 
Market Commission (Comisión Nacional 
del Mercado de Valores) (hereinafter 
“CNMV”) calle Edison, 4, 28006 Madrid, 
Spain. 

1.4. Autorización en virtud de la Ley de entidades de 
valores y autoridades supervisores competentes 

La actividad de Trade Republic cumple los criterios 
de actividad de comisiones financieras y de custodia, 
en virtud del artículo 2, apartado 2 n.º 1 y n.º 10 y 
apartado 3 n.º 1 de la Ley alemana de entidades de 
valores (Wertpapierinstitutsgesetz – en lo sucesivo, 
«WpIG») como servicio en valores o servicio auxiliar 
en valores que requieren licencia. Trade Republic 
dispone de licencias al respecto. Las autoridades 
supervisoras competentes son:  
 

- el banco central alemán (Deutsche 
Bundesbank), con sede en Berlín y 
Brandeburgo, Leibnizstrasse 10,D-10625 
Berlìn, Alemania (www.bundesbank.de), 

- la Autoridad Federal de Supervisión 
Financiera alemana (Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht – en lo 
sucesivo, la BaFin), Graurheindorfer 
Straße 108, 53117 Bonn, Alemania y 
Marie-Curie-Straße 24-28, 60439 
Fráncfort del Meno, Alemania 
(www.bafin.de) y 

- en España, la Comisión Nacional del 
Mercado de Valores (CNMV), calle Edison, 
4, 28006 Madrid, España. 

2.  General Information on the Framework Agreement 2.  Información general sobre el Acuerdo Marco 

2.1. Legal obligation to conclude a Framework 
Agreement; essential features of the financial 
service offered 

Trade Republic is required by law to conclude a 
written Framework Agreement with the Customer, 
which contains at least the essential rights and 
obligations of Trade Republic and the private 
Customer with regard to the Securities transactions 
(hereinafter “Securities Transactions”) offered. The 
Framework Agreement serves to document these 
rights and obligations. 

The essential features of the financial services 
offered by Trade Republic under the Framework 
Agreement are the trading of financial instruments 
(purchase and sale of shares, Crypto Assets, mutual 
funds and derivatives) by Trade Republic by way of 
financial commission business and proprietary 
trading , as well as the ancillary service of 
safekeeping the Customer's Securities in the Custody 
Account set up by Trade Republic for the Customer. 
The Crypto Assets traded through Trade Republic 
may be held separately with a crypto custodian, i.e. 
not in the Customer's Custody Account with Trade 
Republic, but under a direct contractual relationship 
between the Crypto Custodian and the Customer. 

2.1. Obligación legal de formalizar un Acuerdo Marco; 
características esenciales del servicio financiero 
ofrecido 

Debido a requisitos legales, Trade Republic debe 
formalizar un Acuerdo Marco con el Cliente, que 
recoja, al menos, los derechos y obligaciones 
esenciales del Cliente respecto a las Operaciones de 
valores (en lo sucesivo, «Operaciones de valores») 
ofrecidas. El Acuerdo Marco permite documentar 
estos derechos y obligaciones. 

Las características esenciales de los servicios 
financieros que ofrece Trade Republic en virtud del 
Acuerdo Marco son la negociación de instrumentos 
financieros (compraventa de acciones, Criptoactivos, 
fondos de inversión y derivados) por parte de Trade 
Republic y por cuenta del Cliente mediante una 
actividad de comisiones financieras, así como el 
servicio auxiliar de custodia de los valores del 
Cliente en la Cuenta de valores configurada por 
Trade Republic para el Cliente. Los Criptoactivos 
negociados a través de Trade Republic pueden 
mantenerse por separado en un Custodio de 
criptoactivos, es decir, no en la Cuenta de valores del 
Cliente, con Trade Republic, sino en virtud de una 
relación contractual directa entre el Custodio de 
criptoactivos y el Cliente. 
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2.2. Conclusion of the Framework Agreement  

The Customer can effectively conclude the 
Framework Agreement with Trade Republic by 
following the instructions in the Application after 
launching the Application and registering a mobile 
phone number. In doing so, the Customer receives 
access to all contract documents before the 
conclusion of the Framework Agreement The 
Customer makes a binding offer with the content of 
the Framework Agreement by completing the 
account opening in the Application. Trade Republic 
then confirms the conclusion of the Framework 
Agreement to the Customer. With this step, the 
Framework Agreement between the Customer and 
Trade Republic is concluded. 

2.2. Formalización del Acuerdo Marco  

El Cliente puede formalizar de forma efectiva el 
Acuerdo Marco con Trade Republic siguiendo las 
instrucciones de la Aplicación tras iniciar la 
Aplicación y registrarse con su número de teléfono 
móvil. Al hacerlo, el Cliente recibe acceso a todos los 
documentos contractuales antes de la formalización 
del Acuerdo Marco. El Cliente realiza una oferta 
vinculante con el contenido del Acuerdo Marco al 
finalizar la apertura de la cuenta en la Aplicación. A 
continuación, Trade Republic confirma la 
formalización del Acuerdo Marco al Cliente. Con este 
paso, el Acuerdo Marco entre el Cliente y Trade 
Republic resulta vinculante. 

2.3. Components of the Framework Agreement 

The Framework Agreement consists of the following 
components: 

- Online Brokerage Framework Agreement  

- Appendix 2.1. Special Terms and Conditions 
for Terminal Devices 

- Appendix 2.2 Special Terms and Conditions for 
Securities Transactions and Execution Policies 

- Appendix 2.3. Special Terms and Conditions 
for Mailbox (Timeline) 

- Appendix 2.4. Special Terms and Conditions 
for Savings Plan 

- Appendix 2.5 Special Terms and Conditions for 
Trading in Crypto Assets 

- Appendix 3.1 Special Terms and Conditions for 
Omnibus Trust Account and Clearing Account 

In addition, the Customer receives the following 
information with the conclusion of the Framework 
Agreement:  

- Appendix 1.1. Pre-contractual information 
pursuant to Art. 246b EGBGB and Customer 
information pursuant to Sec. 63 (7) WpHG 

2.3. Componentes del Acuerdo Marco 

El Acuerdo Marco consta de los siguientes 
componentes: 

- Acuerdo Marco para los Servicios de Inversión 
en Línea  

- Anexo 2.1. Términos y condiciones especiales 
relativos al Dispositivo Terminales 

- Anexo 2.2 Términos y condiciones especiales 
para Operaciones de valores y Políticas de 
ejecución 

- Anexo 2.3. Términos y condiciones especiales 
para el Buzón (Perfil) 

- Anexo 2.4. Términos y condiciones especiales 
relativos al Plan de ahorro 

- Anexo 2.5 Términos y condiciones especiales 
para la Negociación de Criptoactivos 

- Anexo 3.1 Términos y condiciones especiales 
relativos a la Cuenta Colectiva y la Cuenta de 
compensación 

Además, el Cliente recibe la siguiente información 
con la formalización del Acuerdo Marco:  

- Anexo 1.1. Información precontractual 
conforme al artículo 246b de la EGBGB e 
información del Cliente conforme al artículo 63 
(, apartado 7) de la WpHG 

2.4. Contract language; means and language of 
communication  

Trade Republic provides the contractual Terms and 
Conditions and this preliminary information in 
Germany only in German and outside of Germany in 
English and, if required by law, in the respective 
national language.  

The communication between Trade Republic and the 
Customer is generally carried out electronically via 
the Application and partially via email. Orders are 
generally placed via the Application. 

The Application is suitable for use in the Spanish 
language. The entire business relationship is 
conducted in the Spanish language. The Application 
is also available in English language and the 
business relationship can be conducted in English. If 

2.4. Idioma del contrato; medios e idioma a efectos de 
comunicación  

Trade Republic proporciona los Términos y 
condiciones contractuales y esta información 
preliminar en Alemania solo en alemán y fuera de 
Alemania en inglés y, si así lo requiere la ley, en el 
idioma nacional correspondiente.  

La comunicación entre Trade Republic y el Cliente se 
realiza esencialmente por medios electrónicos a 
través de la Aplicación y, en determinadas 
ocasiones, a través del correo electrónico. Por lo 
general, las órdenes se ejecutan a través de la 
Aplicación. 

La Aplicación está disponible en lengua española. 
Toda la comunicación comercial se realiza en 
español. La Aplicación también está disponible en 
inglés y la comunicación comercial se puede realizar 
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the Customer uses the Application in English, the 
Customer agrees to receive information in several 
languages. 

The provisions of the Framework Agreement, the 
Special Terms and Conditions for the Terminal 
Devices (Appendix 2.1.), the Special Terms and 
Conditions for Securities Transactions and Execution 
Policies (Appendix 2.2.), the Special Terms and 
Conditions Mailbox (Timeline) (Appendix 2.3.), and 
the Special Terms and Conditions Omnibus Trust 
Account and Clearing Account (Appendix 3.1.) shall 
apply to communication in connection with the 
placement of orders for Securities transactions and 
Custody Account management. The aforementioned 
shall also apply to trading in Crypto Assets with the 
following exception: Instead of the Special Terms 
and Conditions for Securities Transactions and 
Execution Policies (Appendix 2.2.), the Special Terms 
and Conditions for Trading in Crypto Assets 
(Appendix 2.5.) shall apply. 

en inglés. Si el Cliente utiliza la Aplicación en inglés, 
acepta recibir información en varios idiomas. 

Las disposiciones del Acuerdo Marco, los Términos y 
Condiciones especiales relativos al Dispositivo 
Terminales (Anexo 2.1.), los Términos y condiciones 
especiales para Operaciones de valores y Políticas 
de ejecución (Anexo 2.2.), los Términos y condiciones 
especiales para el Buzón (Perfil) (Anexo 2.3.), y los 
Términos y condiciones especiales relativos a la 
Cuenta Colectiva y la Cuenta de compensación 
(Anexo 3.1.) se aplicarán a las comunicaciones 
relacionadas con la realización de órdenes de 
Operaciones de valores y la gestión de la Cuenta de 
valores. Las disposiciones anteriores también se 
aplicarán a la negociación de Criptoactivos con la 
siguiente excepción: en lugar de los Términos y 
condiciones especiales para Operaciones de valores 
y Políticas de ejecución (Anexo 2.2.), se aplicarán los 
Términos y condiciones especiales relativos a la 
Negociación en Criptoactivos ( Anexo 2.5.). 

2.5. Legal system; place of jurisdiction  

German law applies to the pre-contractual legal 
relationship between the Customer and Trade 
Republic, to the conclusion of the Framework 
Agreement and to the business relationship between 
the Customer and Trade Republic. Under Article 6(2) 
of Regulation (EC) No. 593/2008 of the European 
Parliament and of the Council of 17 June 2008 the 
Customer may also enjoy the protection of the 
mandatory provisions of the law of the country 
where they have their habitual residence. The 
statutory places of jurisdiction apply.  

2.5. Sistema jurídico; fuero  

La legislación alemana resulta de aplicación a la 
relación jurídica precontractual entre el Cliente y 
Trade Republic, al contrato y a la relación de negocio 
entre el Cliente y Trade Republic. De conformidad 
con el artículo 6, apartado 2, del Reglamento (CE) n.º 
593/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
17 de junio de 2008, el Cliente también podrá 
disfrutar de la protección de las disposiciones 
imperativas de la ley del país donde tenga su 
residencia habitual. Se aplican los lugares de 
jurisdicción legal.  

2.6. Out-of-court dispute resolution  

In case of disputes arising from the application of 
provisions of the BGB concerning distance contracts 
for financial services between consumers and 
regulated entities, such as Trade Republic, the 
Deutsche Bundesbank may act as an official 
arbitration institution in accordance with Sec. 14 (1) 
no. 1 of the German Act on Injunctive Relief 
(Unterlassungsklagegesetz – hereinafter“UKlaG”) if 
an entity is not affiliated with a recognized private 
consumer arbitration board. In addition, in the event 
of disputes concerning other provisions in 
connection with banking transactions pursuant to 
Sec. 1 (1) sentence 2 of the German Banking Act 
(Kreditwesengesetz – hereinafter “KWG”) between 
consumers and regulated companies, BaFin may act 
as an official catch-all arbitration board pursuant to 
Sec. 14 (1) no. 7 UKlaG if the company is not affiliated 
with a recognized private consumer arbitration 
board.  

Trade Republic is not affiliated with any recognized 
private consumer arbitration board established for 
the out-of-court settlement of disputes arising from 
banking transactions between consumers and 
regulated entities.  

2.6. Resolución extrajudicial de disputas  

En caso de disputas derivadas de la aplicación de las 
disposiciones del BGB relativas a los contratos a 
distancia de servicios financieros entre 
consumidores y entidades reguladas, como Trade 
Republic, el Deutsche Bundesbank podrá actuar 
como entidad de arbitraje oficial de conformidad con 
el artículo 14, apartado 1 n.º 1 de la Ley alemana de 
medidas cautelares (Unterlassungsklagegesetz, en 
lo sucesivo «UKlaG») si una entidad no está afiliada 
a una instancia arbitral de consumo privado 
reconocida. Además, en caso de disputas relativas a 
otras disposiciones relacionadas con las 
operaciones bancarias de conformidad con el 
artículo 1, apartado 1, frase 2 de la Ley bancaria 
alemana (Kreditwesengesetz, en lo sucesivo 
«KWG») entre consumidores y empresas reguladas, 
la BaFin podrá actuar como una instancia arbitral 
oficial general de conformidad con el artículo 14, 
apartado 1 n.º 7 de la UKlaG si la empresa no está 
afiliada a una instancia arbitral de consumo privado 
reconocida.  

Trade Republic no está afiliada a ninguna instancia 
arbitral de consumo privado reconocida constituida 
para la resolución extrajudicial de disputas 
derivadas de operaciones bancarias entre 
consumidores y entidades reguladas.  

The address of the Deutsche Bundesbank’s La dirección del órgano de arbitraje del Deutsche 
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arbitration body is: 

 

Schlichtungsstelle der Deutsche 
Bundesbank 

Postfach 10 06 02 

60006 Frankfurt am Main 

Germany 

E-mail: schlichtung@bundesbank.de; 
Website: www.bundesbank.de  

Bundesbank es: 

 

Schlichtungsstelle der Deutsche 
Bundesbank 

Postfach 10 06 02 

60006 Fráncfort del Meno 

Alemania 

Correo electrónico: 
schlichtung@bundesbank.de; sitio web: 
www.bundesbank.de  

The Customer can obtain further information on the 
arbitration board and information on the procedure 
by using the search function on the Deutsche 
Bundesbank's website (keyword Schlichtungsstelle) 
or by clicking on "Service".  

The address of the BaFin’s arbitration body is: 

Schlichtungsstelle der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht 
- Referat ZR 3 -  

Graurheindorfer Strasse 108  

53117 Bonn 

Germany 

E-mail: schlichtungsstelle@bafin.de; 
Website: www.bafin.de  

El Cliente puede obtener más información sobre la 
instancia arbitral y sobre el procedimiento utilizando 
la función de búsqueda en el sitio web del Deutsche 
Bundesbank (palabra clave Schlichtungsstelle) o 
haciendo clic en el apartado «Servicio» de dicho sitio 
web.  

La dirección del órgano de arbitraje de la BaFin es: 

Schlichtungsstelle der Bundesanstalt für 
Finanzdienstleistungsaufsicht 
- Referat ZR 3 - 

Graurheindorfer Strasse 108  

53117 Bonn 

Alemania 

Correo electrónico: 
schlichtungsstelle@bafin.de; sitio web: 
www.bafin.de  

The Customer can obtain further information on the 
arbitration body as well as information on the 
procedure by using the search function on BaFin's 
website (keyword Schlichtungsstelle) or under the 
heading "Consumers".  

The European Commission has established a 
European online dispute resolution platform 
(hereinafter "ODR Platform") at 
http://ec.europa.eu/consumers/odr/. A Consumer 
can use the ODR Platform for the out-of-court 
settlement of a dispute arising from online contracts 
with a company established in the European Union. 
Trade Republic does not currently participate in a 
corresponding online dispute resolution. 

El Cliente puede obtener más información sobre la 
instancia arbitral y sobre el procedimiento, 
utilizando la función de búsqueda del sitio web de la 
BaFin (palabra clave Schlichtungsstelle) o haciendo 
clic en el apartado «Consumidores» en dicho sitio 
web.  

La Comisión Europea ha establecido una plataforma 
europea de resolución de disputas en línea (en lo 
sucesivo, la «Plataforma ODR») en 
http://ec.europa.eu/consumers/odr/. Un 
consumidor puede utilizar la Plataforma ODR para la 
resolución extrajudicial de una disputa derivada de 
contratos en línea con una empresa constituida en la 
Unión Europea. Trade Republic no participa 
actualmente en una resolución de disputas en línea. 

Finally, Trade Republic has a Customer Complaints 
Service (Servicio de Atención al Cliente) which is 
responsible for dealing with and resolving any 
complaints and claims that the Customer may 
submit in relation to his legally recognised interests 
and rights. The Customer must address its 
complaints or claims to this Service prior to filing 
them with the Claims Service of the CMNV. 

Finalmente, Trade Republic dispone de un Servicio 
de Atención al Cliente que se encarga de atender y 
resolver las quejas y reclamaciones que el Cliente 
pueda presentar en relación con sus intereses y 
derechos legalmente reconocidos. El Cliente deberá 
dirigir sus quejas o reclamaciones a este Servicio 
con carácter previo a su presentación ante el 
Servicio de Reclamaciones de la CNMV. 

2.7. No minimum contract term; termination of the 
Framework Agreement  

2.7. Contrato sin vigencia mínima; resolución del 
Acuerdo Marco  
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There is no minimum term for the Framework 
Agreement. The Customer may terminate the 
contractual relationship at any time without 
observing a notice period. Trade Republic may 
terminate the business relationship at any time 
subject to a notice period of at least two months. In 
addition, Trade Republic may also terminate the 
Framework Agreement without notice for good 
cause. In this context, the Customer must notify 
Trade Republic whether any Securities held in the 
Custody Account are to be sold or transferred to 
another Custody Account of the Customer. 

No existe una vigencia mínima para el Acuerdo 
Marco. El Cliente podrá rescindir la relación 
contractual en cualquier momento sin previo aviso. 
Trade Republic podrá resolver la relación de negocio 
en cualquier momento con sujeción a un plazo de 
notificación de al menos dos meses. Además, Trade 
Republic también podrá resolver el Acuerdo Marco 
sin previo aviso por causa justificada. A este 
respecto, el Cliente deberá notificar a Trade Republic 
si existen Valores mantenidos en la Cuenta de 
valores que se deban vender o transferir a otra 
Cuenta de valores del Cliente. 

3.  Information on order placement and execution of 
Securities Transactions, on trading in Crypto 
Assets and on Custody Account management 

3.  Información sobre la emisión de órdenes y 
Operaciones de valores, la negociación de 
Criptoactivos y la gestión de Cuentas de valores 

3.1. Order placement and execution of Securities 
Transactions 
The Customer may purchase and sell Securities via 
Trade Republic by placing corresponding buy or sell 
orders. The same applies to trading in Crypto Assets, 
for which the Customer may place buy or sell orders. 
The execution of Securities Transactions and 
transactions in Crypto Assets is usually carried out 
in the form of commission transactions and only in 
cases specially designated by Trade Republic by way 
of a fixed price transaction. Orders are generally 
placed via the provided Application. For this purpose, 
the Special Terms and Conditions for End Devices 
(Appendix 2.1.t) apply. 

3.1. Emisión de órdenes y Operaciones de valores 
El Cliente podrá adquirir y vender Valores a través de 
Trade Republic mediante la emisión de las 
correspondientes órdenes de compra o venta. Lo 
mismo se aplica a la negociación de Criptoactivos, 
para lo cual el Cliente podrá realizar órdenes de 
compra o venta. Por lo general, la ejecución de 
Operaciones de valores y Criptoactivos se realiza en 
forma de operaciones de comisión y solo en los 
casos que designe específicamente Trade Republic 
mediante una operación a precio fijo. Por lo general, 
las órdenes se realizan a través de la Aplicación 
facilitada. A tal efecto, los Términos y condiciones 
especiales relativos a los Dispositivos Terminales 
(Anexo 2.1.) resultarán de aplicación. 

Trade Republic has the right to refuse the 
acceptance of corresponding orders for the 
purchase of Securities or Crypto Assets in 
accordance with Clause 2.5. A rejection shall be 
displayed to the Customer in the Application. No 
commission contract on the specific transaction 
between Trade Republic and the Customer is 
concluded before the acceptance of a buy order in 
the Application. 

De conformidad con la Cláusula 2.5., Trade Republic 
tiene derecho a negarse a aceptar órdenes de 
compra de Valores o Criptoactivos. En la Aplicación, 
se mostrará al Cliente el rechazo a ejecutar la orden. 
Antes de la aceptación de una orden en la Aplicación, 
no se formaliza ningún contrato de comisión con 
respecto a la operación específica entre Trade 
Republic y el Cliente. 

3.2. Execution of Securities Transactions and 
transactions in Crypto Assets 

Trade Republic executes Securities Transactions 
and transactions in Crypto Assets in accordance with 
the applicable Execution Policy, as a rule on the basis 
of the Customer's instructions, in particular with 
respect to the Execution Venue, unless the Customer 
and Trade Republic agree otherwise. The execution 
principles for Securities Transactions are part of the 
Special Terms and Conditions for Securities 
Transactions and Execution Policies (Appendix 2.2.); 
in the case of trading in Crypto Assets, the execution 
principles are set out in the Special Terms and 
Conditions for Trading in Crypto Assets (Appendix 
2.5. The Crypto Assets that can be traded at Trade 
Republic are "units of account" or "Crypto Assets" 
within the meaning of the KWG and therefore 
financial instruments. 

3.2. Ejecución de Operaciones de Valores y 
Criptoactivos 

Trade Republic realiza Operaciones de valores y 
Criptoactivos de conformidad con la Política de 
ejecución aplicable, en función de las instrucciones 
del Cliente, en particular respecto del Centro de 
ejecución, a menos que el Cliente y Trade Republic 
acuerden lo contrario. Los principios de ejecución 
relativos a las Operaciones de valores forman parte 
de los Términos y condiciones especiales para 
Operaciones de valores y Políticas de ejecución 
(Anexo 2.2.); en el caso de negociación de 
Criptoactivos, los principios de ejecución se 
establecen en los Términos y condiciones especiales 
relativos a la Negociación en Criptoactivos (Anexo 
2.5. Los Criptoactivos que pueden negociarse en 
Trade Republic son «unidades de cuenta» o 
«Criptoactivos») en el sentido de la KWG y, por tanto, 
instrumentos financieros. 
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Subject to the following paragraph, Trade Republic 
concludes a buy or sell transaction (hereinafter 
“Execution Transaction”) with another market 
participant or a central counterparty within the 
scope of the commission for the account of the 
Customer or instructs another commission agent 
(hereinafter “Intermediary Commission Agent”) to 
conclude an Execution Transaction. In the context of 
electronic trading on an exchange, the Customer's 
order may also be executed directly against Trade 
Republic or the Intermediary Commission Agent if 
the conditions of exchange trading permit this.  

Con sujeción al párrafo siguiente, Trade Republic 
concluye una operación de compra o venta (en lo 
sucesivo, «Operación de ejecución») con otro 
participante del mercado o una contraparte central 
en el marco de la comisión por cuenta del Cliente o 
bien da instrucciones a otro comisionista (en lo 
sucesivo, «Comisionista intermediario») para 
concluir una Operación de ejecución. En el marco de 
la negociación electrónica en un mercado, la orden 
del Cliente también podrá ejecutarse directamente 
contra Trade Republic o el Comisionista 
intermediario si las condiciones de negociación del 
mercado bursátil lo permiten.  

To the extent that orders in Securities Transactions 
between Trade Republic and the Customer cannot be 
fulfilled in whole or in part by means of a purchase 
or sale transaction with another market participant 
or a central counterparty, Trade Republic may, at its 
own discretion, deliver or take over part or all of the 
relevant Securities itself. For these cases, the client 
waives receipt of a declaration of partial or complete 
delivery or takeover of Securities by Trade Republic.  

En la medida en que las órdenes de las Operaciones 
de valores entre Trade Republic y el Cliente no 
puedan cumplirse en su totalidad o en parte 
mediante una operación de compra o venta con otro 
participante del mercado o una contraparte central, 
Trade Republic podrá, a su entera discreción, 
entregar o hacerse cargo de una parte o de la 
totalidad de los Valores correspondientes. En tales 
casos, el Cliente renuncia a recibir una declaración 
de entrega o asunción parcial o total de los valores 
por parte de Trade Republic.  

Once an Execution Transaction has been concluded, 
payment and booking will take place within the 
settlement periods applicable to the respective 
Execution Venue. Trade Republic credits traded 
Securities to the Custody Account or debits the 
Custody Account accordingly. Crypto Assets are 
generally credited or debited via the appointed 
Crypto Custodian. Corresponding to the credits and 
debits, the amount to be paid is debited or credited to 
the Customer's Clearing Account.  

Una vez concluida la Operación de ejecución, el pago 
y la reserva tendrán lugar dentro de los periodos de 
liquidación aplicables al respectivo Centro de 
ejecución. Trade Republic abona los Valores 
negociados en la Cuenta de valores o los carga en la 
Cuenta de Valores en consecuencia. Los 
Criptoactivos se abonan o cargan generalmente a 
través del Custodio de criptoactivos designado. Con 
respecto a los abonos y cargos, el importe a pagar se 
carga (compra) o abona (venta) en la Cuenta de 
compensación del Cliente.  

The purchase and sale of Securities via Trade 
Republic shall be governed by Clauses 1 to 9 of the 
Special Terms and Conditions for Securities 
Transactions and Execution Policies (Appendix 2.2.). 
The details of the fulfillment of commission 
transactions in Securities are subject to the 
provisions in Clauses 10 to 12 of the Special Terms 
and Conditions for Securities Transactions and 
Execution Policies (Appendix 2.2.).  

La compra y venta de Valores a través de Trade 
Republic se regirá por las Cláusulas 1 a 9 de los 
Términos y condiciones especiales para Operaciones 
de valores y Políticas de ejecución (Anexo 2.2.). Los 
detalles de la realización de operaciones de 
comisión de Valores están sujetas a las 
disposiciones de las Cláusulas 10 a 12 de los 
Términos y condiciones especiales para Operaciones 
de valores y Políticas de ejecución (Anexo 2.2).  

The purchase and sale of Crypto Assets via Trade 
Republic are subject to the Clauses 1 to 10 of the 
Special Terms and Conditions for Trading in Crypto 
Assets (Appendix 2.5.). The fulfillment of commission 
transactions in Crypto Assets is governed by Clause 
13 of the Special Terms and Conditions for Trading in 
Crypto Assets (Appendix 2.5.). 

La compra y la venta de Criptoactivos a través de 
Trade Republic se rigen por las Cláusulas 1 a 10 de 
los Términos y condiciones especiales relativos a la 
Negociación en Criptoactivos (Anexo 2.5.). La 
realización de operaciones de comisión con 
Criptoactivos se rige por la Cláusula 13 de los 
Términos y condiciones especiales relativos a la 
Negociación en Criptoactivos (Anexo 2.5.). 

Trade Republic provides the Customer with a 
Securities settlement or a settlement of the traded 
Crypto Assets in the Mailbox (Timeline) of the 
Application for each executed Securities order (both 
unlimited and limited price orders) or for each 
executed transaction in Crypto Assets as soon as 

Trade Republic proporciona al Cliente una 
liquidación de Valores o una liquidación de los 
Criptoactivos negociados en el Buzón (Perfil) de la 
Aplicación con respecto a cada orden de Valores 
ejecutada (tanto órdenes ilimitadas como limitadas) 
o para cada operación ejecutada con Criptoactivos lo 
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possible (at the latest on the first business day after 
execution). If no settlement can be provided 
immediately after the execution of the order, an 
execution notice shall first be sent to the Customer. 
After acceptance of a price limited order by Trade 
Republic, the Customer will additionally receive an 
order confirmation or, after cancellation or 
expiration of a price limited order, an order 
cancellation confirmation.  

antes posible (a más tardar el primer día hábil 
siguiente a la ejecución). En caso de que no pueda 
proporcionar ninguna liquidación inmediatamente 
después de la ejecución de la orden, se enviará en 
primer lugar un aviso de ejecución al Cliente. Tras la 
aceptación de una orden con precio limitado por 
parte de Trade Republic, el Cliente recibirá además 
una confirmación de la orden o, tras la cancelación o 
el vencimiento de una orden con precio limitado, una 
confirmación de cancelación de la orden.  

3.3. Information on Execution Venues; Consent to 
execution of Securities Transactions outside 
Organized Markets and Multilateral Trading 
Facilities  

The Special Terms and Conditions for Securities 
Transactions and Execution Policies"(Appendix 2.2.) 
provide for the execution of commission transactions 
outside organized markets and multilateral trading 
systems in accordance with the Customer's 
instructions. Crypto Assets are also traded in 
accordance with the "Special Terms and Conditions 
for Crypto Assets Trading" (Appendix 2.5.) at the 
Execution Venue instructed by the Customer. Such 
execution of Customer orders requires the 
Customer's express consent to this in general or with 
regard to each Securities transaction or transaction 
in Crypto Assets. The Customer shall give such 
consent by issuing instructions regarding the 
Execution Venue.  

3.3. Información sobre Centros de ejecución; 
consentimiento para la ejecución de Operaciones 
de valores fuera de Mercados organizados y 
Sistemas multilaterales de negociación  

Los Términos y condiciones especiales para 
Operaciones de valores y Políticas de ejecución 
(Anexo 2.2) contemplan la ejecución de operaciones 
de comisiones fuera de los mercados organizados y 
de los sistemas multilaterales de negociación de 
acuerdo con las instrucciones del Cliente. Los 
Criptoactivos también se negocian de conformidad 
con los «Términos y condiciones especiales para la 
negociación de Criptoactivos» (Anexo 2.5.) en el 
Centro de ejecución que indique el Cliente. Dicha 
ejecución de órdenes del Cliente requiere el 
consentimiento expreso del Cliente a este respecto 
en general o con respecto a cada Operación de 
valores o de Criptoactivos. El Cliente otorgará dicho 
consentimiento mediante la emisión de 
instrucciones relativas al Centro de ejecución.  

Trade Republic has listed information on Execution 
Venues in the Execution Policies of Trade Republic, 
which is part of the Special Terms and Conditions for 
Securities Transactions and Execution Policies 
(Appendix 2.2.)and the Special Terms and Conditions 
for Trading in Crypto Assets (Appendix 2.5.). In 
principle, a Securities transaction or a transaction in 
Crypto Assets shall be executed at the Execution 
Venue specified by the Customer by instruction to 
Trade Republic in accordance with the applicable 
execution rules. In exceptional cases, e.g. trading 
venue failure, directed orders may occur. 

Trade Republic ha incluido información sobre los 
Centros de ejecución en las Políticas de ejecución de 
Trade Republic, que forman parte de los Términos y 
condiciones especiales para Operaciones de valores 
y Políticas de ejecución (Anexo 2.2.) y los Términos y 
condiciones especiales relativos a la Negociación en 
Criptoactivos (Anexo 2.5.). En principio, una 
operación de Valores o una operación de 
Criptoactivos se ejecutará en el Centro de ejecución 
que especifique el Cliente mediante instrucciones a 
Trade Republic de acuerdo con las normas de 
ejecución aplicables. En casos excepcionales —p. ej., 
error del centro de negociación— pueden tener lugar 
órdenes dirigidas. 

To the extent that orders in Securities Transactions 
between Trade Republic and the Customer cannot be 
fulfilled in whole or in part by means of a buy or sell 
transaction with another market participant or a 
central counterparty, Trade Republic may, at its own 
discretion, deliver or take delivery of the relevant 
Securities itself, in whole or in part. For these cases, 
the client waives receipt of a declaration of partial or 
complete delivery or assumption of Securities by 
Trade Republic.  

En la medida en que las órdenes de las Operaciones 
de valores entre Trade Republic y el Cliente no 
puedan ser cumplidas en su totalidad o en parte por 
medio de una operación de compra o venta con otro 
participante del mercado o una contraparte central, 
Trade Republic podrá, a su entera discreción, 
entregar o asumir la entrega de los valores 
pertinentes por sí misma, en su totalidad o en parte. 
En tales casos, el Cliente renuncia a recibir una 
declaración de entrega o asunción parcial o total de 
los valores por parte de Trade Republic.  

3.4. Deposit of funds into Omnibus Trust Account; 
Clearing Account; measures to protect Customer 
funds. 

A prerequisite for the execution of buy orders of the 

3.4. Depósito de fondos en la Cuenta Colectiva; cuenta 
de compensación; medidas de protección de los 
fondos del Cliente. 

Un requisito previo para la ejecución de órdenes de 
compra del Cliente es que el Cliente mantenga un 
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Customer is that the Customer maintains a sufficient 
credit balance to execute such an order. For this 
purpose, Trade Republic has set up a Omnibus Trust 
Account with a bank authorized to make deposits 
(hereinafter "Trust Bank"), into which the Customer 
may deposit a corresponding credit balance by 
means of the personal IBAN communicated to 
him/her by Trade Republic in connection with the 
conclusion of the Framework Agreement. The 
Customer issues a trust order to Trade Republic for 
the safekeeping of the Customer's credit balances in 
the Omnibus Trust Account. 

saldo acreedor suficiente para la ejecución de dicha 
orden. A estos efectos, Trade Republic ha abierto una 
Cuenta Colectiva en un banco autorizado para 
realizar depósitos (en lo sucesivo, el «Banco 
Fiduciario»), en la que el Cliente podrá depositar el 
saldo acreedor adecuado a través del IBAN personal 
que Trade Republic le haya comunicado en relación 
con la formalización del Acuerdo Marco. El Cliente 
emite una orden fiduciaria a Trade Republic para la 
custodia del saldo acreedor del Cliente en la Cuenta 
Colectiva. 

Trade Republic settles the Securities orders and 
Crypto transactions vis-à-vis the Customer and 
initiates the payments in connection with the 
execution of Securities orders and Crypto 
Transactions and with the custody of the Securities 
through the credit balance deposited or maintained 
by the Customer in the Omnibus Trust Account.  

Trade Republic liquida las órdenes de Valores y las 
operaciones con Criptoactivos con respecto al 
Cliente e inicia los pagos relacionados con la 
ejecución de órdenes de Valores y Operaciones con 
Criptoactivos y con la custodia de los Valores 
empleando el saldo acreedor depositado o 
mantenido por el Cliente en la Cuenta Colectiva.  

Trade Republic also maintains a Clearing Account for 
accounting purposes for each Customer for the 
purpose of reporting the credit balance held in trust 
for the Customer. The mutual claims from the 
custody account management and from the 
commission transactions carried out on behalf of the 
Customer are offset in the Clearing Account and the 
current amount of the Customer's credit balance is 
determined on the basis of this. There is no 
entitlement to interest on the credit balance. In 
exceptional cases - e.g. due to cancellations of 
transactions - a negative Customer balance (i.e. the 
Customer still owes Trade Republic a certain 
amount) - must be settled immediately by the 
Customer. 

Trade Republic también mantiene una Cuenta de 
compensación a efectos contables para cada Cliente 
con el fin de comunicar el saldo acreedor mantenido 
en fideicomiso para el Cliente. Las reclamaciones 
mutuas de la gestión de la cuenta de valores y de las 
operaciones de comisión realizadas en nombre del 
Cliente se compensan en la Cuenta de compensación 
y el importe en cada momento del saldo acreedor del 
Cliente se determina sobre dicha base. No existe 
derecho alguno a percibir intereses sobre el saldo 
acreedor. En casos excepcionales, por ejemplo, 
debido a cancelaciones de operaciones, un saldo 
negativo del Cliente (es decir, el Cliente todavía debe 
a Trade Republic una determinada cantidad), debe 
ser liquidado inmediatamente por el Cliente. 

The Special Terms and Conditions for Omnibus Trust 
Account and Clearing Account (Appendix 3.1.) shall 
apply in particular to the safekeeping of Customer 
funds in the Omnibus Trust Account and the 
management of the Clearing Account.  

Los Términos y condiciones especiales relativos a la 
Cuenta Colectiva y la Cuenta de compensación 
(Anexo 3.1) se aplicarán, en particular, a la custodia 
de los fondos del Cliente en la Cuenta Colectiva y a la 
gestión de la Cuenta de compensación.  

The Customer receives a quarterly booking overview 
of the Clearing Account from Trade Republic. In 
accordance with the provision in Clause 3 of the 
Special Terms and Conditions for Omnibus Trust 
Account and Clearing Accounts (Appendix 3.1.), the 
Customer shall raise objections within this six-week 
period due to any incorrectness or incompleteness of 
the booking overview.  

El Cliente recibe un resumen contable trimestral de 
la Cuenta de compensación por parte de Trade 
Republic. De conformidad con lo dispuesto en la 
Cláusula 3 de los Términos y condiciones especiales 
relativos a la Cuenta Colectiva y la Cuenta de 
compensación (Anexo 3.1.), el Cliente podrá 
presentar objeciones en este plazo de seis semanas 
a causa de cualquier incorrección o información 
incompleta del resumen contable.  

On the basis of the trust order, Trade Republic is only 
obliged to surrender the Customer’s credit balance 
which Trade Republic itself can demand on the basis 
of the account agreement with the Trust Bank 
keeping the account. As a result, the Customer bears 
the insolvency risk of the Trust Bank providing the 
Omnibus Trust Account, insofar as Trade Republic is 
unable to realize the claim for payment of the 
Customer's credit balance in the event of the 
insolvency of the Trust Bank, either against the 
deposit guarantee scheme of the Trust Bank or 

En función de la orden fiduciaria, Trade Republic 
únicamente está obligada a entregar el saldo 
acreedor del Cliente que la propia Trade Republic 
puede exigir sobre la base del contrato de cuenta con 
el Banco Fiduciario que mantiene la cuenta. En 
consecuencia, el Cliente asume el riesgo de 
insolvencia del Banco Fiduciario que proporciona la 
Cuenta Colectiva, en la medida en que Trade Republic 
no pueda realizar la reclamación de pago del saldo 
acreedor del Cliente en caso de insolvencia del 
Banco Fiduciario, ya sea al fondo de garantía del 
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against the insolvency administrator of the Trust 
Bank within the framework of the insolvency 
proceedings.  

Banco Fiduciario o al administrador concursal del 
Banco Fiduciario en el marco del procedimiento de 
insolvencia.  

Trade Republic and the Customer agree, in deviation 
from Sec. 84 (2) sentence 1 WpHG, on the 
safekeeping of the Customer's funds in a Omnibus 
Trust Account in accordance with the provisions of 
Clause 3 of the Framework Agreement and Clause 5 
of the Special Terms and Conditions Omnibus Trust 
Account and Clearing Account (Appendix 3.1.). The 
Customer expressly consents to the safekeeping of 
its funds in the Omnibus Trust Account.  

Trade Republic y el Cliente acuerdan, en contra de lo 
dispuesto en el artículo 84, apartado 2, frase 1 de la 
WpHG, Trade Republic y el Cliente acuerdan la 
custodia de los fondos del Cliente en una Cuenta 
Colectiva, de conformidad con lo dispuesto en la 
Cláusula 3 del Acuerdo Marco y en la Cláusula 5 de 
los Términos y condiciones especiales relativos a la 
Cuenta Colectiva y la Cuenta de compensación ( 
Anexo 3.1.). El Cliente consiente de forma expresa la 
custodia de sus fondos en la Cuenta Colectiva.  

The maintenance of the Clearing Account is free of 
charge for the Customer.  

El mantenimiento de la Cuenta de compensación es 
gratuito para el Cliente.  

3.5. Appropriateness test (also with regard to the target 
market) 

Trade Republic will classify the Customer into a 
personal risk class for the purpose of the 
appropriateness test pursuant to Sec. 63 (10) 
sentence 3 WpHG on the basis of the information 
provided by the Customer regarding the Customer’s 
knowledge and experience with respect to 
transactions in financial instruments. If the risk class 
of the financial instrument is higher than the 
Customer's personal risk class, Trade Republic will 
inform the Customer that they may not have the 
necessary knowledge and experience to adequately 
assess the risks associated with the financial 
instrument the Customer wishes to purchase. After 
this information, the Customer may decide whether 
to execute the order anyway. In this case, Trade 
Republic reserves the right not to admit the 
Customer to this transaction in the financial 
instrument. 

3.5. Test de conveniencia (también con respecto al 
mercado objetivo) 

Trade Republic clasificará al Cliente en una clase de 
riesgo personal a los efectos del test de conveniencia 
de conformidad con el artículo 63, apartado 10, frase 
3 de la WpHG, sobre la base de la información 
proporcionada por el Cliente en relación con su 
conocimiento y experiencia con respecto a las 
operaciones con instrumentos financieros. Si la 
clase de riesgo del instrumento financiero es 
superior a la clase de riesgo personal del Cliente, 
Trade Republic informará al Cliente de que puede no 
tener los conocimientos y la experiencia necesarios 
para evaluar adecuadamente los riesgos asociados 
al instrumento financiero que el Cliente desea 
adquirir. En función de esta información, el Cliente 
puede decidir si ejecutar o no la orden. En este caso, 
Trade Republic se reserva el derecho de no admitir 
al Cliente en esta operación en el instrumento 
financiero. 

Trade Republic will furthermore only perform a 
limited appropriateness check with regard to the 
target market pursuant to Sec. 63 (5) WpHG. Trade 
Republic will, in case of buy orders for Securities and 
Crypto Assets, use the information requested from 
the Customer, which relates to its knowledge and 
experience in relation to transactions with certain 
types of Securities and Crypto Assets. Trade 
Republic will not take into account any other 
information provided by the Customer. Trade 
Republic will therefore only consider whether the 
Customer belongs to the target market of the 
respective security with regard to the Customer’s 
knowledge and experience. If, based on the 
information provided by the Customer, Trade 
Republic comes to the conclusion that the Customer 
does not belong to the target market of the 
respective Security or Crypto Asset with regard to 
the Customer’s knowledge and experience, Trade 
Republic will inform the Customer accordingly.  

Además, Trade Republic solo llevará a cabo una 
comprobación de conveniencia limitada con respecto 
al mercado objetivo, de conformidad con el artículo 
63, apartado 5 de la WpHG. Con respecto a las 
órdenes de compra de Valores y Criptoactivos, Trade 
Republic utilizará la información solicitada al Cliente, 
que se refiere a su conocimiento y experiencia en 
operaciones con determinados tipos de Valores y 
Criptoactivos. Trade Republic no tendrá en cuenta 
ninguna otra información proporcionada por el 
Cliente. Por lo tanto, Trade Republic solo considerará 
si el Cliente pertenece al mercado objetivo del 
correspondiente valor habida cuenta de su 
conocimiento y experiencia. En caso de que Trade 
Republic, con arreglo a la información 
proporcionada por el Cliente, concluya que el Cliente 
no se enmarca en el mercado objetivo del Valor o 
Criptoactivo correspondiente habida cuenta de su 
conocimiento y experiencia, Trade Republic 
informará al Cliente al respecto.  

Notwithstanding the appropriateness tests, Trade 
Republic recommends that Customers obtain an 
overview of the respective risks of the contemplated 

Sin perjuicio de los test de conveniencia, Trade 
Republic recomienda que los Clientes obtengan una 
visión general de los respectivos riesgos de la 
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Securities or Crypto transaction by means of the 
Help Center, key information documents and 
information sheets provided and, if applicable, by 
means of further information on the part of the 
issuer (e.g. securities prospectus) or from third 
parties (e.g. publications in the trading-related 
press). 

operación en valores o Criptoactivos pertinente a 
través del Centro de ayuda, los documentos de datos 
fundamentales y las fichas informativas 
proporcionados y, si procede, mediante información 
adicional que proporcione el emisor (por ejemplo, 
folleto de valores) o terceros (por ejemplo, 
publicaciones en la prensa especializada). 

Pursuant to Section 63 (11) of the German Securities 
Trading Act (WpHG), Trade Republic does not 
perform an appropriateness test with respect to the 
following financial instruments: 

● Shares admitted to trading on an 
organized market, on a market of a third 
country equivalent thereto or on a 
multilateral trading facility,  

● ETFs, insofar as they are not complex 
financial instruments.). 

De conformidad con el artículo 63, apartado 11, de la 
Ley alemana de negociación de valores (WpHG), 
Trade Republic no realiza un test de conveniencia 
con respecto a los siguientes instrumentos 
financieros: 

● Acciones admitidas a negociación en un 
mercado organizado, en un mercado de un 
tercer país equivalente o en un sistema 
multilateral de negociación,  

● ETFs, en la medida en que no son 
instrumentos financieros complejos. 

3.6. No investment advice 

Trade Republic does not provide investment advice. 
The Customer carries out the transactions in 
financial instruments on their own responsibility, 
which is why Trade Republic expressly refers to the 
following risk information.  

3.6. Ausencia de prestación de asesoramiento en 
materia de inversión 

Trade Republic no proporciona asesoramiento en 
materia de inversiones. El Cliente realiza las 
operaciones con instrumentos financieros bajo su 
propia responsabilidad, por lo que Trade Republic se 
refiere expresamente a la siguiente información 
sobre riesgos.  

3.7. Important risk information; general and product-
related information on Securities investments  

(a)  Basic risks of Securities and Crypto transactions 

Transactions in financial instruments are subject to 
various risks, depending on the structure of the 
financial instrument. These include price risks and - 
in the case of Securities Transactions - credit risks 
(default risk or insolvency risk) of the issuer, up to 
and including the risk of total loss.  

When deciding on a transaction in financial 
instruments, it should be noted in particular that the 
past price performance of a financial instrument is 
not in itself a guide to the future price performance 
of the financial instrument. The same applies to 
income generated in the past (e.g. interest or 
dividend payments by the issuer). 

In the financial markets, the price of a financial 
instrument is subject to fluctuations. Trade Republic 
has no influence on the price. Therefore, unlike, for 
example, the purchase of consumer goods by a 
consumer on the internet, there is no right of 
withdrawal of the Customer for individual 
transactions in financial instruments.  

3.7. Información importante sobre riesgos; información 
general y relacionada con productos sobre 
inversiones en Valores  

(a) Riesgos fundamentales de Operaciones de Valores 
y Criptoactivos 

Las operaciones con instrumentos financieros están 
sujetas a diversos riesgos, en función de la 
estructura del instrumento financiero. Estos 
incluyen los riesgos de precio y, en el caso de 
Operaciones de valores, los riesgos crediticios 
(riesgo de impago o riesgo de insolvencia) del 
emisor, incluido el riesgo de pérdida total.  

Al tomar una decisión acerca de una operación con 
instrumentos financieros, debe tenerse en cuenta, 
en particular, que la evolución pasada del precio de 
un instrumento financiero no es orientativa de la 
evolución futura del precio de dicho instrumento 
financiero. Lo mismo resulta de aplicación a los 
ingresos generados en el pasado (p. ej., pagos de 
intereses o de dividendos por parte del emisor). 

En los mercados financieros, el precio de un 
instrumento financiero está sujeto a fluctuaciones. 
Trade Republic no tiene influencia sobre los precios. 
Por lo tanto, a diferencia, por ejemplo, de la compra 
de bienes de consumo por parte de un consumidor a 
través de Internet, no existe el derecho de 
desistimiento del Cliente con respecto a operaciones 
individuales con instrumentos financieros.  

(b)  General and product-related information on 
Securities investments and investments in Crypto 

(b)  Información general y relacionada con productos 
sobre inversiones en Valores e inversiones en 
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Assets 

Basic information on transactions in Securities can 
be accessed via the Help Center on the Website of 
Trade Republic. 
In addition, the Customer can retrieve the legally 
required key information documents for so-called 
packaged investment products via the Application or 
have them sent to the Customer by email or post. 

Basic information on the special features of Crypto 
Transactions and the significant and special 
additional risks associated in this respect is set out 
in the document entitled "Risk Information Crypto", 
which can also be accessed in the Application. 

The Customer is responsible for obtaining further 
information on financial instruments. For example, 
issuers typically provide information on the 
Securities offered on their own websites.  

Criptoactivos 

Se puede acceder a la información básica sobre las 
Operaciones de valores a través del Centro de ayuda 
en el sitio web de Trade Republic. 
Además, el Cliente puede recuperar los documentos 
de datos fundamentales legalmente requeridos 
relativos a los denominados productos de inversión 
minorista vinculados a través de la Aplicación o 
solicitar que se los remitan por correo electrónico o 
postal. 

La información básica sobre las características 
especiales de las operaciones con Criptoactivos y los 
riesgos adicionales significativos y especiales 
asociados a este respecto se recogen en el 
documento «Información sobre el riesgo de 
operaciones con criptomonedas», al que también se 
puede acceder a través de la Aplicación. 

El Cliente es responsable de obtener más 
información sobre instrumentos financieros. Por 
ejemplo, los emisores suelen proporcionar 
información sobre los Valores ofrecidos en sus 
propios sitios web.  

(c)  Risks of trading via Terminal Devices 

Trade Republic takes extensive precautions 
regarding the stability of mobile order placement via 
the Application. However, it cannot be ruled out that, 
despite these precautions, disruptions may occur 
when placing orders. Disruptions on the part of the 
Customer are conceivable, for example because the 
Customer's Terminal Device is lost, cannot be found, 
or the Terminal Device's internet connection is not 
stable. As a result, there is a fundamental risk of 
delayed execution of Customer orders and - 
associated with this - of adverse price changes. 

(c)  Riesgos derivados de la negociación a través de 
Dispositivos Terminales 

Trade Republic toma amplias precauciones con 
respecto a la estabilidad de la emisión de órdenes a 
través de la Aplicación. Sin embargo, no puede 
descartarse que, a pesar de estas precauciones, se 
produzcan interrupciones en la emisión de órdenes. 
Las interrupciones por parte del Cliente son 
razonables, por ejemplo, porque el Dispositivo 
Terminal del Cliente se haya perdido, no se puede 
encontrar o la conexión a Internet del Dispositivo 
Terminal no sea estable. En consecuencia, existe un 
riesgo fundamental de retraso en la ejecución de las 
órdenes del Cliente y, asociado a ello, de cambios 
adversos en los precios. 

(d)  Risks of over-the-counter trading  

If the Customer instructs Trade Republic to execute 
transactions in financial instruments over-the-
counter (hereinafter “OTC”), special risks of OTC 
trading arise. There is no supervision comparable to 
the stock exchange supervision. Price fixing is also 
not subject to comparable supervision. Often, special 
regulations apply, which are specified by the 
counterparty. These include, for example, conditions 
on the cancellation of concluded transactions in the 
event that the trading partner has mistakenly 
concluded the transaction at a price which deviates 
significantly and obviously from the price which was 
in line with the market at the time the transaction 
was concluded (so-called mistrade regulations; see 
also Clause 20.5. and Clause 20.6. of the Special 
Terms and Conditions for Securities Transactions 
and Execution Policies (Appendix 2.2.)).  

 
According to these rules, the contracting parties are 
obliged to cancel an OTC transaction at the request 
of one of the parties and if the requirements set out 

(d)  Riesgos de negociación extrabursátil (OTC)  

Cuando el Cliente da instrucciones a Trade Republic 
para la ejecución de operaciones extrabursátiles (en 
lo sucesivo, «OTC»), surgen riesgos especiales de 
negociación OTC. No existe ninguna supervisión 
comparable a la supervisión de los mercados 
bursátiles. La fijación de precios tampoco está sujeta 
a una supervisión comparable. En ocasiones, se 
aplican normativas especiales, especificadas por la 
contraparte. Estas incluyen, por ejemplo, 
condiciones relativas a la cancelación de 
operaciones realizadas, en caso de que el 
intermediario haya efectuado erróneamente la 
operación a un precio que se desvía de forma 
significativa y evidente del precio acorde con el del 
mercado en el momento en que se realizó la 
operación (denominadas reglamentos de 
negociación errónea; véase también la Cláusula 20.5. 
y la Cláusula 20.6. de los Términos y condiciones 
especiales para Operaciones de valores y Políticas 
de ejecución Anexo 2.2.)).  

Con arreglo a estas normas, las partes contratantes 
están obligadas a cancelar una operación OTC a 
petición de una de las partes y si se cumplen los 
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in the respective terms and conditions are met. The 
individual regulations for the definition of a mistrade 
and the cancellation of transactions vary depending 
on the contracting party. The Customer can always 
access these in the Application. 
 

To the extent that Trade Republic, as counterparty to 
a transaction, executes the delivery or takeover of 
financial instruments, Trade Republic may cancel a 
transaction that Trade Republic has mistakenly 
concluded at a price that deviates significantly and 
obviously from the price that was in line with the 
market at the time the transaction was concluded 
(so-called mistrade regulations; see also section 
20.5. and section 20.6. of the Special Terms and 
Conditions for Securities Transactions with 
Execution Principles (Appendix 2.2.)). 

 
The issuer, broker or other OTC trading platform may 
also discontinue OTC trading at any time, which may 
result in the Customer no longer being able to sell 
the Securities OTC without difficulty. 

 

Corresponding significantly higher risks are also 
associated with OTC trading in Crypto Assets. The 
system operator risks and trading venue risks 
associated with trading in Crypto Assets are 
explained in detail in the document Risk Information 
Crypto. The relevant mistrade rules for trading in 
Crypto Assets can be found in the Application. 

requisitos establecidos en las condiciones 
respectivas. Los reglamentos particulares relativos 
a la definición de negociación errónea y cancelación 
de operaciones varían según la parte contratante. El 
Cliente siempre podrá acceder a los mismos en la 
Aplicación. 

En la medida en que Trade Republic, como 
contraparte de una operación, ejecute la entrega o la 
toma de posesión de instrumentos financieros, 
Trade Republic podrá cancelar una operación que 
haya concluido por error a un precio que se desvíe 
de forma significativa y evidente del precio que se 
ajustaba al mercado en el momento en que se 
concluyó la operación (las denominadas normas de 
negociación errónea; véase también el apartado 
20.5. y el apartado 20.6. de los Términos y 
condiciones especiales para las Operaciones de 
valores y Políticas de ejecución (Anexo 2.2.)). 

El emisor, el intermediario u otra plataforma de 
negociación OTC también pueden interrumpir la 
negociación OTC en cualquier momento, lo que 
puede dar lugar a que el Cliente ya no pueda vender 
valores de forma OTC fácilmente. 

Los correspondientes riesgos significativamente 
mayores también están asociados con la negociación 
OTC de Criptoactivos. Los riesgos del operador del 
sistema y los riesgos del centro de negociación 
asociados con la negociación de Criptoactivos se 
detallan en el documento Información sobre el 
riesgo de operaciones con criptomonedas. Las 
reglas de negociación errónea pertinentes relativas 
a la negociación con Criptoactivos se encuentran en 
la Aplicación. 

(e)  Market manipulation 

Market manipulation is defined as behavior aimed at 
influencing price development on the capital markets 
through unfair behavior and thereby achieving 
unjustified profits. With regard to market 
manipulation, there are extensive regulations, which 
are laid down in particular in the Regulation (EU) No 
596/2014 of the European Parliament and of the 
Council of 16 April 2014 on market abuse and legal 
acts based on it. Trade Republic has taken 
precautions to prevent typical practices of market 
manipulation. However, it is the responsibility and in 
the self-interest of each Customer to avoid market 
manipulation. 

(e)  Manipulación de mercado 

La manipulación del mercado se define como el 
comportamiento destinado a influir en la evolución 
de los precios en los mercados de capitales mediante 
un comportamiento desleal y, de esta forma, lograr 
beneficios injustificados. En lo que respecta a la 
manipulación del mercado, existe una amplia 
normativa, que se establece en particular en el 
Reglamento (UE) n.º 596/2014 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014, sobre 
el abuso de mercado y los actos jurídicos basados en 
el mismo. Trade Republic ha tomado precauciones 
para evitar las prácticas típicas de manipulación del 
mercado. Sin embargo, es responsabilidad y 
redunda en el propio interés de cada Cliente evitar la 
manipulación del mercado. 

(f)  Stop-Loss Limits 

For stop-loss limits in Securities, the Customer 
cannot necessarily sell its Securities with a stop-loss 
limit at the specified stop-loss price. Rather, a stop-
loss order merely generates an order to the 
marketplace or a stop-loss order first leads to a 
comparison of the quotes on the marketplace with 
the stop-loss limit. It is still possible that the order 
will not be executed at the marketplace. This may be, 
for example, because the market maker itself 
refuses to trade in a volatile market or responds too 
late. Malfunctions in the trading software of the 
marketplace are also conceivable. This can go so far 

(f)  Límites Stop-Loss 

Con respecto a los límites stop-loss en valores, el 
Cliente no necesariamente podrá vender sus valores 
con un límite stop-loss al precio de stop-loss 
especificado. Por el contrario, una orden stop-loss 
simplemente genera una orden al mercado o una 
orden stop-loss conduce, en primer lugar, a una 
comparación de las cotizaciones en el mercado con 
el límite stop-loss. Aun así, es posible que la orden 
no se ejecute en el mercado. Esto puede deberse, por 
ejemplo, a que el propio creador del mercado se 
niega a negociar en un mercado volátil o responde 
demasiado tarde. El mal funcionamiento del 
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that the operator of the software suspends its 
functionality altogether. This means for the 
Customer’s e stop-loss limit does not necessarily 
lead to a sale. Therefore, a stop-loss limit is no 
guarantee that an order will actually be executed. 

software de negociación del mercado también es 
razonable. Este mal funcionamiento puede llegar a 
dar lugar a que el operador del software suspenda 
por completo su funcionalidad. Esto significa que el 
límite stop-loss del Cliente no conduce 
necesariamente a una venta. Por lo tanto, un límite 
stop-loss no garantiza la ejecución efectiva de una 
orden. 

3.8.  Custody of Securities  

Trade Republic holds the Customer's Securities and 
uncertificated Securities in custody, with the 
exception of Crypto Assets acquired by the 
Customer. Trade Republic observes the legal and 
regulatory requirements for the regularity of the 
custody business. 

As a rule, German securities are held in custody by 
Clearstream Banking AG, in Frankfurt, Germany, as 
a central securities depository, provided that the 
Securities are eligible for collective safe custody. 

3.8.  Custodia de valores  

Trade Republic mantiene bajo custodia los Valores y 
Valores desmaterializados del Cliente, con la 
excepción de los Criptoactivos que adquiera el 
Cliente. Trade Republic cumple los requisitos legales 
y reglamentarios para la regularidad de la actividad 
de custodia. 

Por regla general, los valores alemanes son 
custodiados por Clearstream Banking AG, en 
Fráncfort (Alemania), en calidad de custodio central 
de valores, siempre que los Valores sean aptos para 
la custodia colectiva. 

As long as Trade Republic itself does not maintain a 
custody account with Clearstream Banking AG, the 
German Customers’ Securities are booked in a 
custody account of a sub-custodian (at the moment 
HSBC Trinkaus & Burkhardt AG) with Clearstream 
Banking AG. Trade Republic has concluded a 
corresponding agreement with the respective sub-
custodian. Following this agreement, the sub-
custodian has to hold the Securities of the Trade 
Republic Customers separately from the securities 
held by itself.  

Mientras Trade Republic no mantenga una cuenta de 
valores con Clearstream Banking AG, los valores 
alemanes de los Clientes se contabilizan en una 
cuenta de valores de un subcustodio (actualmente 
HSBC Trinkaus & Burkhardt AG) con Clearstream 
Banking AG. Trade Republic ha firmado el pertinente 
contrato con el subcustodio correspondiente. Con 
arreglo a este contrato, el subcustodio debe 
mantener los Valores de los Clientes de Trade 
Republic de manera separada de sus propios 
valores.  

The sub-custodian is liable to Trade Republic for any 
breaches of duty arising from the custody of 
Customers' Securities. Trade Republic is in turn 
liable to the Customers themselves for the 
fulfillment of the contractual obligations under the 
Framework Agreement and the Special Terms and 
Conditions. 

El subcustodio es responsable ante Trade Republic 
de cualquier incumplimiento de sus funciones 
derivado de la custodia de los Valores del Cliente. 
Trade Republic es, a su vez, responsable ante los 
propios Clientes del cumplimiento de las 
obligaciones contractuales en virtud del Acuerdo 
Marco y de los Términos y condiciones especiales. 

In the event of insolvency of Trade Republic or the 
sub-custodian, Trade Republic and the sub-
custodian will keep Customers' Securities separate 
from any own holdings. This avoids a commingling of 
own holdings with Customer securities and ensures 
a right of segregation of the Customers regarding 
their securities. Only for fractional Securities held by 
the Customer, Trade Republic may, if necessary, hold 
a cover holding as a proprietary holding. 

En caso de insolvencia de Trade Republic o del 
subcustodio, Trade Republic y el subcustodio 
mantendrán los Valores del Cliente separados de 
cualquier participación propia. De esta forma, se 
evita mezclar las participaciones propias con los 
valores de los Clientes y garantiza un derecho de 
segregación de los Clientes respecto de sus valores. 
Únicamente con respecto a las fracciones de valores 
mantenidas por el Cliente, Trade Republic podrá, si 
fuera necesario, mantener una participación de 
cobertura como una participación propia. 

Foreign securities are generally held in custody in 
the home market of the security in question or in the 
country in which the purchase was made. The 
respective securities statement provided by Trade 
Republic to the Customer shows in which country 
Trade Republic holds the Securities in custody. 

Los valores extranjeros se mantienen generalmente 
bajo custodia en el mercado de origen del valor en 
cuestión o en el país en el que se realizó la compra. 
En el extracto de valores correspondiente que Trade 
Republic proporciona al Cliente, se muestra en qué 
país Trade Republic mantiene los Valores bajo 
custodia. 
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Trade Republic fulfills its custody obligations by 
providing and maintaining the Custody Account. This 
includes the following services in particular: 

- Issuance of an annual Custody Account 
statement; 

- Redemption of Securities and renewal of 
coupon sheets; 

- Processing of subscription rights, warrants 
and convertible bonds; 

- Passing on news from Wertpapier-
Mitteilungen - an information provider 
regarding securities; 

- Exchanging, deregistering and destroying 
certificates 

Trade Republic cumple con sus obligaciones de 
custodia con la apertura y el mantenimiento de la 
Cuenta de valores. Esto incluye, en particular, los 
siguientes servicios: 

- Emisión de un estado de Cuenta de valores 
anual; 

- Reembolso de Valores y renovación de hojas 
de cupones; 

- Procesamiento de derechos de suscripción, 
warrants y bonos convertibles; 

- Transmisión de noticias del Wertpapier-
Mitteilungen, un canal de difusión de 
información sobre valores; 

- Conversión, cancelación y destrucción de 
certificados. 

In case of redemption of interest coupons, dividend 
coupons and income coupons as well as securities in 
foreign currencies or accounting units, Trade 
Republic will issue a credit note to Customers in 
euros, unless otherwise agreed.  

En caso de reembolso de cupones de intereses, 
cupones de dividendos y cupones de ingresos, así 
como valores en divisas extranjeras o unidades 
contables, Trade Republic emitirá una nota de 
crédito en euros al Cliente, salvo que se acuerde lo 
contrario.  

The details of the fulfillment of the custody duties are 
set out in Clauses 13 to 18 of the Special Terms and 
Conditions for Securities Transactions and Execution 
Policies (Appendix 2.2.).  

Los detalles de la realización de funciones de 
custodia se recogen en las Cláusulas 13 a 18 de los 
Términos y condiciones especiales para las 
Operaciones de valores y Políticas de ejecución 
Anexo 2.2.).  

To the extent that Trade Republic books fractions into 
the Customer's Custody Account, Trade Republic 
may hold a cover holding of securities in this respect 
in the Custody Account held by the sub-custodian 
together with the Customer's securities or in a 
separate Custody Account in Trade Republic's name. 
Trade Republic will ensure through appropriate 
safekeeping that the cover holding in a class of 
securities is at least equal to the sum of the fractions 
held by Customers in that class of securities. The 
Customer is not entitled to delivery of fractions from 
the cover holding for the fractions; rather, the 
Customer may dispose of fractions by sale (cf. Clause 
2.5 of the Special Terms and Conditions for Savings 
Plan (Appendix 2.4.).  

En la medida en que Trade Republic contabilice 
fracciones en la Cuenta de valores del Cliente, Trade 
Republic podrá mantener una cobertura de valores a 
este respecto en la Cuenta de valores mantenida con 
el subcustodio, junto con los valores del Cliente o en 
una Cuenta de valores separada a nombre de Trade 
Republic. Trade Republic asegurará, mediante una 
custodia adecuada, que la cobertura en una clase de 
valores sea, al menos, igual a la suma de las 
fracciones mantenidas por los Clientes en esa clase 
de valores. El Cliente no tiene derecho a la entrega 
de fracciones derivada de la cobertura de las 
fracciones; en su lugar, el Cliente podrá disponer de 
fracciones por venta (véase la Cláusula 2.5. de los 
Términos y condiciones especiales relativos al Plan 
de ahorro (Anexo 2.4.).  

Crypto Assets, on the other hand, are held in custody 
by a Crypto Custodian in accordance with Clause 11 
of the Special Conditions for Trading in Crypto Assets 
(Appendix 2.5.). Crypto Assets are held in centralized 
wallets by the Crypto Custodian commissioned by 
the Customer in accordance with its terms of use. For 
this purpose the Customer concludes its own 
custody agreement with the Crypto Custodian for this 
purpose via the Application. Trade Republic itself 
does not assume custody of Crypto Assets for the 
Customer. 

Por otra parte, la custodia de Criptoactivos la 
realizará un Custodio de criptoactivos de 
conformidad con la Cláusula 11 de los Términos y 
condiciones especiales para la Negociación de 
Criptoactivos (Anexo 2.5.). La custodia de 
Criptoactivos se llevará a cabo en monederos 
centralizados por el Custodio de criptoactivos 
designado por el Cliente, de conformidad con sus 
condiciones de uso. Con este fin, el Cliente formaliza 
su propio contrato de custodia con el Custodio de 
criptoactivos a través de la Aplicación. Trade 
Republic no asume la custodia de los Criptoactivos 
en nombre del Cliente. 
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The Securities acquired by the Customer within the 
framework of the partial executions, will be booked 
into the Customer’s Custody Account maintained 
with Trade Republic. 

Los Valores adquiridos por el Cliente en el marco de 
ejecuciones parciales, se contabilizarán en la Cuenta 
de valores del Cliente mantenida con Trade Republic. 

3.9.  Asset Protection Scheme 

Trade Republic is affiliated with the Compensation 
Scheme of Securities Trading Companies 
(Entschädigungseinrichtung der 
Wertpapierhandelsunternehmen – hereinafter 
"EdW"). Pursuant to Sec. 6 (1) of the German Deposit 
Guarantee and Investor Compensation Act 
(Anlegerentschädigungsgesetz – hereinafter 
“AnlEntG”), the EdW is established as a special fund 
of the German Federal Government with no legal 
capacity at the Credit Institute for Reconstruction 
(Kreditanstalt für Wiederaufbau – hereinafter “KfW”). 
The AnlEntG is the legal basis for the activities of 
EdW.  

3.9.   Plan de protección de activos 

Trade Republic está afiliada al Plan compensatorio 
para sociedades gestoras de valores 
(Entschädigungseinrichtung der 
Wertpapierhandelsunternehmen, en lo sucesivo, 
«EdW»). De conformidad con el artículo 6, apartado 
1 de la Ley alemana de compensación de inversores 
(Anlegerentschädigungsgesetz, en lo sucesivo 
«AnlEntG»), el EdW se establece como un fondo 
especial del Gobierno Federal de Alemania sin 
personalidad jurídica en el Instituto de Crédito para 
la Reconstrucción (Kreditanstalt für Wiederaufbau, 
en lo sucesivo «KfW»). La AnlEntG es el fundamento 
jurídico de las actividades de EDW.  

EdW provides compensation in accordance with the 
AnlEntG if an assigned securities trading company 
runs into financial difficulties and is no longer able to 
meet its obligations to its Customers arising from 
Securities Transactions. BaFin determines when this 
condition is met and publishes this decision in the 
Federal Gazette (Bundesanzeiger). The claim for 
compensation amounts to 90% of the investor's 
claim from Securities Transactions against Trade 
Republic, up to a maximum of EUR 20,000.00. There 
is no claim for compensation if funds are not 
denominated in the currency of an EU member state 
or in euros. Further reasons for exclusion are set out 
in Sec. 3 (2) AnlEntG. 

EdW proporciona una compensación de conformidad 
con la AnlEntG en caso de que un intermediario de 
valores se encuentre en dificultades financieras y ya 
no pueda hacer frente a sus obligaciones frente a sus 
Clientes derivadas de las Operaciones de valores. La 
BaFin determina en qué momento se cumple esta 
condición y publica su decisión en el Boletín Federal 
(Bundesanzeiger). La reclamación de compensación 
asciende al 90 % de la reclamación del inversor por 
Operaciones de valores frente a Trade Republic, 
hasta un máximo de 20 000,00 EUR. No existe 
ninguna reclamación de compensación si los fondos 
no están denominados en la divisa de un Estado 
miembro de la UE o en euros. Otros motivos de 
exclusión se recogen en el artículo 3, apartado 2 de 
la AnlEntG. 

If Trade Republic itself has to file for insolvency and 
any payments resulting from Securities 
Transactions have not yet been booked to the 
Omnibus Trust Account, the Customer is protected by 
the EdW - as described above - up to an amount of 
EUR 20,000.00. However, transactions in Crypto 
Assets (i.e. also so-called currency tokens) that are 
tradable via Trade Republic do not count as 
Securities Transactions within the meaning of the 
AnlEntG (cf. Sec. 1 (2) no. 1 AnlEntG). Therefore, there 
is no statutory compensation scheme for 
transactions in Crypto Assets. 

Si Trade Republic solicita el concurso de acreedores 
y los pagos derivados de las Operaciones de valores 
aún no se han registrado en la Cuenta Colectiva, el 
Cliente contará con la protección del EdW, según lo 
descrito anteriormente, hasta 20 000,00 EUR. Sin 
embargo, las operaciones con Criptoactivos (es 
decir, los también llamados tokens de divisas) 
negociables a través de Trade Republic no cuentan 
como Operaciones de valores en virtud de la AnlEntG 
(véase el artículo 1, apartado 2 n.º 1 de la AnlEntG). 
Por lo tanto, no existe ningún sistema de fondo de 
garantía para operaciones con Criptoactivos. 

The Trust Banks engaged by Trade Republic are 
affiliated with a statutory compensation scheme. 
Further information can be found in the information 
sheet for the depositor and on the website of the 
respective compensation institution. Trade Republic 
will inform the Customer of the relevant 
compensation scheme. 

Los Bancos Fiduciarios contratados por Trade 
Republic están afiliados a un fondo de compensación 
legal. Puede obtenerse más información en la ficha 
informativa para el depositante y en el sitio web del 
fondo de compensación pertinente. Trade Republic 
informará al Cliente del fondo de compensación 
pertinente. 

4. Prices and distribution fees; information on costs 
and associated charges relating to investment 
services and ancillary investment services and 
transactions in Crypto Assets 

4. Precios y gastos de distribución; información sobre 
costes y cargos asociados relacionados con los 
servicios de inversión y servicios de inversión 
auxiliares y operaciones con Criptoactivos 
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4.1.  Fees and costs  

Trade Republic charges the Customer the fees and 
costs for the provision of the financial commission 
business and the custody services as shown in the 
"List of Prices and Services" at the time the order is 
placed or a service is used.  

The Customer can view the current "List of Prices 
and Services'' in the Application for Customers’ 
Terminal Device and on the Trade Republic Website. 
Upon request, Trade Republic will send the Customer 
a current "List of Prices and Services" by email. In the 
event that an order is placed via the Application, the 
fees and costs associated with the execution of the 
transaction will be displayed to the Customer before 
the order is placed. 

Trade Republic provides the Customer with cost 
information once a year, which shows the actual 
costs incurred during the reporting period. 

4.1.  Gastos y costes  

Trade Republic cobra al Cliente los gastos y costes 
derivados de la prestación de los servicios de 
comisión financiera y los servicios de custodia, como 
se muestra en la «Lista de precios y servicios» en el 
momento de emitir una orden o utilizar un servicio.  

El Cliente puede ver la «Lista de precios y servicios» 
actualizada en la Aplicación de su Dispositivo 
Terminal y en el sitio web de Trade Republic. Previa 
solicitud, Trade Republic enviará al Cliente una 
«Lista de precios y servicios» actualizada por correo 
electrónico. En el caso de que se emita una orden a 
través de la Aplicación, se mostrarán al Cliente los 
gastos y costes asociados con la ejecución de la 
operación antes de emitir la orden. 

Trade Republic proporciona al Cliente la información 
de costes una vez al año, que muestra los costes 
reales incurridos durante el periodo del informe. 

4.2. Waiver of distribution fees by the Customer 

Trade Republic may receive payments from third 
parties in connection with the transactions in 
financial instruments executed on behalf of the 
Customer. More detailed information on this is 
contained in Clause 4.2. of the Framework 
Agreement. 

By concluding the Framework Agreement, the 
Customer agrees that Trade Republic will retain the 
benefits provided by third parties. The Customer and 
Trade Republic make the agreement, which deviates 
from the legal regulation of the law of agency (Sec. 
675, 667 BGB, Sec. 384 HGB), that a claim of the 
Customer against Trade Republic for the surrender 
of the distribution fees does not arise. Without this 
agreement, Trade Republic - assuming the 
applicability of the law of agency to all transactions 
in financial instruments concluded between Trade 
Republic and the Customer - would have to disburse 
the distribution fees to the Customer.  

4.2. Renuncia del Cliente a los gastos de distribución 

Trade Republic podrá percibir pagos de terceros en 
relación con las operaciones con instrumentos 
financieros ejecutadas en nombre del Cliente. La 
Cláusula 4.2. del Acuerdo Marco recoge información 
más detallada al respecto. 

Con la celebración del Acuerdo Marco, el Cliente 
acepta que Trade Republic conserve los beneficios 
proporcionados por terceros. El Cliente y Trade 
Republic, no obstante lo dispuesto en el reglamento 
de la ley de agencia (artículos 675 y 667 del BGB y 
artículo 384 del HGB), acuerdan que no procede una 
reclamación del Cliente frente a Trade Republic por 
la entrega de los gastos de distribución. Sin este 
acuerdo, Trade Republic — asumiendo la 
aplicabilidad de la ley de agencia a todas las 
operaciones con instrumentos financieros 
celebradas entre Trade Republic y el Cliente — 
tendría que desembolsar los gastos de distribución 
al Cliente.  

4.3.  Additional costs and taxes not charged by Trade 
Republic 

In connection with the financial instruments acquired 
by the Customer, additional costs may be charged by 
third parties and, in addition, taxes may be incurred.  

The Customer should clarify the tax implications of 
acquiring, holding and disposing of or redeeming a 
Security and a Crypto Asset with its tax advisor or the 
relevant tax authority. The tax treatment depends on 
the personal circumstances of the respective 
Customer and may be subject to future changes. In 
addition, in the case of foreign Securities and Crypto 
Assets, special features may arise from the local tax 
law to which the Securities or Crypto Assets are 
subject. 

Income from Securities and gains from the purchase 
and sale of Securities and Crypto Assets are 
generally subject to taxation. In addition, capital 
gains taxes and other taxes may be incurred in case 
of the payment of income or proceeds of sale (e.g. the 
so-called "withholding tax" in the USA). These may 

4.3.  Costes e impuestos adicionales no cobrados por 
Trade Republic 

En relación con los instrumentos financieros 
adquiridos por el Cliente, terceras partes pueden 
cargar costes adicionales y, además, se puede 
incurrir en impuestos.  

El Cliente deberá aclarar las implicaciones fiscales 
de la adquisición, tenencia y enajenación o 
reembolso de un Valor y un Criptoactivo con su 
asesor fiscal o la autoridad fiscal pertinente. El 
tratamiento fiscal depende de las circunstancias 
personales del Cliente en cuestión y puede estar 
sujeto a cambios futuros. Además, en el caso de 
Valores extranjeros y Criptoactivos, se pueden 
derivar características especiales de la legislación 
fiscal local a la que estén sujetos los Valores o 
Criptoactivos. 

En general, el producto de valores y ganancias 
derivadas de la compraventa de Valores y 
Criptoactivos están sujetos a tributación. Asimismo, 
se pueden incurrir en impuestos sobre plusvalías y 
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reduce the income or proceeds to be paid to the 
Customer. 

The Customer does not incur any additional 
telecommunication costs apart from the prices 
agreed with the respective provider for maintaining 
an Internet connection. 

otros impuestos en caso de pago de ingresos o 
productos de venta (por ejemplo, la denominada 
«retención a cuenta» en Estados Unidos). Estos 
impuestos pueden reducir los ingresos o el producto 
pagaderos al Cliente. 

El Cliente no incurre en costes de 
telecomunicaciones adicionales, aparte de los 
precios acordados con el proveedor correspondiente 
para garantizar una conexión a Internet. 

5. Right of withdrawal of the Customer  

Pursuant to Sec. 312g (2) no. 8 BGB, the Customer 
does not have an isolated right of withdrawal in the 
case of distance contracts for financial services with 
regard to the purchase of financial instruments, the 
price of which depends on fluctuations in the 
financial market, over which Trade Republic has no 
influence and which may occur within the withdrawal 
period. For all financial instruments available 
through Trade Republic, there is a dependence of the 
price on fluctuations in the financial market. 
Therefore, the exclusion of the right of withdrawal 
applies to all buy and sell orders placed through the 
Application. 

Accordingly, the Customer is not entitled to an 
isolated statutory right of withdrawal for individual 
orders placed with Trade Republic under the 
Framework Agreement. The Customer must 
therefore bear any price losses realized through a 
subsequent sale. 

The Customer, on the other hand, shall have a right 
of withdrawal with regard to the conclusion of the 
Framework Agreement. 

5. Derecho de desistimiento del Cliente  

De conformidad con el artículo 312g, apartado 2 n.º 
8 del BGB, el Cliente no tiene un derecho de 
desistimiento aislado, en el caso de contratos de 
servicios financieros formalizados a distancia en lo 
que respecta a la compra de instrumentos 
financieros cuyo precio depende de las fluctuaciones 
del mercado financiero, sobre las cuales Trade 
Republic no tiene influencia y que pueden producirse 
en el periodo de desistimiento. Con respecto a todos 
los instrumentos financieros disponibles a través de 
Trade Republic, el precio depende de las 
fluctuaciones en el mercado financiero. Por lo tanto, 
la exclusión del derecho de desistimiento se aplica a 
todas las órdenes de compra y venta realizadas a 
través de la Aplicación. 

En consecuencia, el Cliente no puede recurrir a 
ningún derecho legal aislado de desistimiento con 
respecto a órdenes individuales tramitadas con 
Trade Republic en virtud del Acuerdo Marco. Por lo 
tanto, el Cliente deberá soportar cualquier pérdida 
de precio que se produzca a través de una venta 
posterior. 

El Cliente, por otra parte, tendrá un derecho de 
desistimiento respecto de la formalización del 
Acuerdo Marco. 

Right of withdrawal regarding the Framework Agreement  

Section 1 

Cancellation policy  

You may withdraw your contractual declaration within 14 
days without stating any reasons by means of a clear 
declaration. The period shall commence after conclusion of 
the contract and after you have received the contractual 
provisions including the General Terms and Conditions and 
all information listed below under Section 2 on a durable 
data carrier (e.g. letter, fax, email). To comply with the 
withdrawal period, it is sufficient to send the withdrawal in 
due time if the declaration is made on a durable data 
carrier. The withdrawal is to be sent to: 

 

Trade Republic Bank GmbH 

Köpernicker Strasse 40c 
D-10179 Berlin 
Germany 
 
E-mail address: service-es@traderepublic.com 
 

Derecho de desistimiento en relación con el Acuerdo 
Marco  

Apartado 1 

Política de cancelación  

Podrá rescindir su declaración contractual en un plazo de 
14 días sin indicar los motivos mediante una declaración 
clara. El periodo comenzará después de la formalización 
del contrato y tras haber recibido las disposiciones 
contractuales, incluidas las Condiciones generales y toda la 
información enumerada a continuación en el apartado 2 en 
un soporte de datos duradero (p. ej., carta, fax o correo 
electrónico). Para cumplir con el periodo de desistimiento, 
basta con enviar la solicitud de desistimiento en el plazo 
establecido si la declaración se realiza en un soporte de 
datos duradero. El desistimiento debe enviarse a: 

 

Trade Republic Bank GmbH 

Köpernicker Strasse 40c 
D-10179 Berlín 
Alemania 
 
Dirección de correo electrónico: service-
es@traderepublic.com 
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Section 2 

Information required for the start of the withdrawal period 

The information referred to in Section 1, sentence 2 shall 
include the following: 

1. the identity of the entrepreneur; the public register 
of companies in which the legal entity is registered 
and the corresponding register number or 
equivalent identifier must also be indicated; 
 

2. the main business activity of the entrepreneur and 
the supervisory authority responsible for its 
authorization; 
 

3. the summonable address of the entrepreneur and 
any other address relevant for the business 
relationship between the entrepreneur and the 
consumer, in the case of a legal entity, associations 
of persons or groups of persons, also the name of the 
authorized representative; 
 

4. the essential characteristics of the financial service 
and information on how the contract is concluded; 
 

5. the total price of the financial service, including all 
related price components, as well as all taxes paid 
via the entrepreneur or, if no exact price can be 
stated, its basis of calculation, which allows the 
consumer to verify the price; 
 
 

6. additional costs, if any, as well as an indication of 
possible further taxes or costs not paid through or 
charged by the entrepreneur; 
 

7. an indication that the financial service relates to 
financial instruments which, due to their specific 
characteristics or the operations to be carried out, 
are subject to specific risks or whose price is subject 
to fluctuations in the financial market over which the 
entrepreneur has no control, and that returns 
generated in the past are not an indicator of future 
returns; 
 

8. a time limit on the period of validity of the 
information provided, for example, the period of 
validity of time-limited offers, especially with regard 
to the price; 
 

9. details regarding payment and fulfillment; 
 

10. the existence or non-existence of a right of 
withdrawal as well as the conditions, arrangements 
for the exercising of the right of withdrawal, in 
particular the name and address of the person to 
whom the withdrawal is to be declared, and the legal 
consequences of the withdrawal, including 
information on the amount which the consumer must 
pay for the service provided in the event of 
withdrawal, insofar as the consumer is obliged to 
pay compensation for lost value (underlying 
provision: Sec. 357 BGB); 
 
 

11. the contractual terms of termination, including any 
contractual penalties; 

Apartado 2 

Información requerida para el inicio del periodo de 
desistimiento 

La información a que se refiere la segunda frase del 
apartado 1 deberá incluir lo siguiente: 

1. la identidad del empresario; también deberá 
indicarse el registro público en el que esté inscrita la 
entidad jurídica y el correspondiente número de 
registro o identificador equivalente; 
 

2. la actividad principal del empresario y la autoridad 
de control responsable de su autorización; 
 
 

3. la dirección notificable del empresario y cualquier 
otra dirección relevante para la relación comercial 
entre el empresario y el consumidor, en el caso de 
una persona jurídica, asociaciones de personas o 
grupos de personas, también el nombre del 
representante autorizado; 
 

4. las características esenciales del servicio financiero 
e información sobre cómo se formaliza el contrato; 
 

5. el precio total del servicio financiero, incluidos todos 
los componentes del precio relacionados, así como 
todos los impuestos pagados a través del 
empresario o, si no puede indicarse un precio exacto, 
su base de cálculo, que permita al consumidor 
verificar el precio; 
 

6. los costes adicionales, en su caso, así como una 
indicación de posibles impuestos o costes 
adicionales no pagados a través del empresario o no 
facturados por el mismo; 
 

7. la indicación de que el servicio financiero se refiere 
a instrumentos financieros que, debido a sus 
características específicas o a las operaciones que 
se deben realizar, están sujetos a riesgos específicos 
o cuyo precio está sujeto a fluctuaciones en el 
mercado financiero sobre las que el empresario no 
tiene control, y que la rentabilidad pasada no es un 
indicador de la rentabilidad futura; 
 

8. una limitación del periodo de validez de la 
información proporcionada, por ejemplo, el periodo 
de validez de las ofertas limitadas, sobre todo en lo 
que respecta al precio; 
 

9. detalles relativos al pago y al cumplimiento; 
 

10. la existencia o inexistencia de un derecho de 
desistimiento, así como las condiciones, los detalles 
del ejercicio de dicho derecho, en particular, el 
nombre y la dirección de la persona a la que deba 
declararse el desistimiento, y las consecuencias 
legales de dicho desistimiento, incluida la 
información sobre el importe que el consumidor 
debe pagar por el servicio prestado en caso de 
desistimiento, en la medida en que el consumidor 
esté obligado a pagar una compensación por el valor 
perdido (disposición subyacente: artículo 357 del 
BGB); 
 

11. las condiciones contractuales de resolución, 
incluidas las sanciones contractuales; 
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12. the Member States of the European Union whose law 

the entrepreneur uses as a basis for establishing 
relations with the Consumer before concluding the 
Contract; 
 

13. a contractual clause on the law applicable to the 
contract or on the competent court; 
 

14. the languages in which the contractual Terms and 
Conditions and the prior information referred to in 
this withdrawal notice are communicated, as well as 
the languages in which the trader undertakes to 
communicate, with the consumer's consent, during 
the term of this contract; 
 

15. the indication whether the consumer may use an out-
of-court complaint and redress procedure to which 
the entrepreneur is subject and, if so, its access 
requirements. 

 

Section 3 

Consequences of withdrawal  

In the event of an effective withdrawal, the services 
received by both parties shall be returned. You are 
obligated to pay compensation for the value of the service 
provided up to the time of withdrawal if you were made 
aware of this legal consequence before submitting your 
contractual declaration and expressly agreed that we could 
commence with the performance of the service in return 
before the end of the withdrawal period. If there is an 
obligation to pay compensation for lost value, this may 
mean that you still have to fulfill the contractual payment 
obligations for the period until the withdrawal. Your right 
of withdrawal shall expire prematurely if the contract has 
been completely fulfilled by both parties at your express 
request before you have exercised your right of 
withdrawal. Obligations to refund payments must be 
fulfilled within 30 days. This period begins for you with the 
dispatch of your withdrawal, for us with its receipt.  

 

Special notes 

Upon withdrawal of this contract, you shall also no longer 
be bound by any contract related to this contract if the 
related contract concerns a service provided by us or a 
third party on the basis of an agreement between us and 
the third party. 
 
End of the withdrawal policy  

 
12. los Estados miembros de la Unión Europea cuya 

legislación utiliza el empresario como base para 
establecer relaciones con el Cliente antes de 
formalizar el Contrato; 
 

13. una cláusula contractual sobre la legislación 
aplicable al contrato o sobre el tribunal competente; 
 

14. los idiomas en los que se comunican los Términos y 
condiciones contractuales y la información previa a 
la que se refiere este aviso de desistimiento, así 
como los idiomas en los que el intermediario se 
compromete a comunicarse, con el consentimiento 
del consumidor, durante la vigencia del presente 
contrato; 
 

15. la indicación de si el consumidor puede utilizar o no 
un procedimiento extrajudicial de reclamación y 
reparación al que esté sujeto el empresario y, en 
caso afirmativo, sus requisitos de acceso. 

  

Apartado 3 

Consecuencias del desistimiento  

En caso de que el desistimiento sea efectivo, se devolverán 
los servicios recibidos por ambas partes. Usted está 
obligado a pagar una compensación por el valor del 
servicio prestado hasta el momento del desistimiento, en 
caso de que usted tuviera conocimiento de esta 
consecuencia legal antes de presentar su declaración 
contractual y acordara expresamente que, a cambio, 
podríamos iniciar la ejecución del servicio antes del final 
del periodo de desistimiento. Si existe una obligación de 
pagar una compensación por valor perdido, puede 
significar que usted todavía tiene que cumplir con las 
obligaciones de pago contractuales durante el periodo 
hasta el desistimiento. Su derecho de desistimiento 
expirará de forma anticipada si ambas partes han 
cumplido por completo el contrato a su petición expresa 
antes de que usted ejerza su derecho de desistimiento. Las 
obligaciones de devolución deben cumplirse en un plazo 
de 30 días. Este periodo comienza para usted con el envío 
de su desistimiento y, para nosotros, con su recepción.  

Notas especiales 

Tras el desistimiento de este contrato, usted tampoco 
estará vinculado por ningún contrato relacionado con este 
contrato, en caso de que el contrato relacionado se refiera 
a un servicio prestado por nosotros o un tercero sobre la 
base de un contrato entre nosotros y el tercero. 

Fin de la política de desistimiento  
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Appendix 1.2. Information on Handling  
Conflicts of Interest  

Anexo 1.2. Información sobre la gestión de  
 conflictos de interés  

Trade Republic has taken precautions to ensure that potential 
conflicts of interest between Trade Republic, Trade Republic's 
management and employees, or other persons directly or 
indirectly related to Trade Republic by control, and the 
Customer, or among Customers themselves, do not affect 
Customer interests.  

Trade Republic ha tomado medidas preventivas para asegurar 
que los posibles conflictos de interés entre Trade Republic, la 
dirección de Trade Republic y los empleados, u otras personas 
vinculadas directa o indirectamente a Trade Republic por 
control, y el Cliente, o entre los propios Clientes, no afecten a 
los intereses del Cliente.  

Conflicts of interest may arise at Trade Republic between Trade 
Republic and its Customers, relevant persons employed by 
Trade Republic or associated with Trade Republic, including 
management, persons associated with Trade Republic through 
control and other third parties in the investment services 
provided by Trade Republic. 

Pueden surgir conflictos de interés en Trade Republic entre 
Trade Republic y sus Clientes, las personas relevantes 
empleadas por Trade Republic o asociadas con Trade Republic, 
incluida la alta dirección, las personas vinculadas a Trade 
Republic por control y otros terceros en los servicios de 
inversión que presta Trade Republic. 

Conflicts of interest may arise in particular:  

- from Trade Republic's own (revenue) interest in the 
sale of financial instruments;  

- in case of receipt or granting of benefits from third 
parties or to third parties in connection with 
investment services or transactions in crypto assets 
for the Customer (for example, settlement cost 
allowances from Execution Venues or counterparties 
for the routing of Customer orders by Trade 
Republic); 

- through performance-based compensation of Trade 
Republic's management and/or employees; 

- by granting benefits to Trade Republic employees; 

- from Trade Republic's relationships with issuers of 
financial instruments; 

- by obtaining information that is not publicly known; 

- from personal relationships of Trade Republic's 
employees or management or persons associated 
with them, or 

- in the participation of these persons in supervisory 
or advisory boards. 

En particular, pueden surgir conflictos de interés de:  

- intereses propios (ingresos) de Trade Republic en la 
venta de instrumentos financieros;  

- en caso de recepción o concesión de beneficios de 
terceros o a terceros en relación con servicios de 
inversión o transacciones en Criptoactivos para el 
Cliente (por ejemplo, asignaciones de costes de 
liquidación de los Centros de ejecución o las 
contrapartes para la tramitación de las órdenes del 
Cliente por parte de Trade Republic); 

- mediante una compensación basada en el 
rendimiento de la dirección y/o empleados de Trade 
Republic; 

- otorgar prestaciones a los empleados de Trade 
Republic; 

- las relaciones de Trade Republic con los emisores de 
instrumentos financieros; 

- la obtención de información que no se conozca 
públicamente; 

- las relaciones personales de los empleados o 
directivos de Trade Republic o de las personas 
asociadas a los mismos, o 

- la participación de estas personas en consejos de 
supervisión o asesoramiento. 

Trade Republic itself, as well as its management, are obliged, 
in accordance with the legal basis, to provide the 
aforementioned investment services and ancillary investment 
services honestly, fairly and professionally in the interest of the 
Customer and to avoid conflicts of interest as far as possible. 
To this end, Trade Republic has taken organizational 
precautions to identify and counteract such conflicts of interest.  

Trade Republic, así como su dirección, están obligadas, a 
prestar los mencionados servicios de inversión y servicios de 
inversión auxiliares de forma honesta, justa y profesional en 
interés del Cliente y evitar los conflictos de interés en la medida 
de lo posible. Con este fin, Trade Republic ha tomado 
precauciones organizativas para identificar y contrarrestar 
dichos conflictos de interés.  

At Trade Republic, both the management itself and the 
compliance area are responsible for preventing and managing 
conflicts of interest. The compliance department is headed by 
an independent compliance officer.  

En Trade Republic, tanto la propia dirección como el área de 
cumplimiento son responsables de prevenir y gestionar los 
conflictos de interés. El departamento de cumplimiento está 
dirigido por un responsable de cumplimiento independiente.  

Specifically, Trade Republic takes the following measures, 
among others, to avoid conflicts of interest: 

- All employees for whom conflicts of interest may 
arise in the course of their work are required to 
disclose all their transactions in financial 

En concreto, Trade Republic adopta las siguientes medidas, 
entre otras, para evitar conflictos de interés: 

- todos los empleados con respecto a los cuales 
puedan surgir conflictos de interés en el transcurso 
de su trabajo están obligados a revelar todas sus 
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instruments. Employee transactions that may 
conflict with Customer interests are not permitted; 

- Transparency in pricing; 

- Ongoing control of all transactions Trade Republic 
makes, executes and forwards for its Customers; 

- Orders are executed only at the execution venue 
specified by the Customer, i.e. Trade Republic has no 
influence on the execution venue after the order has 
been placed; the only exception to this is the situation 
where the specified trading venue fails; 

- Regulations on the acceptance of gifts and other 
benefits (gifts-and-entertainment policy); 

- Continuing education of management and 
employees. 

operaciones con instrumentos financieros. No están 
permitidas las operaciones de empleados que 
puedan entrar en conflicto con los intereses del 
Cliente; 

- transparencia en la fijación de precios; 

- control continuo de todas las operaciones que Trade 
Republic realiza, ejecuta y remite en nombre de sus 
Clientes; 

- las órdenes se ejecutan únicamente en el centro de 
ejecución especificado por el Cliente, es decir, Trade 
Republic no tiene influencia alguna sobre el centro 
de ejecución una vez que se ha emitido la orden; la 
única excepción al respecto es la situación en la que 
se produce un error por parte del centro de 
negociación especificado; 

- normativa sobre la aceptación de regalos y otras 
prestaciones (política de regalos y entretenimiento); 

- formación continua de la dirección y los empleados. 

Trade Republic would like to draw the Customer's attention to 
the following issues in particular: 

Trade Republic desea llamar la atención del Cliente sobre las 
siguientes cuestiones en particular: 

Trade Republic also receives payments from third parties for 
the execution of orders in financial instruments (see Clause 4.2. 
of the Framework Agreement). The collection of these 
payments and benefits or other incentives serves to provide 
and further develop an efficient and high-quality infrastructure 
(i.e. in particular the Application) for the acquisition, monitoring 
and sale of a broad range of financial instruments for the 
Customer. Trade Republic discloses the receipt of the payments 
to the Customer on an annual basis.  

Trade Republic también recibe pagos de terceros para la 
ejecución de órdenes de instrumentos financieros (véase 
Cláusula 4.2. del Acuerdo Marco). La percepción de estos pagos 
y beneficios u otros incentivos permite proporcionar y continuar 
con el desarrollo de una infraestructura eficaz y de alta calidad 
(esto es, en particular, la Aplicación) para la adquisición, control 
y venta de una amplia gama de instrumentos financieros para 
el Cliente. Trade Republic comunica la recepción de pagos al 
Cliente anualmente.  

Finally, Trade Republic may receive gratuitous benefits from 
other service providers, such as financial analysis or other 
informational materials, training and, in some cases, technical 
services and equipment to access third party information and 
dissemination systems. The receipt of such gratuities is not 
directly related to the services provided to the Customer; Trade 
Republic uses these gratuities to provide and continuously 
improve its services to the high quality claimed by the 
Customer. 

Por último, Trade Republic puede percibir prestaciones 
gratuitas de otros proveedores de servicios, como análisis 
financieros u otros materiales informativos, formación y, en 
algunos casos, servicios técnicos y equipos para acceder a 
información de terceros y sistemas de difusión. La recepción de 
dichas gratificaciones no está directamente relacionada con los 
servicios prestados al Cliente. Trade Republic utiliza estas 
gratificaciones para prestar y mejorar de forma continua sus 
servicios con la alta calidad que demanda el Cliente. 

If conflicts of interest are nevertheless unavoidable in individual 
cases, Trade Republic will inform the Customer accordingly.  

Si, no obstante, los conflictos de interés son inevitables en 
casos concretos, Trade Republic informará al Cliente en 
consecuencia.  

If requested by the Customer, Trade Republic will provide 
further details on the potential conflicts of interest. 

Si así lo solicita el Cliente, Trade Republic proporcionará más 
información sobre los posibles conflictos de interés. 
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Appendix 2.1.  

Special Terms and Conditions for the 
Terminal Devices 

Anexo 2.1.  

Términos y condiciones especiales relativos al 
Dispositivo Terminales 

1.  Transaction processing via the Terminal Device; 
pairing of the Mobile Devices 

1.  Operaciones a través del Dispositivo Terminal; 
emparejamiento del Dispositivo Móvil 

1.1. Trade Republic shall provide the Customer with an 
Application for supported Terminal Devices, which 
allow the placing and processing of orders as well as 
administration of the Customer's credit balance 
maintained in the Omnibus Trust Account via the 
Customer's Terminal Device. The Terminal Device 
must be equipped with Internet access. The 
Customer must install the latest software version of 
the Application onto the mobile device (hereinafter 
“Mobile Device”). 

1.1. Trade Republic proporcionará al Cliente una 
Aplicación para los Dispositivos Terminales 
compatibles, que permita la emisión y el 
procesamiento de órdenes, así como la 
administración del saldo acreedor del Cliente 
mantenido en la Cuenta Colectiva a través del 
Dispositivo Terminal del Cliente. El Dispositivo 
Terminal debe estar equipado con acceso a Internet. 
El Cliente debe instalar la última versión de software 
de la Aplicación en el dispositivo móvil (en lo 
sucesivo, el «Dispositivo Móvil»). 

1.2.  The Customer therefore generally requires their own 
Mobile Device equipped with internet access and a 
current operating system in order to conduct 
transactions in financial instruments under the 
Framework Agreement and to transfer any of the 
Customers’ credit balance to the Reference Account. 
The Terminal Devices and operating systems 
supported by the Trade Republic Application can be 
found on the Trade Republic Website. If Trade 
Republic discontinues supporting a certain Terminal 
Devices or operating systems, Trade Republic will 
inform the Customer via a message in the Mailbox 
(Timeline) at least two months before the support is 
discontinued. 

1.2.  Por lo tanto, el Cliente generalmente necesita su 
propio Dispositivo Móvil equipado con acceso a 
Internet y un sistema operativo actualizado para 
realizar operaciones con instrumentos financieros 
en virtud del Acuerdo Marco y para transferir 
cualquiera de los saldos acreedores del Cliente a la 
Cuenta de referencia. Los Dispositivos Terminales y 
los sistemas operativos compatibles con la 
Aplicación de Trade Republic se pueden encontrar en 
el sitio web de Trade Republic. Si Trade Republic 
interrumpe el soporte de determinados Dispositivos 
Terminales o sistemas operativos, Trade Republic 
informará al respecto al Cliente mediante un 
mensaje en el Buzón (Perfil) al menos dos meses 
antes de que se interrumpa el soporte. 

1.3.  The Customer's mobile phone number is linked to the 
Custody Account via the Mobile Device used by the 
Customer when opening the Custody Account. In this 
way, Trade Republic ensures that the Custody 
Account can only be accessed via the Mobile Device 
validated via the mobile number. Since the Mobile 
Device is used as a personal authentication device, 
only one Mobile Device can be linked to the 
Customer's Custody Account at a time. 

1.3.  El número de teléfono móvil del Cliente está 
vinculado a la Cuenta de valores a través del 
Dispositivo Móvil utilizado por el Cliente al abrir la 
Cuenta de valores. De este modo, Trade Republic 
garantiza que solo se pueda acceder a la Cuenta de 
valores a través del Dispositivo Móvil validado 
mediante el número de teléfono móvil. Dado que el 
Dispositivo Móvil se utiliza como dispositivo de 
autenticación personal, solo se puede vincular un 
Dispositivo Móvil a la Cuenta de valores del Cliente a 
la vez. 

1.4. Trade Republic also verifies the email address 
entered by the Customer in the Application when 
opening a Custody Account or in the event of a 
subsequent change of email address. This ensures 
that Trade Republic can reach the Customer at any 
time on an electronic communication channel 
outside the Application. The Customer is obligated to 
enter only one email address in the Application, to 
which the Customer has exclusive and - due to the 
continuous information by Trade Republic to the 
Customer in the course of the business relationship 
- regular access. The Customer must also regularly 
check the email account belonging to the email 

1.4. Trade Republic también verifica la dirección de 
correo electrónico introducida por el Cliente en la 
Aplicación al abrir una Cuenta de valores o en caso 
de un cambio posterior de dirección de correo 
electrónico. De esta forma, se garantiza que Trade 
Republic pueda ponerse en contacto con el Cliente en 
cualquier momento a través de un canal de 
comunicación electrónico distinto a la Aplicación. El 
Cliente está obligado a introducir solo una dirección 
de correo electrónico en la Aplicación, a la que el 
Cliente tenga acceso exclusivo y regular, debido a la 
información continua que Trade Republic transmite 
al Cliente en el transcurso de la relación de negocio. 
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address for messages from Trade Republic. This 
applies in particular in connection with trading 
problems via the Application or other trading 
channels. The Customer is obligated to use the email 
account registered with Trade Republic for 
correspondence with Trade Republic. Trade Republic 
is not obliged to accept and process messages sent 
via other email addresses. 

El cliente también debe verificar periódicamente la 
cuenta de correo electrónico que pertenece a la 
dirección de correo electrónico por si hubiera 
recibido mensajes de Trade Republic. En particular, 
esto resulta de aplicación a los problemas de 
negociación a través de la Aplicación u otros canales 
de negociación. El Cliente tiene la obligación de 
utilizar la cuenta de correo electrónico registrada en 
Trade Republic para la correspondencia con Trade 
Republic. Trade Republic no tiene obligación alguna 
de aceptar y procesar mensajes enviados a través de 
otras direcciones de correo electrónico. 

1.5. Likewise, the Customer shall without undue delay 
enter a new email address in the Application in case 
the Customer should no longer have regular access 
to the registered email address. In the event that the 
Customer grants third parties access to its email 
account, it shall instruct these third parties not to 
delete or otherwise remove any emails from Trade 
Republic without the Customer’s knowledge. 

1.5. Asimismo, el Cliente deberá, sin demora indebida, 
introducir una nueva dirección de correo electrónico 
en la Aplicación en caso de que el Cliente deje de 
tener acceso regular a la dirección de correo 
electrónico registrada. Si el Cliente otorga a terceros 
acceso a su cuenta de correo electrónico, dará 
instrucciones a dichos terceros para que no eliminen 
ningún correo electrónico de Trade Republic o que no 
los retire de cualquier otro modo sin el conocimiento 
del Cliente. 

2. Access to the user account and Custody Account 
(log in) 

2. Acceso a la cuenta de usuario y Cuenta de valores 
(inicio de sesión) 

2.1  The access to the user account (hereinafter “User 
Account”) and the Custody Account shall be provided 
through the current access and authentication 
procedure available in the Application.  

2.1  El acceso a la cuenta de usuario (en lo sucesivo, la 
«Cuenta de usuario») y a la Cuenta de valores se 
proporcionará a través del procedimiento vigente de 
acceso y autenticación disponible en la Aplicación.  

2.2. Trade Republic shall only connect one Mobile Device 
with the Custody Account at a time. Login to the User 
Account and Custody Account is only possible from 
the paired Mobile Device. If a new Mobile Device is 
used, it must first be paired with the User Account 
and Custody Account using the procedure provided 
by Trade Republic at that time. It is currently not 
possible to use the Application on two Terminal 
Devices simultaneously for a given User Account and 
Custody Account. 

2.2. Trade Republic solo asociará un Dispositivo Móvil a 
la Cuenta de valores cada vez. El inicio de sesión en 
la Cuenta de usuario y la Cuenta de valores solo se 
puede realizar desde el Dispositivo Móvil asociado. Si 
se utiliza un nuevo Dispositivo Móvil, en primer lugar, 
se debe asociar a la Cuenta de usuario y la Cuenta de 
valores a través del procedimiento que disponga 
Trade Republic en ese momento. Actualmente, no es 
posible utilizar la Aplicación en dos Dispositivos 
Terminales simultáneamente para una Cuenta de 
usuario y una Cuenta de valores determinadas. 

2.4. Trade Republic reserves the right to establish other 
security procedures for access to the User Account 
and Custody Account at any time, within reason. The 
Customer shall be informed about this via a message 
in the Mailbox (Timeline). 

2.4. Trade Republic se reserva el derecho, en la medida 
de lo razonable, a establecer otros procedimientos 
de seguridad para el acceso a la Cuenta de usuario y 
a la Cuenta de valores en cualquier momento. Se 
informará al Cliente al respecto mediante un 
mensaje en el Buzón (Perfil). 

3. Authorization of orders 3. Autorización de órdenes 

3.1.  The authorization of Customer orders and the 
payments of Customer credit balances to the 
Reference Account is carried out after logging in via 
the Application or other ways of communication by 
means of Customer authentication. For Customer 

3.1.  La autorización de órdenes del Cliente y pagos de los 
saldos del Cliente a favor de la Cuenta de referencia 
se realizan después de iniciar sesión a través de la 
Aplicación u otras formas de comunicación por 
medio de la autenticación del Cliente. Con respecto a 
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authentication, two factors are required in 
accordance with the current authentication 
procedures published by Trade Republic on the 
Trade Republic Website and visible in the Application.  

la autenticación del Cliente, se requieren dos 
factores de acuerdo con los procedimientos de 
autenticación vigentes publicados por Trade 
Republic en su sitio web y disponibles en la 
Aplicación.  

3.2.  To authorize a Customer order, the Customer must 
first select a financial instrument to buy or sell in the 
Application. The Customer can view the process of 
placing binding orders and the options for cancelling 
orders in the Application and on the Trade Republic 
Website. 

3.2.  Para autorizar una orden del Cliente, en primer 
lugar, el Cliente debe seleccionar un instrumento 
financiero que desee comprar o vender en la 
Aplicación. El Cliente puede consultar el proceso de 
emisión de órdenes vinculantes, así como las 
opciones para cancelar órdenes en la Aplicación y en 
el sitio web de Trade Republic. 

3.3. Trade Republic reserves the right, within reason, to 
determine other authentication procedures for the 
authorization of Customer orders and the payment of 
Customer balances in favor of the Reference Account 
at any time. The Customer shall be informed about 
this via a message in the Mailbox (Timeline).  

3.3. Trade Republic se reserva el derecho, en la medida 
de lo razonable, a determinar, en cualquier 
momento, otros procedimientos de autenticación 
para la autorización de órdenes del Cliente y pagos 
de los saldos del Cliente a favor de la Cuenta de 
referencia. Se informará al Cliente al respecto 
mediante un mensaje en el Buzón (Perfil).  

4.  Cooperation by the Customer; obligations of the 
Customer 

4.  Colaboración del Cliente; obligaciones del Cliente 

4.1. When placing orders in financial instruments, the 
Customer must follow the user guidance in the 
Application and check all data entered or selected by 
the Customer for completeness and correctness. 
Trade Republic cannot execute an order if all 
requested data has not been entered completely by 
the Customer. In case of incomplete data entry, the 
Customer will be informed without undue delay by 
the Application. 

4.1. A la hora de emitir órdenes de instrumentos 
financieros, el Cliente debe seguir la guía de usuario 
de la Aplicación y comprobar la integridad y exactitud 
de todos los datos que haya introducido o 
seleccionado. Trade Republic no puede ejecutar una 
orden si el Cliente no ha introducido todos los datos 
solicitados. En caso de introducción incompleta de 
datos, la Aplicación informará al Cliente sin demora 
indebida. 

4.2  In the event of loss of security features and the 
associated loss of access to the Application or the 
risk of unauthorized third parties gaining knowledge, 
the Customer must report the loss to Trade Republic 
and follow the process provided by Trade Republic 
for this case to restore access to the Application. For 
this purpose Trade Republic provides information 
which can be accessed via the Trade Republic 
Website. 

4.2.  En caso de extravío de credenciales de seguridad y 
la correspondiente pérdida de acceso a la Aplicación 
o de riesgo de que terceros no autorizados lleguen a 
conocer dicho acceso, el Cliente deberá comunicar 
dicho extravío a Trade Republic y seguir el proceso 
que disponga Trade Republic, en este caso, para 
restablecer el acceso a la Aplicación. Trade Republic 
proporciona información a estos efectos en su sitio 
web. 

4.3.  The Customer shall ensure that third parties do not 
gain access to the security features that the 
Customer requires to access the User Account and 
Custody Account or to authorize orders. In particular, 
the Customer may not store the security features on 
a Terminal Device accessible to third parties without 
protecting them from access by third parties. When 
entering security features, the Customer must also 
ensure that they cannot be spied out by third parties. 

4.3.  El Cliente velará por que terceros no obtengan 
acceso a las credenciales de seguridad que el Cliente 
precisa para acceder a la Cuenta de usuario y la 
Cuenta de valores o para autorizar órdenes. En 
particular, el Cliente no podrá almacenar las 
credenciales de seguridad en un Dispositivo 
Terminal al que puedan acceder terceros sin 
protegerlos del acceso de estos últimos. Al introducir 
las credenciales de seguridad, el Cliente también 
debe asegurarse de hacerlo fuera de la vista de 
terceros. 

4.4. The Customer must also not grant third parties 4.4. El Cliente tampoco debe conceder a terceros acceso 
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unsecured access to the Terminal Device. Trade 
Republic recommends that the Customer always lock 
his mobile device with a code. In addition, the 
Customer must ensure that the operating system of 
the mobile device is always equipped with the latest 
(security) update.  

no seguro al Dispositivo Terminal. Trade Republic 
recomienda que el Cliente bloquee siempre su 
dispositivo móvil con un código. Además, el Cliente 
debe asegurarse de que el sistema operativo del 
dispositivo móvil esté siempre equipado con la 
última actualización (de seguridad).  

4.5. The Customer is obliged to inform Trade Republic 
immediately if misuse, i.e. especially unauthorized or 
fraudulent use, of the Customers’ Terminal Device is 
to be feared. This applies in particular in the case of 
loss of the Terminal Device or the SIM card of the 
Mobile Device or if there is a possibility that a third 
party has gained knowledge of the security features.  

4.5. El Cliente está obligado a informar sin demora a 
Trade Republic si sospecha de un uso indebido, es 
decir, en particular, el uso no autorizado o 
fraudulento, de su Dispositivo Terminal. En 
particular, esto resulta aplicable en caso de pérdida 
de su Dispositivo Terminal o tarjeta SIM del 
Dispositivo Móvil o si existe la posibilidad de que un 
tercero haya tenido conocimiento de las credenciales 
de seguridad.  

4.6. The Customer must notify Trade Republic 
immediately upon discovery of an unauthorized or 
incorrectly executed order for the purchase or sale 
of financial instruments or an unauthorized or 
incorrectly executed withdrawal of the Customer's 
credit balance. The Customer also has the obligation 
to immediately report any misuse to the police 
without undue delay if the misuse gives rise to 
serious suspicion of a criminal offense. 

4.6. El Cliente deberá notificar a Trade Republic 
inmediatamente después de descubrir una orden no 
autorizada o ejecutada incorrectamente para la 
compra o venta de instrumentos financieros o una 
operación de retirada de saldo acreedor del Cliente 
no autorizada o ejecutada incorrectamente. El 
Cliente también tiene la obligación de informar 
inmediatamente de cualquier uso indebido a la 
policía si dicho uso indebido da lugar a una sospecha 
grave de un delito penal. 

4.7. The Customer must also observe the security 
instructions available in the Application. 

4.7. El Cliente también deberá cumplir las instrucciones 
de seguridad disponibles en la Aplicación. 

5.  Blocking of access  5.  Bloqueo del acceso  

5.1. Trade Republic is entitled to block access to the 
Custody Account in whole or in part if this is justified 
by factual reasons related to the security of online 
brokerage and / or personalized security features.  

5.1. Trade Republic tiene derecho a bloquear el acceso a 
la Cuenta de valores, en su totalidad o en parte, si se 
justifica por razones de hecho relacionadas con la 
seguridad de la intermediación en línea o las 
credenciales de seguridad personalizadas.  

5.2  Authorization to block access exists if unauthorized 
or fraudulent use of the security features is 
suspected or feared. The suspicion of an 
unauthorized or fraudulent use of the personalized 
security features exists in particular if there are 
repeated failed attempts to log in to the Application, 
the check within the access and authentication 
procedure is repeatedly unsuccessful, or the 
Application reports that it is not running on an 
operating system permitted by the manufacturer 
(e.g., by jailbreak). 

5.2  El bloqueo del acceso está autorizado si se sospecha 
o se teme un uso no autorizado o fraudulento de las 
credenciales de seguridad. La sospecha de un uso no 
autorizado o fraudulento de las credenciales de 
seguridad personalizadas existe, en particular, si se 
producen repetidos intentos fallidos de inicio de 
sesión en la Aplicación, si existen intentos fallidos 
reiterados en el procedimiento de acceso y 
autenticación o bien, la Aplicación informa de que no 
se está ejecutando en un sistema operativo 
permitido por el fabricante (por ejemplo, a través de 
jailbreak). 

5.3. Trade Republic may also initiate to block access to 
the Custody Account if Trade Republic is entitled to 
terminate the Framework Agreement for good 
cause. 

5.3. Trade Republic también podrá proceder al bloqueo 
del acceso a la Cuenta de valores si Trade Republic 
tiene derecho a rescindir el Acuerdo Marco por una 
buena causa. 
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5.4. Trade Republic will notify the Customer about a 
blocking of access to the Custody Account without 
undue delay. 

5.4. Trade Republic notificará al Cliente el bloqueo del 
acceso a la Cuenta de valores sin demora indebida. 
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Appendix 2.2. 
Special Terms and Conditions for Securities Transactions 

and Execution Policies 

Anexo 2.2. 
Términos y condiciones especiales para Operaciones de 

valores y Políticas de ejecución 

These Special Terms and Conditions shall apply to the purchase 
or sale as well as to the custody of Securities, including when 
the rights are not represented by certificates.  

Los presentes Términos y condiciones especiales se aplicarán 
a la compra o venta, así como a la custodia de Valores, incluso 
cuando los derechos no estén representados por certificados.  

1. Execution of Securities Transactions as 
commission business  

1. Ejecución de Operaciones de valores como 
actividad de comisiones  

1.1. Execution with other market participants or central 
counterparties 

1.1. Ejecución con otros participantes del mercado o 
contrapartes centrales 

Subject to Clause 1.2. of this Appendix 2.2., Trade 
Republic concludes a purchase or sale transaction 
with another market participant or a central 
counterparty for the account of the Customer within 
the scope of the commission, or instructs another 
commission agent (hereinafter "Intermediary 
Commission Agent”) to conclude an Execution 
Transaction. In the context of electronic trading on an 
exchange, the Customer's order may also be 
executed directly against Trade Republic or the 
Intermediary Commission Agent if the conditions of 
exchange trading permit this.  

Sin perjuicio de lo dispuesto en la Cláusula 1.2. de 
este Anexo 2.2., Trade Republic celebra una 
operación de compra o venta con otro participante 
del mercado o una contraparte central por cuenta del 
Cliente en el ámbito de la comisión, o da 
instrucciones a otro comisionista (en lo sucesivo, el 
«Comisionista intermediario») para que celebre una 
Operación de ejecución. En el marco de la 
negociación electrónica en un mercado, la orden del 
Cliente también podrá ejecutarse directamente 
contra Trade Republic o el Comisionista 
intermediario si las condiciones de negociación del 
mercado lo permiten.  

Once an Execution Transaction has been concluded 
with another market participant or a central 
counterparty, payment and booking will take place 
within the execution deadlines applicable to the 
respective Execution Venue. Trade Republic credits 
traded Securities to the Custody Account or debits 
the Custody Account accordingly. 

Una vez concluida una Operación de ejecución con 
otro participante del mercado o con una contraparte 
central, el pago y la reserva tendrán lugar dentro de 
los plazos de ejecución aplicables al respectivo 
Centro de ejecución. Trade Republic abona los 
Valores negociados en la Cuenta de v alores o los 
carga en la Cuenta de Valores en consecuencia. 

1.2.  Execution by means of self-execution by Trade 
Republic 

1.2.  Ejecución mediante autoejecución por parte de 
Trade Republic 

To the extent that orders in Securities Transactions 
between Trade Republic and the client cannot be 
fulfilled in whole or in part by means of a purchase 
or sale transaction with another market participant 
or a central counterparty, Trade Republic may, at its 
own discretion, deliver or take delivery of the 
securities concerned in whole or in part itself. 

En la medida en que las órdenes de las Operaciones 
de valores entre Trade Republic y el Cliente no 
puedan ser cumplidas en su totalidad o en parte por 
medio de una operación de compra o venta con otro 
participante del mercado o una contraparte central, 
Trade Republic podrá, a su entera discreción, 
entregar o asumir la entrega de los valores 
pertinentes por sí misma, en su totalidad o en parte. 

2. Execution Policies for Securities Transactions  2. Políticas de ejecución para Operaciones de valores  

Trade Republic executes Securities Transactions in 
accordance with its Execution Policies prevailing at 
the time of execution. Trade Republic informs the 
Customer about these Execution Policies. The 
currently valid Execution Policies are attached to 
these Special Terms and Conditions for information 

Trade Republic realiza Operaciones de valores de 
acuerdo con sus Políticas de ejecución vigentes en el 
momento de la ejecución. Trade Republic informa al 
Cliente sobre dichas Políticas de ejecución. Las 
Políticas de ejecución actualmente vigentes se 
adjuntan a estos Términos y condiciones especiales 
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purposes. Trade Republic will amend the Execution 
Policies on an ongoing basis in accordance with 
regulatory requirements and will inform Customers 
of the amendments to the Execution Policies in the 
Mailbox (Timeline).  

a efectos informativos. Trade Republic modificará 
las Políticas de ejecución de forma continuada, con 
arreglo a los requisitos normativos, e informará al 
Cliente de las modificaciones en las Políticas de 
ejecución en el Buzón (Perfil).  

3.  Market Practices; Notification; Price  3.  Prácticas de mercado; notificación; precio  

3.1. Applicability of legal provisions; Market practices; 
General terms and conditions 

3.1. Aplicabilidad de disposiciones legales; prácticas de 
mercado; términos y condiciones generales 

Execution Transactions are subject to the legal 
regulations and business conditions (hereinafter 
“Market Practices”) applicable to securities trading 
at the execution venue; in addition, any general terms 
and condition of business and other contractual 
conditions of Trade Republic's contracting party 
apply.  

Las Operaciones de ejecución están sujetas a la 
normativa legal y a las condiciones de negocio (en lo 
sucesivo, «Prácticas de mercado») aplicables a la 
negociación de valores en el Centro de ejecución. 
Asimismo, cualquier término y condición general, así 
como cualquier condición contractual del contratista 
de Trade Republic resultará de aplicación.  

3.2. Notification 3.2. Notificaciones 

Trade Republic will inform the Customer, without 
undue delay , about the execution of the order. If the 
Customer's order was executed directly in electronic 
trading on an exchange against Trade Republic or the 
Intermediate Commission Agent, no separate 
notification is required. The Customer waives receipt 
of a declaration of exercise of Trade Republic's right 
to take partial or full delivery or takeover of 
Securities (Clause 1.2. of this Appendix 2.2.).  

Trade Republic informará al Cliente sin demora 
indebida sobre la ejecución de la orden. Si la orden 
del Cliente se ejecutó directamente mediante 
negociación electrónica en un mercado bursátil con 
respecto a Trade Republic o el Comisionista 
intermediario, no se requiere notificación diferente. 
El Cliente renuncia a la recepción de una declaración 
de ejercicio del derecho de Trade Republic a realizar 
la entrega o adquisición parcial o total de Valores 
(Cláusula 1.2. del presente Anexo 2.2.).  

3.3. Price of the Execution Transaction; Fee; Expenses  3.3. Precio de la Operación de ejecución; gastos; costes  

Trade Republic settles the price of the Execution 
Transaction with the Customer; Trade Republic is 
entitled to charge the agreed fee. A possible claim of 
Trade Republic for reimbursement of expenses is 
governed by the statutory provisions.  

Trade Republic factura el precio de la Operación de 
ejecución al Cliente. Trade Republic tiene derecho a 
cobrar los gastos acordados. Cualquier posible 
reclamación de Trade Republic por el reembolso de 
los costes se regirá por las disposiciones legales.  

Please note for buy or sell orders in financial 
instruments, the displayed prices in the Application 
are only indicative buying and selling prices or 
quotes of the Execution Venue. Trade Republic and 
the Execution Venues cannot guarantee the 
execution of a buy or sell order at the displayed 
prices themselves. 

Por favor, tenga en cuenta que para las órdenes de 
compra o venta de instrumentos financieros, los 
precios mostrados en la Aplicación son sólo precios 
indicativos de compra y venta o cotizaciones del 
Centro de Ejecución. Trade Republic y los Centros de 
Ejecución no pueden garantizar la ejecución de una 
orden de compra o venta a los precios mostrados. 

 

4. Requirement for adequate credit balance; Custody 
Account balance 

4. Requisito de saldo acreedor adecuado; saldo de la 
Cuenta de valores 

Trade Republic has the right to refuse the acceptance Trade Republic tiene derecho a negarse a aceptar 



CUSTOMER AGREEMENT Trade Republic Bank GmbH CONTRATO CON EL CLIENTE 

Appendix 2.2. Special Terms and Conditions for Securities 
Transactions and Execution Policies 

Anexo 2.2. Términos y condiciones especiales para 
Operaciones de valores y Políticas de ejecución 

53 of 87 53 de 87 

Status 09/2022 Estado 09/2022 

of Customer orders for the purchase of Securities. A 
corresponding rejection will be displayed to the 
Customer in the Application. No commission contract 
on the specific transaction between Trade Republic 
and the Customer is concluded prior to the 
acceptance of an order in the Application. If Trade 
Republic accepts an order, Trade Republic is 
nevertheless only obligated to execute the order or 
exercise subscription rights to the extent that the 
Customer's credit balance or Custody Account 
balance is sufficient for execution and no other 
provisions of the Framework Agreement prevent 
execution. If Trade Republic does not execute the 
order in whole or in part, Trade Republic will inform 
the Customer without undue delay. 

órdenes de compra de Valores del Cliente. En la 
Aplicación, se mostrará al Cliente el rechazo a 
ejecutar la orden correspondiente. No se celebra 
ningún contrato de comisiones sobre la operación 
específica entre Trade Republic y el Cliente antes de 
la aceptación de una orden en la Aplicación. Si Trade 
Republic acepta una orden, Trade Republic solo está 
obligada a ejecutar la orden o a ejercer los derechos 
de suscripción en la medida en que el saldo acreedor 
del Cliente o el saldo de la Cuenta de valores sea 
suficiente para la ejecución y ninguna otra 
disposición del Acuerdo Marco impida la misma. Si 
Trade Republic no ejecuta la orden en su totalidad o 
en parte, informará de ello al Cliente sin demora 
indebida. 

5.  Validity period of unlimited price orders 5.  Periodo de validez de órdenes con precio ilimitado 

An unlimited price order is valid for one trading day 
only; an unlimited price order cannot be placed 
outside the trading hours offered by Trade Republic, 
which Trade Republic publishes on its website and 
which can be viewed in the Application. If the order is 
not executed, Trade Republic will notify the client 
without undue delay. 

Una orden con precio ilimitado es válida para un 
único día de negociación. Una orden con precio 
ilimitado no puede ser colocada fuera de los horarios 
de negociación ofrecidos por Trade Republic, que 
Trade Republic publica en su página web y que se 
pueden consultar en la Aplicación. Si la orden no se 
ejecuta, Trade Republic notificará al Cliente de la 
misma sin demora indebida. 

6. Validity period of limited price orders 6. Periodo de validez de órdenes con precio limitado 

A limited price order is valid until the close of trading 
of the period selected by the Customer, unless the 
limited price order is deleted from the Execution 
Venue. Trade Republic will inform the Customer 
about the validity period of the order within the order 
confirmation as well as about a possible deletion of 
the order. The Customer is obliged to delete price-
limited orders if the Customer’s Custody Account 
does not have sufficient funds to execute the order.  

Una orden con precio limitado es válida hasta el 
cierre de la negociación del periodo seleccionado por 
el Cliente, a menos que la orden con precio limitado 
sea eliminada del Centro de ejecución. Trade 
Republic informará al Cliente acerca del periodo de 
validez de su orden en la confirmación de la orden, 
así como sobre una posible eliminación de la orden. 
El Cliente está obligado a eliminar las órdenes con 
precio limitado si la Cuenta de valores del Cliente no 
tiene fondos suficientes para ejecutar la orden.  

7.  Validity period of orders for the purchase or sale of 
subscription rights 

7.  Periodo de validez de las órdenes para la compra o 
venta de derechos de suscripción 

Unlimited price orders for the purchase or sale of 
subscription rights shall be valid for the whole 
duration of the subscription rights trading. Limited 
price orders for the purchase or sale of subscription 
rights shall expire at the end of the penultimate day 
of subscription rights trading. The period of validity 
of orders for the purchase or sale of foreign 
subscription rights shall be determined in 
accordance with the relevant foreign Market 
Practices. Clause 15.1 of this Appendix 2.2 shall 
apply to the treatment of subscription rights which 
are part of the Customer's Custody Account on the 
last day of subscription rights trading. 

Las órdenes con precio ilimitado para la compra o 
venta de derechos de suscripción serán válidas 
durante toda la duración de la negociación de dichos 
derechos de suscripción. Las órdenes con precio 
limitado para la compra o venta de derechos de 
suscripción expirarán al final del penúltimo día de 
negociación de dichos derechos de suscripción. El 
periodo de validez de las órdenes de compra o venta 
de derechos de suscripción extranjeros se 
determinará de conformidad con las prácticas 
extranjeras pertinentes. La Cláusula 15.1. de este 
Anexo 2.2. se aplicará al tratamiento de los derechos 
de suscripción que formen parte de la Cuenta de 
valores del Cliente el último día de negociación de los 
derechos de suscripción. 
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8.  Expiration of current orders  8.  Vencimiento de órdenes vigentes  

8.1. Dividend payments, other distributions, granting of 
subscription rights, capital increase from company 
funds  

8.1. Pagos de dividendos, otras distribuciones, 
otorgamiento de derechos de suscripción, 
ampliación de capital con cargo a los fondos de la 
sociedad  

Limited price orders for the purchase or sale of 
shares at German domestic Execution Venues shall 
expire in the event of dividend payments, other 
distributions, the granting of subscription rights or a 
capital increase from company funds, at the end of 
the trading day on which the shares are last traded 
including the aforementioned rights, provided that 
the respective regulations of the execution venue 
provide for an expiration of orders. In the event of a 
change in the pay-in ratio of partly paid shares or in 
the par value of shares and in the event of a share 
split, limited price orders shall expire at the end of 
the trading day preceding the day on which the 
shares are listed with the increased pay-in ratio or 
with the changed par value or split. 

Las órdenes con precio limitado para la compra o 
venta de acciones en los Centros de ejecución 
nacionales alemanes expirarán en caso de pago de 
dividendos, otros repartos, concesión de derechos de 
suscripción o ampliación de capital con cargo a los 
fondos de la empresa, al final del día de negociación 
en el que las acciones se negocien por última vez, 
incluyendo los derechos mencionados, siempre que 
la normativa respectiva del Centro de ejecución 
prevea el vencimiento de las órdenes. En caso de un 
cambio en la ratio de pago de acciones parcialmente 
desembolsadas o en el valor nominal de acciones, así 
como en caso de fraccionamiento de acciones, las 
órdenes con límites de precio vencerán al final del 
día de negociación anterior al día en que las acciones 
coticen con la mayor ratio de pago o con el cambio 
del valor nominal o el fraccionamiento. 

8.2. Suspension of price fixing 8.2. Suspensión de la fijación de precios 

In the event that the fixing of prices at a German 
domestic Execution Venue is suspended due to 
special circumstances affecting the issuer, all 
Customer orders for the Securities concerned to be 
executed at this Execution Venue shall expire, if the 
conditions applying in the Execution Venue provide 
for this 

En el caso de que la fijación de precios en un Centro 
de ejecución nacional alemán se suspenda debido a 
circunstancias especiales que afecten al emisor, 
todas las órdenes del Cliente relativas a los Valores 
en cuestión que se vayan a ejecutar en dicho Centro 
de ejecución expirarán, si las condiciones que se 
aplican en el lugar de ejecución así lo disponen 

8.3.  Execution of Customer Orders at Foreign Execution 
Venues 

8.3.  Ejecución de órdenes del Cliente en Centros de 
ejecución en el extranjero 

When executing Customer orders at foreign 
Execution Venues, the Market Practices of the foreign 
Execution Venues shall apply in this respect. 

Al ejecutar órdenes del Cliente en Centros de 
ejecución en el extranjero, las Prácticas de Mercado 
de los Centros de ejecución en el extranjero 
resultarán de aplicación a este respecto.  

8.4. Notification  8.4. Notificaciones  

Trade Republic will notify the Customer without 
undue delay of the expiration of a Customer order via 
the Mailbox (Timeline). 

Trade Republic notificará al Cliente sin demora 
indebida el vencimiento de una orden del Cliente a 
través del Buzón (Perfil). 

9.  Liability of Trade Republic in commission 
transactions  

9.  Responsabilidad de Trade Republic en operaciones 
de comisiones  
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The Customer can view the liability rules and 
exclusions applicable to the respective Execution 
Venue in the Application prior to placing an order. 
Until the conclusion of an Execution Transaction, 
Trade Republic is only liable for the careful selection 
and instruction of an Intermediary Commission 
Agent. In all other respects, the provisions of the 
mandate law (Auftragsrecht) of the BGB and the 
commission law (Kommissionsrecht) of the HGB 
shall apply. 

El Cliente podrá consultar las normas y exclusiones 
de responsabilidad aplicables al Centro de ejecución 
correspondiente en la Aplicación antes de colocar 
una orden. Hasta la conclusión de una operación de 
ejecución, Trade Republic solo será responsable de 
la diligente selección e instrucción de un 
Comisionista intermediario. En todos los demás 
aspectos, se aplicarán las disposiciones de la 
normativa de instrucciones (Auftragsrecht) del BGB 
y la normativa de comisiones (Kommissionsrecht) 
del HGB. 

10.  Settlement of Securities Transactions in the 
German market  

10.  Liquidación de Operaciones de valores en el 
mercado alemán  

Trade Republic settles Securities Transactions in the 
German market, unless the following conditions or 
other agreements provide for the acquisition outside 
of Germany.  

Trade Republic liquida las Operaciones de valores en 
el mercado alemán, salvo que las siguientes 
condiciones u otros acuerdos prevean la adquisición 
fuera de Alemania.  

11. German domestic acquisition  11. Adquisición en Alemania  

In the case of German domestic settlement, Trade 
Republic provides the Customer with co-ownership 
of the collective custody (Girosammel-
Depotgutschrift – hereinafter “GS-Credit”), provided 
that the Securities are admitted to collective safe 
custody at the German central securities depository 
(Clearstream Banking AG).  

En el caso de liquidaciones en Alemania, Trade 
Republic proporciona al Cliente la cotitularidad de 
esta custodia (Girosammel-Depotgutschrift, en lo 
sucesivo «GS-Credit»), siempre que los valores se 
admitan a custodia colectiva en el custodio central de 
valores alemán (Clearstream Banking AG).  

12.  Acquisition outside of Germany  12.  Adquisición fuera de Alemania  

12.1. Acquisition agreement  12.1. Contrato de adquisición  

Trade Republic acquires Securities outside of 
Germany if (1) Trade Republic, as a commission 
agent, executes buy orders in German domestic or 
foreign Securities outside of Germany or (2) Trade 
Republic, as a commission agent, executes buy 
orders in foreign Securities that are traded on the 
exchange or OTC in Germany but are usually 
acquired outside of Germany. 

Trade Republic adquiere Valores fuera de Alemania 
si (1) Trade Republic, en calidad de comisionista, 
ejecuta órdenes de compra de Valores nacionales o 
extranjeros fuera de Alemania o si (2) Trade 
Republic, en su calidad de comisionista, ejecuta 
órdenes de compra de Valores extranjeros que se 
negocian en bolsa o OTC en Alemania, pero que 
normalmente se adquieren fuera de Alemania. 

12.2.  Involvement of intermediary custodians  12.2.  Participación de custodios intermediarios  

Trade Republic will arrange for the Securities 
acquired outside of Germany to be held in custody 
outside of Germany. For this purpose Trade Republic 
will engage another German domestic or foreign 
custodian or entrust one of its foreign offices with 
this task. The safekeeping of the Securities is subject 
to the legal provisions and Market Practices of the 
place of safekeeping and the general terms and 
conditions applicable to the foreign custodian(s).  

Trade Republic se encargará de que los Valores 
adquiridos fuera de Alemania se mantengan bajo 
custodia fuera de Alemania. Con este fin, Trade 
Republic contratará a otro custodio alemán o 
extranjero o encomendará esta tarea a una de sus 
oficinas en el extranjero. La custodia de los Valores 
está sujeta a las disposiciones legales y prácticas de 
mercado del lugar de custodia, así como a los 
términos y condiciones generales aplicables al(los) 
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custodio(s) extranjero(s).  

12.3.  Securities held on a trust-custody basis 
(Wertpapierrechnung)  

12.3.  Valores mantenidos bajo custodia fiduciaria 
(Wertpapierrechnung)  

Trade Republic will, at its due discretion, while 
safeguarding the interests of the Customer, procure 
ownership or co-ownership of the Securities or 
another equivalent legal status customary in the 
country of custody and hold this legal status in trust 
for the Customer. For this purpose, It shall issue the 
Customer with a credit note in the Custody Account 
(Gutschrift in Wertpapierrechnung - hereinafter 
“WR-Credit”) stating the foreign country in which the 
Securities are located (so -called country of deposit). 

Trade Republic, a su entera discreción, 
salvaguardando los intereses del Cliente, adquirirá 
la titularidad o cotitularidad de los Valores u otra 
situación legal equivalente habitual en el país de 
custodia, y mantendrá dicha posición legal en 
fideicomiso en nombre del Cliente. A tal efecto, 
emitirá al Cliente una nota de abono en la Cuenta de 
valores (Gutschrift in Wertpapierrechnung, en lo 
sucesivo «WR-Credit»), indicando el país extranjero 
en el que se encuentran los valores (país de 
depósito). 

12.4. Cover holding  12.4. Cartera de cobertura  

Trade Republic is only required to fulfill the 
Customer's delivery claims arising from the WR-
Credit issued to the Customer from the cover 
holdings maintained by Trade Republic outside of 
Germany. The cover holding consists of the 
Securities of the same class held in custody in the 
country of custody for the Customer and for Trade 
Republic. A Customer to whom a WR-Credit has been 
issued therefore bears proportionally all economic 
and legal disadvantages and damages which should 
affect the cover holding as a result of force majeure, 
riot, acts of war and natural disasters or through 
other access by third parties outside of Germany for 
which Trade Republic is not responsible or in 
connection with dispositions by German domestic or 
foreign authorities. 

Trade Republic únicamente está obligada a 
satisfacer las reclamaciones de entrega del Cliente 
derivadas del WR-Credit emitidas al Cliente por las 
participaciones de cobertura mantenidas por Trade 
Republic fuera de Alemania. Las participaciones de 
cobertura consistes en Valores de la misma clase 
mantenidos en custodia en el país de custodia para 
el Cliente y para Trade Republic. Por lo tanto, un 
Cliente al que se le haya emitido un WR-Credit asume 
proporcionalmente todas las desventajas 
económicas y legales y los daños que puedan afectar 
a la participación de cobertura como consecuencia 
de supuestos de fuerza mayor, disturbios, actos de 
guerra y desastres naturales o a través de otros 
accesos de terceros fuera de Alemania de los que 
Trade Republic no sea responsable o en relación con 
disposiciones de autoridades alemanas o 
extranjeras. 

12.5.  Treatment of the consideration  12.5.  Tratamiento de la contraprestación  

If a Customer has to bear disadvantages and 
damages to the cover holdings according to Clause 
12.4. above, Trade Republic is not obliged to refund 
the purchase price to the Customer.  

En caso de que un Cliente deba asumir desventajas y 
daños y perjuicios de las participaciones de 
cobertura con arreglo a la Cláusula 12.4. anterior, 
Trade Republic no está obligada a reembolsar el 
precio de compra al Cliente.  

13.  Custody Account statement  13.  Extracto de la Cuenta de valores  

Trade Republic issues a quarterly Custody Account 
statement. 

Trade Republic emite un extracto de Cuenta de 
valores trimestral. 

14.  Redemption of Securities / sheet renewal  14.  Reembolso de valores/renovación de cupones  
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14.1. Securities held in custody in German domestic 
custody 

14.1. Valores mantenidos bajo custodia en Alemania 

In the case of Securities held in German domestic 
custody, Trade Republic will ensure the redemption 
of interest coupons, dividend coupons, income 
coupons and redeemable Securities upon their 
maturity. The equivalent value of interest coupons, 
dividend coupons, income coupons and maturing 
Securities of any kind will be credited subject to 
Trade Republic's receipt of the amount, even if the 
Securities are payable at Trade Republic itself. Trade 
Republic will obtain new interest, dividend and 
income coupons (so-called coupon renewal).  

En el caso de los valores mantenidos bajo custodia 
en Alemania, Trade Republic asegurará que se 
reembolsen los cupones de intereses, los cupones de 
dividendos, los cupones de ingresos y los Valores 
reembolsables a su vencimiento. El contravalor de 
los cupones de intereses, los cupones de dividendos, 
los cupones de ingresos y los Valores con 
vencimiento de cualquier tipo se abonará con 
sujeción a la recepción por parte de Trade Republic 
del importe, incluso si los Valores son pagaderos en 
Trade Republic. Trade Republic obtendrá nuevos 
cupones de intereses, dividendos e ingresos 
(renovación de cupones).  

14.2. Securities held in foreign custody  14.2. Valores mantenidos bajo custodia en el extranjero  

The obligations set out in Clause 14.1. shall be 
imposed on the foreign custodian in the case of 
Securities held in safe custody outside of Germany.  

Las obligaciones establecidas en la Cláusula 14.1. se 
impondrán al custodio extranjero en el caso de 
Valores mantenidos en custodia segura fuera de 
Alemania.  

14.3. Drawing and Termination of Bonds  14.3. Sorteo y cancelación de bonos  

In the case of bonds held in domestic custody, Trade 
Republic monitors the time of redemption as a result 
of drawing and cancellation on the basis of the 
publications in the Wertpapier-Mitteilungen. In the 
case of a draw for redeemable bonds held in custody 
outside of Germany, which is carried out on the basis 
of their deed numbers (number draw), Trade 
Republic will, at its discretion, either assign deed 
numbers to the Customer for the Securities credited 
to the Customer in Custody Account for the draw 
purposes or, in an internal draw, allocate the amount 
attributable to the holdings of the Customers. This 
internal draw shall be carried out under the 
supervision of a neutral auditing agency; it may 
instead be carried out using an electronic data 
processing system, provided that a neutral draw is 
guaranteed.  

En el caso de los bonos mantenidos en custodia 
nacional, Trade Republic controla el momento de 
reembolso como resultado del sorteo y la 
cancelación sobre la base de las publicaciones del 
Wertpapier-Mitteilungen. En el caso de un sorteo de 
bonos reembolsables que se mantengan bajo 
custodia fuera de Alemania y que se lleve a cabo 
sobre la base de sus números de escritura (sorteo de 
número), Trade Republic, a su entera discreción, 
asignará números de escritura al Cliente con 
respecto a los Valores que se atribuyen al Cliente en 
la Cuenta de valores a efectos del sorteo o, en caso 
de un sorteo interno, asignará el importe atribuible a 
la participación de los Clientes. Este sorteo interno 
se llevará a cabo bajo la supervisión de una agencia 
de auditoría neutral; en su lugar, podrá realizarse 
mediante un sistema de tratamiento electrónico de 
datos, siempre que se garantice un sorteo neutral.  

14.4. Redemption in foreign currency  14.4. Reembolsos en moneda extranjera  

If interest coupons, dividend coupons and income 
coupons as well as matured Securities are redeemed 
in foreign currency or units of account, Trade 
Republic will credit the redemption amount to the 
Customer's account in this currency, provided that 
the Customer maintains an account in this currency. 
Otherwise, Trade Republic will credit the Customer's 
account in Euro, unless otherwise agreed.  

Si los cupones de interés, los cupones de dividendos 
y los cupones de ingresos, así como los Valores 
vencidos, se reembolsan en moneda extranjera o en 
unidades de cuenta, Trade Republic abonará el 
importe del reembolso en la cuenta del Cliente en 
esta divisa, siempre que el Cliente mantenga una 
cuenta en dicha divisa. En caso contrario, Trade 
Republic realizará el abono en euros en la cuenta del 
Cliente, salvo acuerdo en contrario.  
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15.  Treatment of subscription rights / warrants / 
convertible bonds 

15.  Tratamiento de derechos de 
suscripción/warrants/bonos convertibles 

15.1. Subscription rights  15.1. Derechos de suscripción  

Trade Republic will notify the Customer of the 
granting of subscription rights if an announcement to 
this effect has been published in the Wertpapier-
Mitteilungen. If Trade Republic has not received any 
other instructions from the Customer by the end of 
the penultimate day of subscription rights trading, 
Trade Republic will sell all German domestic 
subscription rights belonging to the Customer's 
Securities portfolio at the best price; Trade Republic 
may have foreign subscription rights sold at the best 
price in accordance with the Market Practices 
applicable outside of Germany.  

Trade Republic notificará al Cliente la concesión de 
los derechos de suscripción si se ha publicado un 
anuncio a tal efecto en el Wertpapier-Mitteilungen. Si 
Trade Republic no ha recibido ninguna otra 
instrucción del Cliente al final del penúltimo día de 
negociación de los derechos de suscripción, Trade 
Republic venderá todos los derechos de suscripción 
alemanes pertenecientes a la cartera de valores del 
Cliente al mejor precio. Trade Republic podrá vender 
derechos de suscripción extranjeros al mejor precio 
de conformidad con las prácticas de mercado 
aplicables fuera de Alemania.  

15.2. Option and conversion rights  15.2. Derechos de opción y conversión  

Trade Republic will notify the Customer of the 
expiration of rights arising from warrants or 
conversion rights arising from convertible bonds 
with a request for instructions, if reference has been 
made to the expiration date in the Wertpapier-
Mitteilungen.  

Trade Republic notificará al Cliente el vencimiento de 
los derechos derivados de warrants o derechos de 
conversión derivados de bonos convertibles con una 
solicitud de instrucciones, en caso de que se haya 
hecho referencia a la fecha de vencimiento en el 
Wertpapier-Mitteilungen.  

16. Forwarding information 16. Reenvío de información 

If information concerning the Customer's Securities 
is published in the Wertpapier-Mitteilungen or if 
Trade Republic is provided with such information by 
the issuer or by its foreign custodian/intermediary 
custodian, Trade Republic will bring such 
information to the Customer’s attention to the extent 
that it may have a material effect on the Customer's 
legal position and notification of the Customer is 
necessary to protect the Customer's interests. In 
particular, it will notify information about statutory 
settlement and exchange offers, voluntary purchase 
and exchange offers or reorganization procedures. 
Notification may be omitted if the information has not 
been received by Trade Republic in time or if the 
measures to be taken by the Customer are 
economically unreasonable because the costs 
incurred are disproportionate to the potential claims 
of the Customer.  

Si la información relativa a los Valores del Cliente se 
publica en el Wertpapier-Mitteilungen o si Trade 
Republic recibe dicha información del emisor o de su 
custodio extranjero/intermediario, Trade Republic 
informará al Cliente al respecto, en la medida en que 
pueda tener un efecto significativo en la situación 
legal del Cliente y la notificación al Cliente resulte 
necesaria para proteger los intereses del Cliente. En 
particular, notificará información sobre ofertas 
públicas de intercambio y liquidación legales, ofertas 
públicas de intercambio y compra voluntarias o 
procedimientos de reestructuración. La notificación 
puede omitirse si Trade Republic no ha recibido la 
información a tiempo o si las medidas que debe 
adoptar el Cliente son económicamente 
irrazonables, puesto que los costes originados son 
desproporcionados con respecto a las posibles 
reclamaciones del Cliente.  

17. Duty of examination of Trade Republic  17. Deber de examen de Trade Republic  

Trade Republic checks once on the basis of the 
announcements in the Wertpapier-Mitteilungen, 
upon delivery of securities certificates whether they 
are affected by loss reports (so-called opposition), 
payment stops and the like. The check for the bidding 
procedure for the declaration of the invalidity of 

Trade Republic verifica, en función de los anuncios 
en el Wertpapier-Mitteilungen, una vez entregados 
los certificados de valores, si estos se ven afectados 
por informes de pérdidas (oposición), interrupciones 
en pagos u otros supuestos análogos. La verificación 
de los procedimientos de oferta relativos a la 
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securities certificates is also carried out after the 
Securities have been deposited. 

18. Exchanging, deregistering and destroying 
certificates 

invalidación de certificados de valores también se 
realiza después de la entrega. 

18. Conversión, cancelación y destrucción de 
certificados. 

18.1. Instrument conversion  18.1.  Conversión de instrumentos  

Trade Republic may, without prior notice to the 
Customer, comply with a request to submit securities 
certificates published in the Wertpapier-
Mitteilungen, if such submission is obviously in the 
Customer's interest and does not involve an 
investment decision (such as, e.g., following the 
merger of the issuer with another company or if the 
content of the securities certificate is incorrect). The 
Customer shall be informed of this. 

Trade Republic podrá, sin previo aviso al Cliente, 
cumplir con una solicitud de presentación de 
certificados de valores publicada en el Wertpapier-
Mitteilungen, si dicha presentación redunda, de 
forma evidente, en beneficio del Cliente y no implica 
una decisión de inversión (por ejemplo, tras la fusión 
del emisor con otra empresa o si el contenido del 
certificado de valores es incorrecto). Se informará al 
Cliente al respecto. 

18.2. Deregistration and destruction after loss of 
securities status  

18.2. Cancelación del registro y destrucción tras la 
pérdida de la condición de valores  

If the securities certificates held in safe custody for 
the Customer lose their status as Securities due to 
the expiry of the rights evidenced therein, they may 
be canceled from the Customer's Custody Account 
for the purpose of destruction. As far as possible, 
certificates held in safe custody in Germany shall be 
made available to the Customer upon request. The 
Customer shall be informed of the cancellation, the 
possibility of delivery and the possible destruction. If 
the Customer does not give any instructions, Trade 
Republic may destroy the documents after a period 
of two months after sending the notification to the 
Customer. 

Si los certificados de valores mantenidos en custodia 
segura para el Cliente pierden su condición de 
Valores debido al vencimiento de los derechos 
reconocidos en los mismos, se pueden cancelar 
desde la Cuenta de valores del Cliente para su 
destrucción. En la medida de lo posible, los 
certificados mantenidos bajo custodia segura en 
Alemania se pondrán a disposición del Cliente previa 
solicitud. Se informará al Cliente de la cancelación, 
de la posibilidad de entrega y de la posible 
destrucción. Si el Cliente no da instrucciones al 
respecto, Trade Republic podrá destruir los 
documentos transcurrido un plazo de dos meses 
desde el envío de la notificación al Cliente. 

19.  Liability in connection with custody 19.  Responsabilidad en relación con la custodia 

19.1.  German domestic custody  19.1.  Custodia en Alemania  

In the case of German domestic safekeeping of 
Securities, Trade Republic is liable for any fault on 
the part of its employees and the persons it instructs 
to fulfill its obligations (Erfüllungsgehilfe). To the 
extent that a GS-Credit is issued to the Customer, 
Trade Republic is also liable for the fulfillment of 
Clearstream Banking AG's obligations. 

En el caso de la custodia de Valores en Alemania, 
Trade Republic es responsable de cualquier falta por 
parte de sus empleados y de las personas a las que 
encarga el cumplimiento de sus obligaciones 
(Erfüllungsgehilfe). En la medida en que se expida 
una nota de abono al Cliente, Trade Republic también 
es responsable del cumplimiento de las obligaciones 
de Clearstream Banking AG. 

19.2. Foreign custody  19.2. Custodia en el extranjero (países distintos de 
Alemania)  

In the case of safekeeping of Securities outside of 
Germany, Trade Republic's liability is limited to the 
careful selection and instruction of the foreign 

En el caso de la custodia de Valores fuera de 
Alemania, la responsabilidad de Trade Republic se 
limita a la cuidadosa selección e instrucción del 
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custodian or intermediary custodian engaged by it. In 
the case of an intermediate custody by Clearstream 
Banking AG or another German domestic 
intermediary custodian as well as a custody by its 
own foreign branch, Trade Republic is liable for their 
fault.  

custodio extranjero o intermediario que haya 
contratado. En el caso de una custodia intermedia 
por parte de Clearstream Banking AG u otro custodio 
intermediario alemán, así como de una custodia por 
parte de su propia sucursal extranjera, Trade 
Republic es responsable de sus acciones.  

20.  Miscellaneous 20.  Disposiciones varias 

20.1.  Request for information  20.1.  Solicitud de información  

Foreign securities, which are acquired or sold 
outside of Germany or which a Customer of Trade 
Republic has held in safe custody in Germany or 
outside of Germany, are regularly subject to a foreign 
legal system. Rights and obligations of Trade 
Republic or the Customer are therefore also 
determined by this legal system, which may also 
provide for the disclosure of the Customer's name. 
Trade Republic will provide corresponding 
information to foreign authorities insofar as it is 
obligated to do so; it will notify the Customer of this. 

Los valores extranjeros adquiridos o vendidos fuera 
de Alemania o que un Cliente de Trade Republic haya 
mantenido bajo custodia en Alemania o fuera de 
Alemania, están sujetos normalmente a un sistema 
legal extranjero. Los derechos y obligaciones de 
Trade Republic o del Cliente también están 
determinados por este sistema legal, que también 
puede prever la divulgación del nombre del Cliente. 
Trade Republic proporcionará la información 
correspondiente a las autoridades extranjeras en la 
medida en que esté obligada a hacerlo y notificará al 
Cliente al respecto. 

20.2. Deposits / transfers  20.2. Depósitos/transferencias  

The Customer may only deposit Securities in its 
Custody Account which the Customer can trade via 
an Execution Venue to which Trade Republic is 
connected. If the Customer requests security 
instruments to be held in custody outside of 
Germany, a WR-Credit will be issued to the Customer 
in accordance with these Special Terms and 
Conditions.  

El Cliente solo puede depositar Valores en su Cuenta 
de valores que el Cliente puede negociar a través de 
un Centro de ejecución al que esté vinculada Trade 
Republic. Si el Cliente solicita que los instrumentos 
de valores se mantengan en custodia fuera de 
Alemania, se emitirá una nota de crédito (WR-Credit) 
al Cliente de conformidad con los presentes 
Términos y condiciones especiales.  

20.3.  Settlement of fractions 20.3.  Liquidación de fracciones 

When carrying out corporate actions (e.g. combining 
several shares into one share or exchanging shares), 
fractions of Securities may arise in the Customer's 
Custody Account. Provided that a realization is 
possible and the fractions are not fund shares, Trade 
Republic will combine the fractions of all affected 
Customers and sell them at a market place selected 
by Trade Republic at a fair market price. Trade 
Republic will credit the portion of the proceeds 
attributable to the Customer after deducting any fee 
agreed with the Customer. To the extent that 
fractions of Securities are not realizable, the Custody 
Account of the Customer may be closed only after the 
Customer has issued an instruction to Trade 
Republic for the cancellation of securities with 
respect to such fractions.  

Cuando se realizan actuaciones societarias (p. ej., 
combinar varias acciones en una acción o canje de 
acciones), pueden surgir fracciones de Valores en la 
Cuenta de valores del Cliente. Siempre que sea 
posible una realización y las fracciones no sean 
participaciones de fondos, Trade Republic combinará 
las fracciones de todos los Clientes afectados y las 
venderá en un mercado seleccionado por Trade 
Republic a un precio de mercado razonable. Trade 
Republic abonará la parte de los ingresos atribuibles 
al Cliente después de deducir cualquier gasto 
acordado con el Cliente. En la medida en que las 
fracciones de Valores no sean realizables, la Cuenta 
de valores del Cliente solo podrá cerrarse una vez 
que el Cliente haya dado una instrucción a Trade 
Republic para la cancelación de los valores con 
respecto a dichas fracciones.  
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20.4. Short Positions 20.4. Posiciones cortas 

The Customer is not permitted to sell Securities that 
are not in the Customer's Custody Account 
maintained with Trade Republic at the time of the 
transaction.  

Al Cliente no se le permite vender Valores que no 
estén en la Cuenta de valores del Cliente mantenida 
con Trade Republic en el momento de la operación.  

If a transaction results in a so-called short position, 
Trade Republic may delete such orders on behalf of 
the Customer. Trade Republic is also entitled to 
compensate the Customer for short positions that 
have arisen at the expense of the Customer by 
acquiring the respective Securities. 

Si una operación resulta en una llamada posición 
corta, Trade Republic podrá suprimir tales órdenes 
en nombre del Cliente. Trade Republic también tiene 
derecho a compensar al Cliente por las posiciones 
cortas que hayan surgido a expensas del Cliente 
mediante la adquisición de los respectivos Valores. 

20.5.  Mistrades und Misquotes in the execution of orders 
via trading partners  

20.5.  Negociaciones y cotizaciones erróneas en la 
ejecución de órdenes a través de socios 
comerciales  

For the execution of commission orders placed by 
the Customer, Trade Republic uses, among others, 
the respective electronic trading system provided by 
the Execution Venues or trading partners 
(hereinafter referred to as "Trading Partners"). The 
agreements concluded with the Trading Partners 
provide for a reversal option in the event of the 
formation of prices, which are not in line with the fair 
market price.  

If, in connection with the execution of a Customer 
order, the Trading Partner mistakenly uses an 
incorrect price as a basis due to a technically justified 
malfunction of the trading system or due to an 
operating error or similar reasons, which deviates 
significantly and obviously from the market-
adequate price - the reference price - at the time of 
the conclusion of the transaction (mistrade or 
misquote), the Trading Partner is entitled to a 
contractual right of withdrawal/cancellation vis-à-
vis Trade Republic. In this case, Trade Republic will 
also cancel the execution of the entire Securities 
Transaction vis-à-vis the client.  

The Customer can view the regulations on mistrades 
or misquotes of the individual Execution Venues in 
the Application. 

Para la ejecución de órdenes del Cliente, Trade 
Republic utiliza el respectivo sistema de negociación 
electrónica que proporcionan los centros de 
ejecución o los intermediarios o trading partners (en 
lo sucesivo, los «Socios comerciales»). Los 
contratos celebrados con los Socios comerciales 
prevén una opción de reversión en caso de que los 
precios no estén en consonancia con el precio de 
mercado razonable.  

Si, en relación con la ejecución de una orden del 
Cliente, el Intermediario utiliza por error un precio 
incorrecto como base debido a un mal 
funcionamiento técnico del sistema comercial o a un 
error operativo o razones similares, que se desvía 
significativa y obviamente del precio adecuado para 
el mercado - el precio de referencia - en el momento 
de la conclusión de la operación (negociación o 
cotización errónea), el Intermediario tiene derecho a 
un derecho contractual de retirada/cancelación con 
respecto a Trade Republic. En este caso, Trade 
Republic también cancelará la ejecución de la 
operación de valores frente al Cliente.  

El Cliente puede consultar la normativa sobre 
negociaciones o cotizaciones erróneas de los centros 
de ejecución individuales en la Aplicación. 

20.6.  Mistrades und Misquotes when executing orders 
via Trade Republic 

20.6.  Negociaciones y cotizaciones erróneas en la 
ejecución de órdenes a través de Trade Republic 

To the extent that Trade Republic itself executes 
Customer orders on its own account, either in part or 
in full, the parties reserve the right in each case to 
cancel trades that have been concluded due to 
erroneous quotes or on the basis of prices that are 
not in line with the market. In this case, the canceling 
Party shall reverse the execution of the entire 
Securities transaction vis-à-vis the other Party. 

In particular, a quote shall be considered erroneous 

En la medida en que Trade Republic ejecute por sí 
misma las órdenes del Cliente, ya sea en parte o en 
su totalidad, las partes se reservan el derecho en 
cada caso de cancelar las operaciones que se hayan 
concluido debido a cotizaciones erróneas o sobre la 
base de precios que no se ajusten al mercado. En 
este caso, la Parte que cancela anulará la ejecución 
de toda la operación de Valores frente a la otra 
Parte. 
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if it deviates significantly and obviously from the 
market-adequate price at the time the quote was 
placed due to a technically caused malfunction of the 
trading system or due to an operating error. The 
correction shall be made without undue delay after 
the error has been detected, at the latest 48 hours 
after execution of the Customer order. 

Trade Republic, when deciding on a retroactive 
transaction cancellation, must take into account both 
the Customer's interest in a price that corresponds 
to the actual market situation and the Customer's 
confidence in the existence of the established and 
published price. In case of an immediate correction 
of the price after its entry, the Customer's interest in 
a price corresponding to the market situation 
regularly prevails. 

 
 

The canceling Party shall inform the other Party 
about the cancellation in written and electronic form. 

En particular, se considerará que una cotización es 
errónea si se desvía de forma significativa y evidente 
del precio adecuado al mercado en el momento en 
que se realizó la cotización debido a un mal 
funcionamiento del sistema de negociación causado 
técnicamente o debido a un error operativo. La 
corrección se hará sin demora indebida después de 
que se haya detectado el error, a más tardar 48 
horas después de la ejecución de la orden del 
Cliente. 

Trade Republic, a la hora de decidir la cancelación 
retroactiva de una transacción, deberá tener en 
cuenta tanto el interés del Cliente en un precio que 
se corresponda con la situación real del mercado 
como la confianza del Cliente en la existencia del 
precio establecido y publicado. En caso de una 
corrección inmediata del precio después de su 
introducción, prevalece regularmente el interés del 
Cliente en un precio correspondiente a la situación 
del mercado. 

La Parte que cancela informará a la otra Parte sobre 
la cancelación por escrito y en formato electrónico. 
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Execution Policy (informational) Política de ejecución (carácter informativo) 

As an investment services company, Trade Republic is obliged 
to strive for the best possible execution of Customer orders 
(hereinafter: "Securities Orders"). In this context, Trade 
Republic shall establish Execution Policies and inform the 
Customer of these Execution Policies prior to the first provision 
of investment services and obtain the Customer's consent to 
these Execution Policies.  

Como empresa de servicios de inversión, Trade Republic está 
obligada a esforzarse por lograr la mejor ejecución posible de 
las órdenes de los Clientes (en lo sucesivo, las «Órdenes de 
valores»). En este contexto, Trade Republic establecerá 
Políticas de ejecución e informará al Cliente de estas Políticas 
de ejecución antes de la primera prestación de servicios de 
inversión y obtendrá el consentimiento del Cliente con respecto 
a dichas Políticas de ejecución.  

However, if an investment services company acts on behalf of 
the Customer's instructions, this obligation shall be deemed to 
have been fulfilled upon execution of the instructions.  

Sin embargo, si una empresa de servicios de inversión actúa en 
función de las instrucciones del Cliente, se considerará que esta 
obligación se ha cumplido al ejecutar las instrucciones.  

Personal and material scope of application 

These basic principles for executing orders apply to those 
Customers who have entered into a Framework Agreement 
with Trade Republic. They apply to the Securities Orders placed 
by the Customer under the Framework Agreement. 

Ámbito de aplicación personal y material 

Estos principios básicos para la ejecución de órdenes se aplican 
a aquellos Clientes que han celebrado un Acuerdo Marco con 
Trade Republic. Se aplican a las Órdenes de valores emitidas 
por el Cliente en virtud del Acuerdo Marco. 

Order execution 

An order execution in this sense exists if Trade Republic 
concludes a corresponding Execution Transaction with another 
party on a suitable market by way of commission trading for the 
account of the Customer. Trade Republic is also authorized to 
commission another trading partner as an Intermediary 
Commission Agent with the execution of the transaction. 

Ejecución de órdenes 

Existe una ejecución de órdenes en este sentido si Trade 
Republic concluye una Operación de ejecución con otra parte en 
un mercado adecuado por medio de comisión por cuenta del 
Cliente. Trade Republic también está autorizada a encargar a 
otro intermediario, en calidad de Comisionista intermediario, la 
ejecución de la operación. 

Trade Republic offers various execution channels and 
Execution Venues for the execution of orders. Orders may be 
executed on exchanges or other trading venues, both in floor 
trading on the one hand and in electronic trading on the other 
hand.  

Trade Republic ofrece diversos canales de ejecución y centros 
de ejecución para la ejecución de órdenes. Las órdenes se 
pueden ejecutar en mercados bursátiles u otros centros de 
negociación, tanto en operaciones en el parqué, por un lado, 
como en operaciones de negociación electrónica, por otro.  

To the extent that orders in Securities Transactions between 
Trade Republic and the Customer cannot be fulfilled in whole or 
in part by means of a purchase or sale transaction with another 
market participant or a central counterparty, Trade Republic 
may, at its own discretion, deliver or take delivery of the 
relevant Securities itself, in whole or in part. 

En la medida en que las órdenes de las Operaciones de valores 
entre Trade Republic y el Cliente no puedan ser cumplidas en 
su totalidad o en parte por medio de una operación de compra 
o venta con otro participante del mercado o una contraparte 
central, Trade Republic podrá, a su entera discreción, entregar 
o asumir la entrega de los valores pertinentes por sí misma, en 
su totalidad o en parte. 

Selection criteria 

Trade Republic’s selection criteria for the Execution Venues 
offered to the Customer are primarily based on the total fee 
resulting from the execution of the Securities Order at the 
Execution Venue for the Customer. The total fee results from 
the price for the security and all costs associated with the 
execution of the Securities Order. The costs to be taken into 
account when calculating the total fee include fees and charges 
of Trade Republic or the Execution Venue, costs for clearing and 
settlement and all other fees paid to third parties involved in the 
execution of the order. 

Criterios de selección 

Los criterios de selección de Trade Republic para los Centros 
de ejecución ofrecidos al Cliente se basan principalmente en el 
gasto total resultante de la ejecución de la Orden de valores en 
el Centro de ejecución para el Cliente. El gasto total se deriva 
del precio del valor y de todos los costes asociados a la 
ejecución de la Orden de valores. Los costes a tener en cuenta 
a la hora de calcular el gasto total incluyen los honorarios y 
gastos de Trade Republic o del Centro de ejecución, los costes 
de compensación y liquidación y todos los demás honorarios 
pagados a terceros involucrados en la ejecución de la orden. 

Trade Republic will also consider other execution factors and A la hora de escoger a sus Socios comerciales, Trade Republic 
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relevant criteria such as market model, liquidity, speed and 
likelihood of execution, technical infrastructure, regulations 
and security of settlement when selecting its Trading Partners. 

también tendrá en cuenta otros factores de ejecución y criterios 
relevantes, como el modelo de mercado, la liquidez, la 
velocidad y la probabilidad de ejecución, la infraestructura 
técnica, la normativa y la liquidación de valores. 

For the selection of Trading Partners, Trade Republic also 
considers existing exchange access, access to multilateral 
trading systems or access to liquidity pools or the Trading 
Partner's capacity as a systematic internalizer.  

Para la selección de Socios comerciales, Trade Republic 
también tiene en cuenta el acceso a los mercados bursátiles 
existentes, el acceso a sistemas multilaterales de negociación 
o a pools de liquidez o la condición del Intermediario de 
internalizador sistemático.  

Execution Venues  

Trade Republic offers Customers only a limited selection of 
tradable securities as well as Execution Venues and execution 
channels.  

Centros de ejecución  

Trade Republic ofrece a sus Clientes únicamente una selección 
limitada de valores negociables, así como de Centros y canales 
de ejecución.  

Trade Republic has decided to do so in order to be able to offer 
efficient and at the same time cost-effective execution of 
Securities Orders. A connection to several Execution Venues 
would entail a considerable additional administrative effort on 
the part of Trade Republic. Trade Republic would like to avoid 
the associated costs in the interest of its Customers. Trade 
Republic considers this approach to be suitable for an online 
broker who wants to enable low-cost Securities Orders to 
achieve a consistent best execution in the interest of the 
Customer. Trade Republic regularly reviews the price and 
execution quality of the connected Trading Venues. 

Trade Republic ha decidido hacerlo para poder ofrecer una 
ejecución eficiente y al mismo tiempo rentable de las Órdenes 
de valores. Una conexión con diferentes centros de ejecución 
supondría un esfuerzo administrativo adicional considerable 
por parte de Trade Republic. Trade Republic desea evitar los 
costes asociados en interés de sus Clientes. Trade Republic 
considera que este enfoque es adecuado para un intermediario 
en línea que desea permitir que las Órdenes de valores a bajo 
coste obtengan una mejor ejecución de forma consistente en el 
interés del Cliente. Trade Republic revisa periódicamente el 
precio y la calidad de ejecución de los Centros de negociación 
conectados. 

The Customer therefore has only a limited choice of Trading 
Venues with respect to which the Customer can instruct Trade 
Republic to execute Securities Orders.  

Por lo tanto, el Cliente solo tiene una selección limitada de 
Centros de negociación respecto de los cuales puede ordenar 
a Trade Republic que ejecute Órdenes de valores. 

In order to enable the Customer to make an informed decision 
on an Execution Venue, Trade Republic provides comprehensive 
information in the Application, as well as a detailed 
presentation of the fees for the Execution Venues offered and 
current price data. 

Para permitir al Cliente tomar una decisión fundada sobre un 
Centro de ejecución, Trade Republic proporciona información 
exhaustiva en la Aplicación, así como una presentación 
detallada de los gastos de los centros de ejecución ofrecidos y 
datos actualizados sobre precios. 

In addition, Trade Republic provides further information on the 
Execution Venues and Trading Partners offered in the 
Application. In particular, the Customer can also view the 
regulations on mistrades for the individual marketplace that 
may be relevant in the case of an OTC execution(see also Clause 
20.5. and 20.6. of the Special Terms and Conditions for 
Securities Transactions and Execution Policies (Appendix 2.2.)). 

Asimismo, Trade Republic proporciona más información sobre 
la oferta de Centros de ejecución y Socios comerciales en la 
Aplicación. En particular, el Cliente también puede consultar la 
regulación sobre negociaciones erróneas para el mercado 
individual que puede ser relevante en el caso de una ejecución 
OTC (véase también las Cláusulas 20.5. y 20.6. de los Términos 
y condiciones especiales para Operaciones de valores y 
Políticas de ejecución (Anexo 2.2)). 

The Customer can view the further information on the execution 
rules at the connected Execution Venue in the Application when 
placing the order. With the instruction in the context of the order 
placement the Customer confirms that he/she agrees with the 
execution rules.  

El Cliente puede ver en la Aplicación la información adicional 
sobre las normas de ejecución del Centro de ejecución 
conectado, al realizar la orden. El Cliente confirma que está de 
acuerdo con las normas de ejecución al dar instrucciones 
cuando emite una orden. 
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Special notes Notas especiales 

The prices for the Securities currently displayed in the 
Application (so-called quotes) are indicative and represent an 
invitation to submit offers. Securities Transactions are only 
concluded when Trade Republic submits an offer to the Trading 
Partner on the basis of the Customer's order for the conclusion 
of Securities Transactions, which can be accepted by the 
Trading Partner at the current price or Trade Republic itself 
executes the delivery or takeover of the Securities. 

Los precios de los Valores que se muestran en cada momento 
en la Aplicación (las denominadas cotizaciones) son 
indicativos y representan una invitación para presentar 
ofertas. Las Operaciones de valores solo se formalizan cuando 
Trade Republic presenta una oferta al Intermediario en función 
de la orden del Cliente para concluir Operaciones de valores, 
las cuales puede aceptar el Intermediario al precio vigente o la 
propia Trade Republic ejecuta la entrega o toma de posesión de 
los Valores. 

The use of electronic tools to request quotes and concluding 
trades (so-called quotemachines) by Customers is considered 
improper use of the trading system by both Trade Republic and 
its Trading Partners.  

El uso de herramientas electrónicas para solicitar cotizaciones 
y concluir operaciones (QuoteMachines) por parte de los 
Clientes se considera un uso indebido del sistema de 
negociación tanto por parte de Trade Republic como de sus 
Socios comerciales.  

Customer instruction 

Trade Republic accepts orders to buy or sell Securities 
exclusively on the basis of a Customer's instruction. The 
Customer shall instruct Trade Republic on which of the offered 
Execution Venues the order is to be executed. Due to the limited 
choice of Execution Venues described above, this applies even 
if only one Execution Venue is offered via the Application.  

Instrucciones del Cliente 

Trade Republic acepta órdenes de compra o venta de Valores 
exclusivamente sobre la base de la instrucción del Cliente. El 
Cliente debe instruir a Trade Republic en cuál de los Centros de 
ejecución ofrecidos se debe ejecutar su orden. Debido a la 
elección limitada de Centros de ejecución descrita 
anteriormente, esto se aplica incluso si solo se ofrece un Centro 
de ejecución a través de la Aplicación.  

For some of the tradable Securities or certain volumes of 
tradable Securities, only an instruction for execution outside 
Trading Venues within the meaning of Sec. 2 (22) WpHG is 
possible. Trade Republic will point out this circumstance in the 
Application before placing the order. In this case, the Customer 
expressly agrees to the execution outside of a Trading Venue 
within the meaning of Sec. 2 (22) WpHG by giving instructions 
when placing the order. 

Para algunos de los Valores negociables o ciertos volúmenes 
de Valores negociables, solo una instrucción de ejecución fuera 
de los Centros de ejecución en el sentido del artículo 2, apartado 
22 de la WpHG es posible. Trade Republic indicará esta 
circunstancia en la Aplicación antes de procesar la orden. En 
este caso, el Cliente acepta expresamente la ejecución fuera de 
un Centro de negociación en el sentido del artículo 2, apartado 
22 de la WpHG, dando instrucciones al emitir la orden. 

Trade Republic is bound by the instructions given by the 
Customer in the Application when placing the Securities Order. 
The Customer therefore bears the risk of selecting the 
appropriate Execution Venue. The Customer is required to 
inform him-/herself about the criteria relevant to him with 
regard to the Execution Venue before issuing the instruction.  

Trade Republic está vinculada por las instrucciones dadas por 
el Cliente en la Aplicación al emitir la Orden de valores. Por lo 
tanto, el Cliente asume el riesgo de seleccionar el Centro de 
ejecución adecuado. Al Cliente se le exige que se informe de los 
criterios relevantes para él en relación con el Centro de 
ejecución antes de emitir la orden.  

If orders in Securities Transactions between Trade Republic 
and the Customer cannot be completely or partially fulfilled by 
the Execution Venue determined by the Customer's 
instructions, Trade Republic may, at its own discretion, deliver 
or take over the Securities concerned itself, either partially or 
completely. Trade Republic will point out this circumstance in 
the Application before placing the Securities Order. In this case, 
the Customer expressly agrees to the execution outside of a 
trading venue in the sense of Sec. 2 (22) WpHG. 

Si las órdenes de Operaciones de valores entre Trade Republic 
y el Cliente no pueden ser atendidas total o parcialmente por el 
Centro de ejecución determinado por las instrucciones del 
Cliente, Trade Republic podrá, a su entera discreción, entregar 
o hacerse cargo de los Valores en cuestión, ya sea parcial o 
totalmente. Trade Republic indicará esta circunstancia en la 
Aplicación antes de procesar la Orden de valores. En este caso, 
el Cliente acepta expresamente la ejecución fuera de un centro 
de negociación en el sentido del artículo 2, apartado 22 de la 
WpHG. 

Risks of trading outside trading venues  

If the Customer instructs Trade Republic to execute 

Riesgos de la negociación fuera de los centros de negociación  

Cuando el Cliente da instrucciones a Trade Republic para la 
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transactions in financial instruments outside of trading venues, 
special risks also arise. There is no supervision comparable to 
the stock exchange supervision. Price fixing is also not subject 
to comparable supervision. Often, special regulations apply 
which are specified by the counterparty. These include, for 
example, conditions on the cancellation of concluded 
transactions in the event that the counterparty has mistakenly 
concluded the transaction at a price that deviates significantly 
and obviously from the price in line with the market at the time 
the transaction was concluded (so-called mistrade regulations; 
see also Section 20.5. of the Special Conditions for Securities 
Transactions and Execution Policies (Appendix 2.2.)). According 
to these rules, the contracting parties are obliged to cancel a 
legal transaction at the request of one of the parties and if the 
conditions set out in the respective terms and conditions are 
met. The individual regulations for the definition of a mistrade 
and the cancellation of transactions vary depending on the 
contracting party. The Customer can always access them in the 
Application. 
 

 

To the extent that Trade Republic, as counterparty to a 
transaction, executes the delivery or takeover of financial 
instruments, Trade Republic may cancel a transaction that 
Trade Republic has mistakenly concluded at a price that 
deviates significantly and obviously from the price that was in 
line with the market at the time the transaction was concluded 
(so-called mistrade regulations; see also Section 20.6. of the 
Special Terms and Conditions for Securities Transactions and 
Execution Policies (Appendix 2.2.)). 

ejecución de operaciones con instrumentos financieros fuera 
de los centros de negociación, también surgen riesgos 
especiales. No existe ninguna supervisión comparable a la 
supervisión de los mercados bursátiles. La fijación de precios 
tampoco está sujeta a una supervisión comparable. En 
ocasiones, se aplican normativas especiales, especificadas por 
la contraparte. Estas incluyen, por ejemplo, condiciones 
relativas a la cancelación de operaciones realizadas, en caso de 
que la contraparte haya efectuado erróneamente la operación 
a un precio que se desvía de forma significativa y evidente del 
precio acorde con el del mercado en el momento en que se 
realizó la operación (denominadas reglamentos de negociación 
errónea; véase también la Cláusula 20. 5. de los Términos y 
condiciones especiales para Operaciones de valores y Políticas 
de ejecución (Anexo 2.2.)). Con arreglo a estas normas, las 
partes contratantes están obligadas a cancelar una operación 
legal a petición de una de las partes y si se cumplen los 
requisitos establecidos en los respectivos términos y 
condiciones. Los reglamentos particulares relativos a la 
definición de negociación errónea y cancelación de operaciones 
varían según la parte contratante. El Cliente siempre podrá 
acceder a los mismos en la Aplicación. 

En la medida en que Trade Republic, como contraparte de una 
operación, ejecute la entrega o la toma de posesión de 
instrumentos financieros, Trade Republic podrá cancelar una 
operación que haya concluido por error a un precio que se 
desvíe de forma significativa y evidente del precio que se 
ajustaba al mercado en el momento en que se concluyó la 
operación (las denominadas normas de negociación errónea; 
véase también la Sección 20.6. de los Términos y condiciones 
especiales para Operaciones de valores y Políticas de ejecución 
(Anexo 2.2.)). 

Review of the principles  

Trade Republic reviews the Execution Policies on a regular 
basis, at least once a year. Trade Republic monitors the quoting 
and execution quality of the Execution Venues that can be 
selected by the Customer via the Application. Trade Republic 
carries out the review in particular if there is a significant 
change in the market environment, which could result in the 
need for changes with regard to the Execution Policy. The 
Customer can view the applicable Execution Policy in the 
Application. They are also available on the website. Trade 
Republic will also post the amended Execution Policy in the 
Customer's Mailbox (Timeline) in the Application. 

Revisión de principios  

Trade Republic revisa las Políticas de ejecución 
periódicamente, al menos una vez al año. Trade Republic 
controla la calidad de la cotización y ejecución de los Centros 
de ejecución que pueden ser seleccionados por el Cliente a 
través de la Aplicación. En particular, Trade Republic lleva a 
cabo la revisión si se produce un cambio significativo en el 
entorno del mercado, lo que podría dar lugar a la necesidad de 
cambios con respecto a la Política de ejecución. El Cliente puede 
ver la Política de ejecución aplicable en la Aplicación. También 
están disponibles en el sitio web. Trade Republic también 
publicará la Política de ejecución modificada en el buzón del 
cliente (Perfil) de la Aplicación. 
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Appendix 2.3 Special Terms and Conditions for Mailbox 
(Timeline) 

Anexo 2.3 Términos y condicione especiales para el Buzón 
(Perfil) 

1.1. Trade Republic shall provide the Customer with all 
documents (e.g. Custody Account statements, 
Securities and Crypto Asset statements, debit notes 
regarding the Customer’s credit balances) in the 
Mailbox (Timeline) set up for the Customer, unless 
otherwise agreed or required by law. This Mailbox 
(Timeline) all relevant communication from Trade 
Republic to the Customer is historically stored. 

1.1. Trade Republic facilitará al Cliente todos los 
documentos (por ejemplo, los extractos de la Cuenta 
de valores, los extractos de Valores y Criptoactivos, 
las notas de cargo relativas a los saldos acreedores 
del Cliente) en el Buzón (Perfil), en función de la 
configuración para el Cliente, salvo que la ley 
disponga lo contrario o lo exija. En este Buzón (Perfil) 
se almacenan históricamente todas las 
comunicaciones relevantes de Trade Republic con el 
Cliente. 

1.2. Trade Republic will, at its sole discretion, notify the 
Customer via push notification of the Application or 
via email, as soon as Trade Republic has posted a 
Document to the Mailbox (Timeline).  

1.2. Trade Republic, a su entera discreción, notificará al 
Cliente mediante notificación push de la Aplicación o 
por correo electrónico, tan pronto como Trade 
Republic haya publicado un Documento en el Buzón 
(Perfil).  

2.  Obligation of the Customer; access by the Customer 2.  Obligación del Cliente; acceso por parte del Cliente 

2.1. The Customer is responsible for regularly accessing 
the documents posted in the Mailbox (Timeline) and 
checking them for accuracy and completeness. 

2.1. El Cliente es responsable de acceder regularmente 
a los documentos publicados en el Buzón (Perfil) y 
comprobar su exactitud e integridad. 

2.2.  Complaints are to be communicated to Trade 
Republic without undue delay in text form by email or 
via the Application. In addition, the objection period 
pursuant to Clause 3 of the Special Terms and 
Conditions Omnibus Trust Account and Clearing 
Account (Appendix 3.1.) shall apply to the booking 
overviews sent quarterly and the Customer’s credit 
balance shown therewith. 

2.2.  Las reclamaciones se comunicarán a Trade Republic 
sin demora indebida en forma de texto por correo 
electrónico o a través de la Aplicación. Además, el 
periodo de objeción, con arreglo a la Cláusula 3 de 
los Términos y condiciones especiales relativos a la 
Cuenta Colectiva y la Cuenta de compensación 
(Anexo 3.1.) resultará de aplicación a los resúmenes 
de registros enviados trimestralmente y al saldo 
acreedor del Cliente que se muestra con ellos. 

2.3.  The Parties agree that the access to documents shall 
be made by placing the document in the Mailbox 
(Timeline) and this is where the receipt of the 
documents shall take place. The parties further 
agree that the documents shall be deemed to have 
been received no later than on the business day 
following the day on which the document was posted 
in the Mailbox (Timeline), if the Customer was 
notified of the posting of a document via the push 
function of the Application or via email. 

2.3.  Las Partes acuerdan que el acceso a los documentos 
se realizará mediante la colocación del documento 
en el Buzón (Perfil) y que es ahí donde se producirá 
la recepción de los documentos. Las Partes 
acuerdan, además, que los documentos se 
considerarán recibidos a más tardar el día hábil 
siguiente al día en que el documento se haya 
publicado en el Buzón (Perfil), si el Cliente fue 
notificado de la publicación de un documento a 
través de la función push de la Aplicación o por 
correo electrónico. 

3.  Exception: Paper transmission 3.  Excepción: transmisión en papel 

3.1. Trade Republic is willing to provide the Customer 
with paper deposit statements and statements of the 
Customer’s Clearing Account at the Customer's 
expense for a period of ten years. 

3.1. Trade Republic está dispuesta a proporcionar al 
Cliente extractos de depósito en papel y extractos de 
la cuenta del Cliente, a cargo de este, durante un 
periodo de diez años. 

3.2. Trade Republic is furthermore entitled, but not 
obliged, to arrange for documents to be sent to the 

3.2. Trade Republic tiene además derecho, pero no está 
obligada, a disponer que los documentos se le 
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Customer by mail at the Customer's expense if the 
Customer does not fulfill its obligation to retrieve 
documents electronically for a period of six months. 

envíen por correo a cargo del Cliente en caso de que 
el Cliente no cumpla con su obligación de recuperar 
documentos electrónicamente durante un periodo 
de seis meses. 

4.  Prerequisite for the use and access to the Mailbox 
(Timeline) 

4.  Requisito previo para el uso y acceso al Buzón 
(Perfil) 

4.1. The installation of the Application on the Customer’s 
End Device is a prerequisite for the use of the Mailbox 
(Timeline).  

4.1. La instalación de la Aplicación en el Dispositivo Final 
del Cliente es un requisito previo para el uso del 
Buzón (Perfil).  

4.2. Trade Republic posts the documents in Portable 
Document Format (.pdf) to the Mailbox (Timeline). 

4.2. Trade Republic publica los documentos en *.pdf en el 
Buzón (Perfil). 

5. Storage  5. Almacenamiento  

In the Mailbox (Timeline), documents are generally 
made available to the Customer for five years. The 
Customer will be notified by Trade Republic, at its 
sole discretion, via push notification in the 
Application or via email of the date of automatic 
deletion. 

En el Buzón (Perfil), los documentos se ponen 
generalmente a disposición del Cliente durante 
cinco años. Trade Republic notificará al Cliente, a su 
entera discreción, mediante notificación push en la 
Aplicación o por correo electrónico la fecha de la 
eliminación automática. 
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Appendix 2.4.  

Special Terms and Conditions for Savings Plan 
Anexo 2.4. 

Términos y condiciones especiales relativos al Plan de 
ahorro 

1.  Conclusion of a Savings Plan 1.  Formalización de un Plan de ahorro 

1.1. The Customer may conclude a Savings Plan (i.e. the 
purchase of a certain type of financial instrument at 
predefined rates at regular intervals”) in the 
Application for individual financial instruments 
approved for this purpose by Trade Republic. The 
conclusion of a Savings Plan takes place in the order 
entry screen of the Application for the selected 
financial instrument. In this context, the Customer 
must specify the frequency of order execution (e.g. 
monthly or quarterly) and the amount to be invested 
in each case.  

1.1. El Cliente podrá formalizar un Plan de ahorro (es 
decir, la compra de un determinado tipo de 
instrumento financiero a tarifas predefinidas a 
intervalos regulares) en la Aplicación con respecto a 
instrumentos financieros individuales aprobados a 
tal efecto por Trade Republic. La formalización de un 
Plan de ahorro se realiza en la pantalla de entrada 
de órdenes de la Aplicación para el instrumento 
financiero seleccionado. En este contexto, el Cliente 
debe especificar la frecuencia de ejecución de 
órdenes (por ejemplo, mensual o trimestral) y el 
importe que se invertirá en cada caso.  

1.2. After the conclusion of the Savings Plan, the 
Customer receives an order confirmation from Trade 
Republic for the Savings Plan posted in the Mailbox 
(Timeline).  

1.2. Tras la formalización del Plan de ahorro, el Cliente 
recibe de Trade Republic una confirmación para el 
Plan de ahorro en el Buzón (Perfil).  

2.  Execution of regular orders 2.  Ejecución de órdenes periódicas 

2.1.  Orders shall be executed on the marketplace 
specified by the Customer on the execution days 
specified by the Customer and, as far as possible, for 
the amount specified by the Customer. In individual 
cases, a directed order may be executed (e.g. failure 
of the trading venue, routing to the emergency 
trading venue). Trade Republic will place the order 
on the marketplace on the execution day. The order 
will be placed on the marketplace together with other 
orders of other Customers and executed for the 
financial instrument. Insofar, the Special Terms and 
Conditions for Securities Transactions with the 
Execution Policies (Appendix 2.2.) or the Special 
Terms and Conditions for Transactions in Crypto 
Assets (Appendix 2.5.) shall apply to the order 
execution. Nevertheless, it cannot be excluded that - 
in individual cases - a combination of orders may be 
disadvantageous for the respective Customer 
compared to an individual order execution. For 
example, the order execution may lead to a different 
price than an individual order of the Customer due to 
the order size.  

2.1.  Las órdenes se ejecutarán en el mercado 
especificado por el Cliente en los días de ejecución 
especificados por el Cliente y, en la medida de lo 
posible, por el importe especificado por el Cliente. En 
casos concretos, se podrá colocar una orden dirigida 
(por ejemplo, error del centro de negociación o 
enrutamiento al centro de negociación de 
emergencia). Trade Republic colocará la orden en el 
mercado el día de ejecución. La orden se colocará en 
el mercado junto con otras órdenes de otros Clientes 
y se ejecutará para el instrumento financiero. Los 
Términos y condiciones especiales para operaciones 
de Valores y Políticas de ejecución (Anexo 2.2.) o los 
Términos y condiciones especiales relativos a la 
Negociación en Criptoactivos (Anexo 2.5.) se 
aplicarán a la ejecución de la orden. Sin embargo, no 
puede excluirse que, en casos concretos, una 
combinación de órdenes pueda ser desventajosa 
para el Cliente respectivo en comparación con una 
ejecución de órdenes individuales. Por ejemplo, la 
ejecución de la orden puede dar lugar a un precio 
diferente al de una orden individual del Cliente 
debido al tamaño de la orden.  

2.2.  If the execution day for a Savings Plan regarding a 
security falls on a weekend (Saturday or Sunday) or 
on a public holiday at the designated marketplace, 
the order shall be executed on the next execution day 
on which the relevant marketplace is open. 

2.2.  Si el día de ejecución de un plan de ahorro relativo a 
un valor se corresponde con un fin de semana 
(sábado o domingo) o un día festivo en el mercado 
designado, la orden se ejecutará al siguiente día de 
ejecución en el que el mercado esté abierto. 

2.3.  An order will only be executed if the Customer has 
sufficient funds in the Omnibus Trust Account on the 
day of execution or if Trade Republic - at its own 
discretion - makes advance payments on behalf of 

2.3.  Solo se ejecutará una orden si el Cliente cuenta con 
fondos suficientes en la Cuenta Colectiva el día de la 
ejecución o si Trade Republic, a su entera discreción, 
realiza pagos anticipados en nombre del Cliente. No 
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the Customer. There will be no partial executions. If 
an execution is not possible within a period of nine 
months due to insufficient funds, the Savings Plan 
will be terminated. The Customer will receive a 
message in the Mailbox (Timeline) regarding the 
termination. The Savings Plan can be canceled by 
Trade Republic if an execution has been canceled five 
times in a row due to insufficient funds. The stock of 
financial instruments saved up to that point remains 
intact. 

habrá ejecuciones parciales. Si una ejecución no es 
posible en un plazo de nueve meses debido a la falta 
de fondos, se resolverá el Plan de ahorro. El Cliente 
recibirá un mensaje en el Buzón (Perfil) con respecto 
a dicha resolución. Trade Republic podrá cancelar el 
Plan de ahorro si se ha cancelado una ejecución 
cinco veces seguidas debido a fondos insuficientes. 
El stock o inventario de instrumentos financieros 
ahorrados hasta ese momento permanece sin 
cambios. 

2.4.  If an order for a financial instrument can only be 
executed in several parts and at different prices on 
the execution date (i.e. in particular if a financial 
instrument of the same type is to be purchased for 
several Customers through a Savings Plan), Trade 
Republic will determine an average price for all 
Customers and settle the orders with the Customers 
at this average price. 

2.4.  Si una orden de un instrumento financiero solo 
puede ejecutarse en varias partes y a precios 
diferentes en la fecha de ejecución (es decir, en 
particular si un instrumento financiero del mismo 
tipo debe ser comprado para varios Clientes a través 
de un Plan de ahorro), Trade Republic determinará 
un precio medio para todos Clientes y liquidará las 
órdenes con los Clientes a este precio medio. 

2.5. The amount of the executed savings installment may 
be lower than the amount specified in the Savings 
Plan. Rounding off the Savings Plan order to the 
fourth decimal place of acquired fractions of a class 
may result in the actual savings installment being 
slightly lower than the previously determined 
savings installment.  

2.5. El importe de la cuota de ahorro ejecutada puede ser 
inferior al importe especificado en el Plan de ahorro. 
El redondeo de la orden del Plan de ahorro al cuarto 
decimal de las fracciones adquiridas de una clase de 
valores puede dar lugar a que la cuota de ahorro 
efectiva sea ligeramente inferior a la cuota de ahorro 
determinada previamente.  

3. Charges  3. Cargos  

The fees for the Savings Plan are set out in the 
current “List of Prices and Services.”  

Los gastos del Plan de ahorro se encuentran en la 
«Lista de precios y servicios» vigente.  

4.  Modification and termination of an existing Savings 
Plan  

4.  Modificación y resolución de un Plan de ahorro 
existente  

4.1. Savings Plans can be changed in the Application at 
any time. 

4.1. Los planes de ahorro se pueden cambiar en la 
Aplicación en cualquier momento. 

4.2. The Customer may change or terminate the Savings 
Pan at any time - for the next upcoming savings 
installment until the day before the execution - via 
the Application.  

4.2. El Cliente podrá cambiar o resolver el Plan de ahorro 
en cualquier momento, para las próximas cuotas de 
ahorro y hasta el día anterior a la ejecución, a través 
de la Aplicación.  

4.3. Trade Republic reserves the right to change the 
selection of financial instruments eligible for the 
Savings Plan at any time and to remove individual 
financial instruments from the list of instruments 
eligible for the Savings Plan. Continuation of the 
selected Savings Plan is no longer possible upon 
modification or removal. 

4.3. Trade Republic se reserva el derecho de cambiar la 
selección de instrumentos financieros aptos para el 
Plan de ahorro en cualquier momento y de eliminar 
instrumentos financieros de la lista de instrumentos 
aptos para el Plan de ahorro. La continuación del 
Plan de ahorro seleccionado ya no es posible tras su 
modificación o retirada. 



 

 

 

 

Appendix 2.5. 
Special Terms and 
Conditions for Trading in 
Crypto Assets  

 

Anexo 2.5. 
Términos y condiciones 
especiales relativos a la 
Negociación en 
Criptoactivos  

 

Trade Republic Bank GmbH     

 

 

Trade Republic Bank GmbH     

 
 

  



CUSTOMER AGREEMENT Trade Republic Bank GmbH CONTRATO CON EL CLIENTE 

Appendix 2.5. Special Terms and Conditions for Trading in 
Crypto Assets 

Anexo 2.5. Términos y condiciones especiales relativos a la 
Negociación en Criptoactivos 

74 of 87 74 de 87 

Status 09/2022 Estado 09/2022 

Appendix 2.5.  

Special Terms and Conditions for Trading in Crypto Assets 
Anexo 2.5.  

Términos y condiciones especiales relativos a la Negociación 
en Criptoactivos 

The following Special Terms and Conditions apply to trading as 
well as custody of Crypto Assets within the scope of Trade 
Republic's services and if these services are offered in the place 
of residence of the Customer. The Crypto Assets that can be 
traded at Trade Republic are "units of account" 
(Rechnungseinheit) or "Crypto Assets" (Kryptowerte) within the 
meaning of the KWG and are therefore financial instruments. 
Crypto Assets give rise to different risks than Securities. Trade 
Republic has informed the Customer of these risks in the 
document entitled “Risk Information Crypto”. The document is 
available for the Customer in the Mailbox (Timeline). 

Los siguientes Términos y condiciones especiales se aplican 
tanto a la negociación como a la custodia de Criptoactivos en el 
marco de los servicios de Trade Republic, si dichos servicios se 
ofrecen en el lugar de residencia del Cliente. Los Criptoactivos 
que pueden negociarse en Trade Republic son «unidades de 
cuenta» (Rechnungseinheit) o «Criptoactivos» (Kryptowerte) el 
sentido de la KWG y, por tanto, instrumentos financieros. Los 
Criptoactivos conllevan riesgos diferentes a los de los Valores. 
Trade Republic ha informado al Cliente de estos riesgos en el 
documento titulado «Información sobre riesgos de negociación 
en Criptoactivos». El documento está disponible para el Cliente 
en el Buzón (Perfil). 

Services offered  

Trade Republic enables its Customers to trade selected Crypto 
Assets (hereinafter also referred to as "Crypto Transactions") 
through their User Account in the Application. 

Servicios ofrecidos  

Trade Republic permite a sus Clientes negociar con 
determinados Criptoactivos seleccionados (en lo sucesivo, 
denominados también «Operaciones con Criptoactivos») a 
través de su cuenta de usuario en la Aplicación. 

1.  Execution of Crypto Transactions as financial 
commission business 

1.1.            Execution by another market participant 

Subject to Clause 1.2. of this Appendix 2.5., Trade 
Republic executes orders for the purchase and sale 
of Crypto Assets for its Customers as a commission 
agent by concluding a purchase or sale transaction 
(Execution Transaction) with another market 
participant for the account of the Customer and in 
accordance with the Customer's instructions or 
instructing another commission agent (intermediary 
commission agent) to conclude an Execution 
Transaction. Trade Republic does not provide any 
advisory services to the Customer in this context. 

1.  Ejecución de Operaciones con Criptoactivos como 
actividad de comisiones financieras 

1.1.             Ejecución por otro participante del mercado 

De conformidad con la cláusula 1.2. de este Anexo 
2.5., Trade Republic ejecuta órdenes de compra y 
venta de Criptoactivos en nombre de sus Clientes 
como comisionista, realizando una operación de 
compra o de venta (Operación de ejecución) con otro 
participante en el mercado por cuenta del Cliente y 
de conformidad con sus instrucciones, o encarga a 
otro comisionista (comisionista intermediario) para 
realizar una Operación de ejecución. Trade Republic 
no presta ningún servicio de asesoramiento al 
Cliente en este contexto. 

1.2.      Execution by means of self-execution by Trade 
Republic 

1.2.           Ejecución por medio de la autoejecución por parte 
de Trade Republic 

                   Trade Republic may, at its sole discretion, deliver or 
take over the delivery of the respective Crypto 
Assets itself, in whole or in part. This shall also apply 
to the extent that no exchange or market price is 
officially determined for the respective Crypto 
Assets. 

                    Trade Republic podrá, a su entera discreción, 
entregar o asumir la entrega parcial o total de los 
respectivos Criptoactivos por sí misma. Esto 
también se aplicará en la medida en que no se 
determine oficialmente ningún precio de 
intercambio o de mercado para los respectivos 
Criptoactivos. 

2.  Fixed-price transaction 

If Trade Republic and the Customer agree on a fixed 
and determinable price for the individual transaction 
(so-called fixed-price transaction), a purchase 
contract is concluded. 

2.  Operación a precio fijo 

Si Trade Republic y el Cliente acuerdan un precio fijo 
y determinable para la operación individual 
(operación a precio fijo), se celebra un contrato de 
compra. 
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3.  Market Practices; Notification; Price 3.  Prácticas de mercado; notificación; precio 

3.1.  Applicability of legal provisions; Market Practices; 
General terms and conditions 

Execution Transactions are subject to the legal 
provisions and any Market Practices applicable to 
Crypto Transactions at the Execution Venue; in 
addition, the general terms and conditions of Trade 
Republic's Execution Venue/trading partner apply. 

3.1.  Aplicabilidad de disposiciones legales; prácticas de 
mercado; términos y condiciones generales 

Las Operaciones de ejecución están sujetas a las 
disposiciones legales y a las Prácticas de mercado 
aplicables a la Negociación con Criptoactivos en el 
Centro de ejecución. Asimismo, se aplican los 
términos y condiciones generales del Centro de 
ejecución/Intermediario de Trade Republic. 

3.2.  Notification 

Trade Republic will inform the Customer without 
undue delay about the execution of the order. The 
Customer waives receipt of a declaration of Trade 
Republic having exercised its right to self-execution, 
in whole or in part, for the delivery or acquisition of 
Crypto Assets (Clause 1.2. of this Appendix 2.5.). 

3.2.  Notificaciones 

Trade Republic informará al Cliente sin demora 
indebida sobre la ejecución de la orden. El Cliente 
renuncia a recibir una declaración de que Trade 
Republic ha ejercido su derecho a la autoejecución, 
en todo o en parte, para la entrega o adquisición de 
Criptoactivos (Cláusula 1.2. de este Anexo 2.5.). 

3.3.  Price of the Execution Transaction; Fee 

Trade Republic invoices the price of the Execution 
Transaction to the Customer; Trade Republic is 
entitled to charge the agreed fee. The fees for Crypto 
Transactions are set out in the current “List of Prices 
and Services.” 

3.3.  Precio de la Operación de ejecución/Gastos 

Trade Republic factura el precio de la Operación de 
ejecución al Cliente. Trade Republic tiene derecho a 
cobrar los gastos acordados. Los gastos por 
Operaciones con Criptoactivos se establecen en la 
«Lista de precios y servicios» vigente. 

4.  Requirement of sufficient account balance; Crypto 
holdings. 

Trade Republic has the right to refuse to accept 
orders for Crypto Assets from the Customer for the 
purchase of corresponding financial instruments. A 
corresponding rejection will be displayed to the 
Customer in the Application. No commission 
agreement or purchase agreement on the specific 
transaction between Trade Republic and the 
Customer is concluded prior to the acceptance of a 
buy order in the Application. If Trade Republic 
accepts an order, Trade Republic is nevertheless 
obligated to execute the order or exercise 
subscription rights only to the extent that the 
Customer's credit balance or crypto balance is 
sufficient for execution. If Trade Republic does not 
execute the order in whole or in part, Trade Republic 
will inform the Customer without undue delay. 

4.  Requisito de saldo de cuenta suficiente/Tenencia 
de Criptoactivos 

Trade Republic tiene derecho a negarse a aceptar 
órdenes de Criptoactivos del Cliente para la compra 
de los instrumentos financieros correspondientes. 
En la Aplicación, se mostrará al Cliente el rechazo a 
ejecutar la orden correspondiente. No se ha firmado 
ningún contrato de comisión ni de compra con 
respecto a la operación específica entre Trade 
Republic y el Cliente antes de la aceptación de una 
orden de compra en la Aplicación. Si Trade Republic 
acepta una orden, Trade Republic está obligada a 
ejecutar la orden o ejercer los derechos de 
suscripción solo en la medida en que el saldo 
acreedor del Cliente o el saldo de Criptoactivos sea 
suficiente para la ejecución. Si Trade Republic no 
ejecuta la orden en su totalidad o en parte, informará 
de ello al Cliente sin demora indebida. 

5.  Unlimited price orders 

An unlimited price order is always executed at the 
next available execution price ("best") on the trading 
venue. Customer orders placed with Trade Republic 
are therefore always executed at the next best price 
offered by the crypto trading partner. This means 
that, especially during trading periods with low 
liquidity, there may be a significant difference 
between the price quoted in the Application and the 
actual execution price (so-called Slippage). Trade 
Republic independently sets minimum and 

5.  Órdenes con precio ilimitado 

Siempre se ejecuta una orden con precio ilimitado al 
siguiente precio de ejecución disponible («mejor») en 
el centro de negociación. Por lo tanto, las órdenes del 
Cliente realizadas con Trade Republic siempre se 
ejecutan al siguiente mejor precio ofrecido por el 
intermediario de Criptoactivos. Esto significa que, 
especialmente durante los periodos de negociación 
con escasa liquidez, puede haber una diferencia 
significativa entre el precio indicado en la Aplicación 
y el precio de ejecución efectivo (lo que se denomina 
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maximum amounts for accepting orders on Crypto 
Assets. 

slippage o deslizamiento). Trade Republic 
independientemente fija importes mínimos y 
máximos para la aceptación de órdenes con 
Criptoactivos. 

6.  Temporal aspects of Crypto Asset Transactions 6.  Aspectos temporales de las Operaciones con 
Criptoactivos 

6.1.  Period of validity of unlimited Customer orders 

Orders are valid until the Customer order is either 
fulfilled or rejected at the Execution Venue or 
canceled by the Customer and Trade Republic 
confirms the cancellation.  

6.1.  Periodo de validez de órdenes del Cliente ilimitadas 

Las órdenes son válidas hasta que la orden del 
Cliente se ejecute o rechace en el Centro de ejecución 
o hasta que el Cliente la cancele y Trade Republic 
confirme su cancelación.  

6.2. Trading hours 

In accordance with the valid customs for trading 
Crypto Assets, there are no restrictions on trading 
hours in the Crypto Transactions at Trade Republic, 
except for blocking periods due to maintenance 
work. During the respective periods of maintenance 
work, trading of Crypto Assets is not possible. The 
maintenance periods are shown in the Application. 
Therefore, the Customer must be aware that trading 
cannot be guaranteed continuously. The trading 
hours with Crypto Assets have no influence on the 
trading hours of other asset classes at Trade 
Republic, which can be retrieved on the Trade 
Republic Website or in the Application. 

6.2. Horario de negociación 

De conformidad con los usos y costumbres de 
negociación de Criptoactivos, no existen 
restricciones con respecto al horario de negociación 
en las Operaciones con criptoactivos en Trade 
Republic, salvo los periodos de bloqueo debidos a 
trabajos de mantenimiento. Durante los periodos de 
mantenimiento correspondientes, no es posible la 
negociación con Criptoactivos. Los periodos de 
mantenimiento se muestran en la Aplicación. Por lo 
tanto, el Cliente debe ser consciente de que la 
negociación no puede garantizarse de forma 
continuada. El horario de negociación con 
Criptoactivos no influye en el horario de negociación 
de otras clases de activos en Trade Republic, el cual 
se puede consultar en el sitio web de Trade Republic 
o en la Aplicación. 

7.  Expiration of current orders 7.  Vencimiento de órdenes vigentes 

7.1. Suspension of price fixing 

If pricing fails to occur at the Execution Venue due to 
special circumstances in the sphere of the market 
maker, i.e. the company that becomes Trade 
Republic's trading partner, all Customer orders for 
the relevant Crypto Assets to be executed at this 
Execution Venue shall expire, if the terms and 
conditions of the Execution Venue provide for this. 

7.1. Suspensión de la fijación de precios 

Si la fijación de precios no se produce en el Centro de 
ejecución debido a circunstancias especiales en el 
ámbito del creador de mercado (a saber, la sociedad 
que se convierte en intermediario de Trade 
Republic), todas las órdenes del Cliente en los 
Criptoactivos correspondientes a ser ejecutadas en 
este Centro de ejecución expirarán, siempre que lo 
prevean los términos y condiciones del Centro de 
ejecución. 

7.2. Notification 

Trade Republic will inform the Customer without 
undue delay about the expiration of the Customer 
order in the profile screen of the Application. 

7.2. Notificaciones 

Trade Republic informará al Cliente sin demora 
indebida acerca del vencimiento de la orden del 
Cliente en la pantalla de perfil de la Aplicación. 

8.  Short selling 

Crypto Transactions that constitute a so-called short 
sale, i.e. the sale of Crypto Assets that are not in the 
authorized access of the Customer at the time of the 
transaction, are not allowed to the Customer. Should 

8.  Ventas en corto 

El Cliente no puede ejecutar operaciones con 
Criptoactivos que constituyen lo que se denomina 
una venta en corto, es decir, la venta de Criptoactivos 
que se encuentran fuera del acceso autorizado del 
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a short position occur after a transaction, Trade 
Republic may offset the Customer's negative position 
by purchasing the respective Crypto Assets at the 
Customer's expense. 

Cliente en el momento de la operación. En caso de 
que se produzca una posición en corto después de 
una operación, Trade Republic podrá compensar la 
posición negativa del Cliente mediante la compra de 
los respectivos Criptoactivos, a cargo del Cliente. 

9.  Liability of Trade Republic in commission 
transactions 

Until the conclusion of an Execution Transaction, 
Trade Republic is only liable for the careful selection 
and instruction of an Intermediary Commission 
Agent when commissioning such agent. Trade 
Republic assumes no liability for the quotes and 
market data provided by the trading partner. All 
quote and market data are provided for private use 
only. Commercial use is not permitted. In all other 
respects, the regulations of the BGB for orders and 
the HGB for commission law shall apply. 

9.  Responsabilidad de Trade Republic en operaciones 
de comisiones 

Hasta la formalización de una Operación de 
ejecución, Trade Republic solo es responsable de la 
diligente selección e instrucción de un Comisionista 
intermediario, cuando se le ha realizado un encargo 
al respecto. Trade Republic no asume ninguna 
responsabilidad por las cotizaciones y los datos de 
mercado facilitados por el intermediario. Todos los 
datos de cotización y mercado se proporcionan 
exclusivamente para uso particular. No se permite el 
uso comercial. En todos los demás aspectos, se 
aplicarán las normas de la BGB para las órdenes y 
de la HGB para la ley de comisión. 

10.  Custody of Crypto Assets with a third party Crypto 
Custodian 

10.  Custodia de criptoactivos por un Custodio de 
criptoactivos externo 

10.1. The Crypto Assets are held in centralized wallets by 
Crypto Custodian as a contractual partner of Trade 
Republic's Customers. Trade Republic itself does not 
provide any crypto custody services to the Customers 
and does not have a contractual relationship with 
them in this respect. The public and private keys 
("Public Keys" and "Private Keys") are known only to 
the Crypto Custodian. Trade Republic is not liable for 
damages that may result from the loss of Crypto 
Assets by the Crypto Custodian and/or its 
administration of the wallets, unless Trade Republic 
is at fault. Trade Republic itself does not undertake 
any custody transactions for the Customers. In case 
of insolvency of Trade Republic or the Crypto 
Custodian, the Crypto Assets shall not fall into the 
insolvency estate of Trade Republic or the Crypto 
Custodian, but shall belong to the Customer.  

10.1. Los Criptoactivos se mantienen en monederos 
centralizados por un Custodio de criptoactivos 
externo como socio contractual de los Clientes de 
Trade Republic. Trade Republic no presta ningún 
servicio de custodia de criptoactivos a Clientes y no 
tiene una relación contractual con ellos a este 
respecto. Las claves públicas y privadas («Claves 
públicas» y «Claves privadas») solo son conocidas 
por el Custodio de criptoactivos. Trade Republic no 
es responsable de los daños o perjuicios que puedan 
derivarse de la pérdida de Criptoactivos por parte del 
Custodio de Criptoactivos y/o la administración de 
los monederos, a menos que Trade Republic esté en 
falta. Trade Republic no realiza ninguna operación de 
custodia en nombre de los Clientes. En caso de 
insolvencia de Trade Republic o del Custodio de 
Criptoactivos, los Criptoactivos no caerán en la masa 
de insolvencia de Trade Republic o del Custodio de 
Criptoactivos, sino que pertenecerán al Cliente.  
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10.2. If the Customer sells Crypto Assets, Trade Republic 
is entitled to instruct the Crypto Custodian to transfer 
Crypto Assets to another customer or the trading 
partner.  

Trade Republic aims to provide the best service to the 
Customer. For this reason, it may be necessary to 
replace the Crypto Custodian from time to time. If 
Trade Republic needs to replace the Crypto 
Custodian, the new Crypto Custodian must manage 
all Crypto Assets of Trade Republic’s Customers in 
order to continue to provide the same service at the 
same price. To manage this efficiently, Trade 
Republic is entitled to terminate the contractual 
relationship with the existing Crypto Custodian in the 
name and on behalf of the Customer and to enter into 
a contractual relationship with the new Crypto 
Custodian, based on its standard terms and 
conditions. This applies only in case Trade Republic 
decides to cooperate with another Crypto Custodian. 
The Customer expressly authorized Trade Republic 
to instruct any existing Crypto Custodian to transfer 
the Customer's Crypto Assets to another Crypto 
Custodian in the event that Trade Republic decides to 
work with another Crypto Custodian. Trade Republic 
must inform the Customer about this change of 
Crypto Custodian.  

10.2. Si el Cliente vende Criptoactivos, Trade Republic 
tendrá el derecho de instruir al Custodio de 
Criptoactivos que transfiera los Criptoactivos a otro 
cliente o al intermediario.  

Trade Republic desea ofrecer el mejor servicio a sus 
Clientes. Por esta razón, puede ser necesario 
reemplazar al Custodio de Criptoactivos 
puntualmente. Si Trade Republic necesita sustituir al 
Custodio de Criptoactivos, el nuevo Custodio de 
Criptoactivos deberá administrar todos los 
Criptoactivos de los Clientes de Trade Republic para 
continuar prestando el mismo servicio al mismo 
precio. Para gestionar esto de manera eficiente, 
Trade Republic tiene derecho a terminar la relación 
contractual con el Custodio de Criptoactivos existente 
en nombre y representación del Cliente y a entablar 
una relación contractual con el nuevo Custodio de 
Criptoactivos, basado en sus términos y condiciones 
estándar. Esto se aplica únicamente en caso de que 
Trade Republic decida cooperar con otro Custodio de 
Criptoactivos. El Cliente autoriza expresamente a 
Trade Republic a instruir a cualquier Custodio de 
Criptoactivos existente a transferir los Criptoactivos 
del Cliente a otro Custodio de Criptoactivos en caso 
de que Trade Republic decida cooperar con otro 
Custodio de Criptoactivos. Trade Republic debe 
informar al Cliente acerca de este cambio de 
Custodio de Criptoactivos.  

10.3. Trade Republic is entitled to take any action that is 
appropriate and necessary to implement a 
government order against Trade Republic and/or the 
Crypto Custodian, which has as its object the transfer 
or sale of Crypto Assets held with the Crypto 
Custodian. 

10.3. Trade Republic tiene derecho a emprender cualquier 
acción que sea apropiada y necesaria para ejecutar 
una orden gubernamental contra Trade Republic y/o 
el Custodio de Criptoactivos, que tenga por objeto la 
transferencia o venta de los Criptoactivos en poder 
del Custodio de Criptoactivos. 

11.  Receiving and sending Crypto Assets and wallet 
transfers 

Receiving and sending Crypto Assets from and to 
third party wallets is not possible. The delivery and 
deposit of Crypto Assets is also not possible. If the 
Customer wishes to dispose of the Crypto Assets, 
this is only possible by selling them.  

11.  Recepción y envío de Criptoactivos y transferencias 
de monederos 

No es posible recibir y enviar Criptoactivos desde y 
hacia monederos de terceros. La entrega y depósito 
de Criptoactivos tampoco es posible. Si el Cliente 
desea disponer de los Criptoactivos, solo es posible 
vendiéndolos.  

12.  Settlement of the Crypto Transactions 12.  Liquidación de Operaciones con Criptoactivos 

12.1. Trade Republic settles Crypto Transactions within 
Germany, unless the following terms and conditions 
or another agreement provide for acquisition outside 
of Germany. For German domestic settlement, Trade 
Republic provides the Customer with a stock of 
Crypto Assets held by the Crypto Custodian. In this 
regard, Trade Republic shall provide the Crypto 
Custodian with a list of holdings, and thereby inform 
the Crypto Custodian which Customers are entitled to 
any Crypto Assets. In addition, Trade Republic 
instructs the trading venue to perform a peak 
settlement vis-à-vis the Crypto Custodian. With these 
notifications Trade Republic has fulfilled its Crypto 

12.1. Trade Republic liquida Operaciones con 
Criptoactivos en Alemania, salvo que los siguientes 
términos y condiciones u otro acuerdo prevean su 
adquisición fuera de Alemania. En el caso de una 
liquidación en Alemania, Trade Republic proporciona 
al Cliente una reserva de Criptoactivos mantenida 
por el Custodio de Criptoactivos. A este respecto, 
Trade Republic proporcionará al Custodio de 
Criptoactivos una lista de las participaciones, y por lo 
tanto informará al Custodio de Criptoactivos de que 
el Cliente tiene derecho a cualquier Criptoactivo. 
Además, Trade Republic da instrucciones al lugar de 
negociación para que realice una liquidación máxima 
frente al Custodio de Criptoactivos. Con estas 
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Transactions obligation towards the Customers. notificaciones, Trade Republic ha cumplido con su 
obligación en materia de Operaciones con 
Criptoactivos hacia los Clientes 

12.2. Trade Republic will display the Customer's Crypto 
Assets within the Application. This inventory is not 
necessarily congruent with the Crypto Assets held 
in custody for the Customer by the Crypto 
Custodian. In particular, the display of these assets 
does not mean that any purchases and sales of 
Crypto Assets have already been settled. The 
Crypto Custodian shall hold the Customer's Crypto 
Assets in custody only after they have been 
delivered by the seller and after Trade Republic has 
sent a message stating to which Customer which of 
the Crypto Assets held in custody by the Crypto 
Custodian are to be allocated. The Crypto Custodian 
shall hold the Customer's Crypto Assets until Trade 
Republic has sent a message stating to which 
Customer which of the of the Crypto Assets held in 
custody by the Crypto Custodian are to be allocated 
and, if relevant, until delivery to the purchaser. 

12.2. Trade Republic mostrará los Criptoactivos del 
Cliente en la Aplicación. Este inventario no es 
necesariamente consistente con los Criptoactivos 
mantenidos bajo custodia para el Cliente por el 
Custodio de criptoactivos. En particular, la 
visualización de estos activos no significa que ya se 
hayan liquidado compras y ventas de Criptoactivos. 
El Custodio de criptoactivos mantendrá los 
Criptoactivos del Cliente bajo custodia solo después 
de su entrega por parte del vendedor y después de 
que Trade Republic haya enviado un mensaje 
indicando a qué Cliente se le deben asignar qué 
Criptoactivos mantenidos en custodia por el 
Custodio de criptoactivos. El Custodio de 
criptoactivos mantendrá los Criptoactivos del 
Cliente hasta que Trade Republic notifique al Cliente 
cuáles de los Criptoactivos mantenidos por el 
Custodio de criptoactivos se le asignarán y, si 
procede, hasta su al comprador. 

13.  Forwarding of messages 

If Trade Republic receives information from the 
Crypto Custodian or trading venue that affects the 
Customer's Crypto Assets, Trade Republic will notify 
the Customer of this information if it may have a 
significant impact on the Customer's legal position 
and notification of the Customer is necessary to 
protect the Customer's interests. 

13.  Reenvío de mensajes 

Si Trade Republic recibe información del Custodio de 
criptoactivos o del centro de negociación que afecte 
a los Criptoactivos del Cliente, Trade Republic 
notificará al Cliente esta información en caso de que 
pueda afectar significativamente a la posición legal 
del Cliente y la notificación al Cliente resulte 
necesaria para proteger sus intereses. 

14.  Request for information 

Trading partners regarding Crypto Assets are 
usually subject to their own regulations. Rights and 
obligations of Trade Republic or the Customer are 
therefore sometimes also determined by these 
regulations, which may also provide for the 
disclosure of the Customer's name. Trade Republic 
will provide corresponding information to foreign 
bodies and the trading venues, insofar as it is 
obligated to do so; Trade Republic will notify the 
Customer about this. 

14.  Solicitud de información 

Por lo general, los Socios comerciales con respecto 
a los Criptoactivos suelen estar sujetos a sus propias 
regulaciones. Por lo tanto, en ocasiones, los 
derechos y obligaciones de Trade Republic o el 
Cliente también vienen determinados por dichas 
regulaciones, las cuales también puede prever la 
divulgación del nombre del Cliente. Trade Republic 
facilitará la información correspondiente a los 
organismos extranjeros y a los centros de 
negociación, en la medida en que esté obligada a 
hacerlo. Trade Republic notificará al Cliente sobre 
este extremo. 

15.  Mistrades and misquotes 

15.1.           Mistrades and misquotes in case of execution by   
another market participant 

For the execution of commission orders placed by 
the Customer, Trade Republic uses the electronic 
trading system provided by the Execution Venues. 
The contract concluded with the operator of the 
respective Execution Venue provides for a reversal 
option in the event of the formation of prices that are 
not in line with the fair market value. If, in connection 
with the execution of a Customer order, the trading 
partner mistakenly uses an incorrect price as a 

15.  Negociaciones y cotizaciones erróneas 

15.1.       Negociaciones y cotizaciones erróneas en caso de     
ejecución por otro participante en el mercado 

Para la ejecución de órdenes de comisión del Cliente, 
Trade Republic utiliza el sistema de negociación 
electrónica que proporcionan los centros de 
ejecución. El contrato formalizado con el operador 
del Centro de ejecución pertinente prevé una opción 
de reversión (reversal option) en caso de fijación de 
precios que no estén en consonancia con el valor de 
mercado razonable. Si, en relación con la ejecución 
de una orden de un Cliente, el intermediario utiliza 
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basis, which deviates significantly and obviously 
from the price that was appropriate for the market - 
the reference price - at the time the transaction was 
concluded (so-called mistrade or misquote), the 
trading partner has a contractual right of 
withdrawal/cancellation/adjustment vis-à-vis Trade 
Republic at its discretion. In this case, Trade Republic 
will also cancel or adjust the execution of the crypto 
trade towards the Customer. The Customer can view 
the regulations on mistrades or misquotes of the 
individual Execution Venues in the Application. 

por error un precio incorrecto como base, el cual se 
desvía significativamente y de forma clara del precio 
apropiado para el mercado —el precio de 
referencia— en el momento en que se realizó la 
operación (negociación o cotización errónea), el 
intermediario tiene el derecho contractual de 
desistimiento/cancelación/ajuste frente a Trade 
Republic a su entera discreción. En este caso, Trade 
Republic también cancelará o ajustará la ejecución 
de la negociación de Criptoactivos con respecto al 
Cliente. El Cliente puede consultar la normativa sobre 
negociaciones o cotizaciones erróneas de los centros 
de ejecución individuales en la Aplicación. 

15.2.       Mistrades and misquotes in case of self-execution 
by Trade Republic 

15.2.         Errores de negociación en caso de autoejecución 
por  parte de Trade Republic 

                   To the extent that Trade Republic itself executes 
Customer orders on its own account, either in part or 
in full, the Parties reserve the right in each case to 
cancel trades that have been concluded due to 
erroneous quotes or on the basis of prices that are 
not in line with the market. In this case, the canceling 
Party shall reverse the execution of the entire 
transaction vis-à-vis the other Party. 

                   En la medida en que Trade Republic ejecute por sí 
misma las órdenes del Cliente, ya sea en parte o en 
su totalidad, las Partes se reservan el derecho en 
cada caso de cancelar las operaciones que se hayan 
ejecutado debido a cotizaciones erróneas o sobre la 
base de precios que no se ajusten al mercado. En 
este caso, la Parte que cancela anulará la ejecución 
de toda la operación frente a la otra Parte. 

                 In particular, a quote shall be deemed to be erroneous 
if it deviates significantly and obviously from the 
market-adequate price at the time the quote was 
placed due to a technically caused malfunction of the 
trading system or due to an operating error. The 
correction shall be made without undue delay after 
the error has been detected, at the latest 48 hours 
after execution of the Customer order. 

                   En particular, se considerará que una cotización es 
errónea si se desvía de forma significativa y evidente 
del precio adecuado para el mercado en el momento 
en que se realizó la cotización, debido a un fallo 
técnico del sistema de negociación o a un error de 
funcionamiento. La corrección se efectuará sin 
demora indebida tras la detección del error, a más 
tardar 48 horas después de la ejecución de la orden 
del Cliente. 

                   When deciding on a retroactive transaction 
cancellation, Trade Republic shall take into account 
both the Customer’s interest in a price that 
corresponds to the actual market situation and the 
Customer’s confidence in the existence of the 
established and published price. In case of an 
immediate correction of the price after its entry, the 
Customer’s interest in a price corresponding to the 
market situation regularly prevails. 

                   A la hora de decidir sobre la cancelación retroactiva 
de una transacción, Trade Republic tendrá en cuenta 
tanto el interés del Cliente en un precio que 
corresponda a la situación real del mercado como la 
confianza del Cliente en la existencia del precio 
establecido y publicado. En caso de que se produzca 
una corrección inmediata del precio después de su 
introducción, prevalecerá regularmente el interés 
del Cliente en un precio correspondiente a la 
situación del mercado. 

                  The canceling Party shall inform the other Party 
about the cancellation in written and electronic 
form. 

                   La Parte que cancela la operación informará a la otra 
Parte sobre la cancelación de forma escrita y 
electrónica. 

16.  Taxes 

Trade Republic is not responsible for paying taxes on 
the Customer's sales proceeds. The Customer must 
seek tax advice independently. However, Trade 
Republic will provide the Customer with overviews of 

16.  Impuestos 

Trade Republic no es responsable del pago de 
impuestos sobre los ingresos procedentes de ventas 
del Cliente. El Cliente debe solicitar asesoramiento 
fiscal de forma independiente. No obstante, Trade 
Republic facilitará al Cliente resúmenes de 
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Crypto Assets trading. negociaciones con Criptoactivos. 

17.  Forks and other events 17.  Bifurcaciones (forks) y otros eventos 

17.1.  In the event of a so-called fork of a crypto asset, 
Trade Republic reserves the right to suspend the 
tradability of the concerned Crypto Assets. A fork 
occurs when a blockchain splits into two different 
chains with different consensus rules of the verifying 
participants of the blockchain. Trade Republic will 
consider in each individual case at its reasonable 
discretion whether the Crypto Assets allocated to a 
Customer of the Fork will continue to be supported. 
In this respect Trade Republic will particularly take 
into account the circumstance of custody supported 
by the Crypto Custodian and any existing trading 
possibility of the Crypto Assets with the crypto 
trading partner. 

17.1.  En el caso de una denominada bifurcación (fork) de 
un Criptoactivo, Trade Republic se reserva el derecho 
de suspender la negociabilidad de los Criptoactivos 
en cuestión. Se produce una bifurcación cuando una 
cadena de bloques se divide en dos cadenas 
diferentes con diferentes reglas de consenso de los 
participantes. Trade Republic considerará, en cada 
caso individual, a su entera discreción, si los 
Criptoactivos asignados a un Cliente de la bifurcación 
siguen siendo o no admisibles. A este respecto, Trade 
Republic tendrá especialmente en cuenta las 
circunstancias de custodia respaldadas por el 
Custodio de Criptoactivos y cualquier posibilidad de 
negociación existente de los Criptoactivos con el 
intermediario de Criptoactivos. 

17.2. These rights of Trade Republic shall apply mutatis 
mutandis to other events related to Crypto Assets 
(e.g. airdrops), which influence the further 
development of the Crypto Asset. 

17.2. Estos derechos de Trade Republic se aplicarán 
mutatis mutandis a otros eventos relacionados con 
los Criptoactivos (por ejemplo, los airdrops) que 
afecten al desarrollo posterior del Criptoactivo. 
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Appendix 3.1.  

Special Terms and Conditions for Omnibus Trust Account 
and Clearing Account 

Anexo 3.1.  

Términos y condiciones especiales relativas a la Cuenta 
Colectiva y la cuenta de compensación 

1.  Custody of Customer funds in Omnibus Trust 
Account 

1.  Custodia de fondos del Cliente en Cuenta Colectiva 

1.1. Trade Republic will maintain Omnibus Trust 
Accounts with one or more Trust Banks which are 
authorized to accept deposits in which all Customer 
funds are held separated from Trade Republic's 
assets. Trade Republic does not maintain a separate 
account with the Trust Bank for each Customer. 
Trade Republic will select the Trust Bank at its own 
discretion. 

1.1. Trade Republic mantendrá Cuentas Colectivas en 
uno o más Bancos Fiduciarios que estén autorizados 
a aceptar depósitos en los que todos los fondos del 
Cliente se mantengan de forma separada de los 
activos de Trade Republic. Trade Republic no 
mantiene una cuenta separada para cada Cliente en 
el Banco Fiduciario. Trade Republic seleccionará el 
Banco Fiduciario a su entera discreción. 

1.2. Trade Republic settles the transactions in financial 
instruments as well as payments related to the 
custody of the Securities through the Omnibus Trust 
Account maintained with the Trust Bank. In individual 
cases, an order or instruction by the Customer may 
be executed at a price that exceeds the balance 
maintained by the Customer. For example, Trade 
Republic checks the Customer's balance when the 
order is placed. However, it is possible that the order 
is actually executed at a higher price than the 
previous quote. In this case, the Customer must 
reimburse Trade Republic for the difference by 
making a payment to the Omnibus Trust Account 
using the personal IBAN provided to the Customer. 

1.2. Trade Republic liquida las operaciones con 
instrumentos financieros, así como la liquidación de 
pagos relacionados con la custodia de los Valores a 
través de la Cuenta Colectiva que mantiene en el 
Banco Fiduciario. En casos concretos, una orden o 
una instrucción del Cliente pueden ejecutarse a un 
precio que supere el saldo mantenido por el Cliente. 
Por ejemplo, Trade Republic comprueba el saldo del 
Cliente cuando la orden es emitida. No obstante, es 
posible que la orden se ejecute de manera efectiva a 
un precio superior al de la cotización anterior. En 
este caso, el Cliente deberá reembolsar a Trade 
Republic la diferencia efectuando un pago a la Cuenta 
Colectiva usando el IBAN personal proporcionado al 
Cliente. 

1.3  The Customer is obliged to make deposits from an 
account of which the Customer is the account holder, 
or rather to initiate deposits only through such 
payment methods that Trade Republic allows in the 
Application. At the time of depositing the Customer's 
balance, the Customer has no right to use payment 
methods other than depositing from the Reference 
Account and other payment methods offered 
voluntarily and revocably by Trade Republic to the 
Customer. In order to comply with obligations under 
the GwG, Trade Republic may delay the release of 
deposited funds. 

1.3  El Cliente está obligado a realizar depósitos a partir 
de una cuenta de la que sea titular, o a iniciar 
depósitos únicamente mediante los métodos de pago 
que Trade Republic permita en la Aplicación. En el 
momento de depositar el saldo del Cliente, este no 
tiene derecho a utilizar métodos de pago distintos a 
los de depósito desde la Cuenta de Referencia, así 
como otros métodos de pago que ofrece Trade 
Republic al Cliente de forma voluntaria y revocable. 
A fin de cumplir con las obligaciones establecidas en 
la GwG, Trade Republic puede retrasar la liberación 
de los fondos depositados. 

2.  Accounting of the Customer account; allocation of a 
virtual IBAN 

2.  Cuenta del Cliente a efectos contables; asignación 
de un IBAN virtual 

2.1. In addition, Trade Republic maintains a Clearing 
Account for accounting for each Customer in order to 
report the credit balance held in trust for the 
Customer in the Omnibus Trust Account. The mutual 
claims from the management of the Custody Account 
and the commissions transactions carried out on 
behalf of the Customer are settled in the Clearing 
Account and show the current amount of the 
Customer's credit balance. Due to the accounting 
segregation of Customer funds within the internal 

2.1. Además, Trade Republic mantiene una Cuenta de 
Compensación para la contabilidad de cada Cliente 
con el fin de comunicar el saldo acreedor mantenido 
en fideicomiso para el Cliente en la Cuenta Colectiva. 
Las reclamaciones mutuas de la gestión de la Cuenta 
de valores y de las operaciones de comisiones 
realizadas por cuenta del Cliente se liquidan en la 
Cuenta de compensación y muestran el importe 
actual del saldo acreedor del Cliente. Debido a la 
segregación contable de los fondos del Cliente 
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Customer accounting system, Trade Republic 
ensures the daily updated disclosure of the 
Customer's credit balance.  

dentro del sistema interno de contabilidad del 
Cliente, Trade Republic, asegura la divulgación diaria 
actualizada del saldo acreedor del Cliente.  

2.2. A virtual IBAN is assigned to each Clearing Account, 
which the Customer can use to initiate deposits to the 
Omnibus Trust Account at the Trust Bank to ensure 
direct posting of the payment received in its Clearing 
Account. However, the Customer is not allowed to use 
the virtual IBAN for purposes other than trading in 
financial instruments through Trade Republic. In 
particular, it is not an IBAN to a payment account which 
the Customer can initiate payment transactions.  

2.2. Se asigna un IBAN virtual a cada Cuenta de 
compensación, que el Cliente puede utilizar para iniciar 
depósitos en la Cuenta Colectiva del Banco Fiduciario 
con el fin de garantizar la contabilización directa del 
pago recibido en su Cuenta de compensación. No 
obstante, el Cliente no puede utilizar el IBAN virtual para 
fines distintos de negociaciones de instrumentos 
financieros a través de Trade Republic. En particular, no 
se trata de un IBAN para una cuenta de pago de la que el 
Cliente puede iniciar operaciones de pago.  

3.  Quarterly booking overview; Customer's auditing 
duty and acknowledgement of bookings in the 
absence of objections 

3.  Descripción trimestral contable; deber de 
comprobación del Cliente y reconocimiento 
contable en ausencia de objeciones 

3.1. At the end of each quarter, Trade Republic sends the 
Customer an accounting statement for the Clearing 
Account. This statement lists the mutual claims 
arising during this period from the management of 
the Custody Account and the execution of orders for 
transactions in financial instruments, as well as the 
amount of the Customer's credit balance.  

3.1. Al final de cada trimestre, Trade Republic envía al 
Cliente un extracto contable de la Cuenta de 
compensación. En este extracto, se recogen las 
reclamaciones mutuas que surgen durante este 
periodo de la gestión de la Cuenta de valores y de la 
ejecución de órdenes de operaciones con 
instrumentos financieros, así como el importe del 
saldo acreedor del Cliente.  

3.2.  The Customer shall raise any objections due to 
incorrectness or incompleteness of the accounting 
statement sent to the Customer at the end of each 
quarter no later than six weeks after receipt thereof; 
if the Customer raises the objections in text form, it 
shall be sufficient to send them within the six-week 
period. Failure to raise objections in due time is 
deemed to be an acknowledgement of the 
transactions listed therein as well as the Customers’ 
balance held. Trade Republic will specifically 
indicate this consequence when sending the 
quarterly accounting statement. Even after the 
deadline has expired, the Customer may demand a 
correction of the accounting statement as well as the 
reported Customer balance, but must then prove that 
a booking was wrongly entered into the Clearing 
Account or that a credit to which the Customer is 
entitled was not issued. 

3.2.  El Cliente planteará cualquier objeción por 
incorrección u omisiones del extracto contable que le 
ha sido enviado al final de cada trimestre, a más 
tardar, en seis semanas desde la recepción del 
mismo. Si el Cliente plantea sus objeciones en 
formato de texto, será suficiente enviarlas en un 
plazo de seis semanas. El hecho de no plantear 
objeciones a su debido tiempo se considerará un 
reconocimiento de las operaciones indicadas en el 
mismo, así como del saldo de los Clientes. Trade 
Republic señalará específicamente esta 
consecuencia al enviar el extracto contable 
trimestral. Incluso después de que el plazo haya 
expirado, el Cliente puede solicitar una corrección 
del extracto contable, así como del saldo del Cliente 
mostrado, pero debe demostrar que se introdujo una 
entrada contable de forma errónea en la Cuenta de 
compensación o que un abono al que tiene derecho 
no fue contabilizado en su cuenta. 

3.3. Trade Republic may reverse incorrect payments 
from the Omnibus Trust Account in favor of the 
Customer by making a corresponding entry in the 
Clearing Account until the next accounting statement 
is sent , provided that Trade Republic is entitled to a 
repayment claim against the Customer (so-called 
reversal). If Trade Republic discovers an erroneous 
credit entry only after sending the accounting 
statement and if Trade Republic is entitled to a 
repayment claim against the Customer, Trade 
Republic will debit the Omnibus Trust Account in the 
amount of its claim (so-called correction) and make 
a correction entry in the Clearing Account. If, in the 

3.3. Trade Republic podrá revertir los pagos erróneos de 
la Cuenta Colectiva a favor del Cliente haciendo una 
entrada correspondiente en la Cuenta de 
compensación hasta que se envíe el siguiente 
extracto contable, siempre que Trade Republic tenga 
derecho a una reclamación de reembolso contra el 
Cliente (reversión). Si Trade Republic descubre una 
entrada de un abono errónea únicamente después de 
enviar el extracto contable, y si Trade Republic tiene 
derecho a una reclamación de reembolso contra el 
Cliente, Trade Republic cargará a la Cuenta Colectiva 
el importe de su reclamación (corrección) y realizará 
un apunte de corrección en la Cuenta de 
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case of a correction, the Customer objects to the 
debiting of the Omnibus Trust Account and the 
correction entry, Trade Republic will credit the 
amount back to the account and assert its repayment 
claim separately against the Customer. 

compensación. Si, en el caso de una corrección, el 
Cliente objeta el cargo en la Cuenta Colectiva y el 
apunte de corrección, Trade Republic volverá a 
abonar el importe en la cuenta y hará valer su 
reclamación de reembolso por separado frente al 
Cliente. 

3.4.  On the basis of the trust order, Trade Republic is only 
obliged to return the Customer's credit balance, 
which Trade Republic itself can demand based on the 
account agreement with the Trust Bank. As a result, 
the Customer bears the insolvency risk of the Trust 
Bank, insofar as Trade Republic is unable to realise 
the claim for payment of the Customer's credit 
balance in the event of insolvency of the Trust Bank 
holding the Omnibus Trust Account, either against 
the protection scheme of the Trust Bank or against 
the insolvency administrator of the Trust Bank within 
the framework of the insolvency proceedings.  

3.4.  En función de la orden de fideicomiso, Trade 
Republic solo está obligada a devolver el saldo 
acreedor del Cliente que Trade Republic puede exigir 
basándose en el contrato de cuenta con el Banco 
Fiduciario. En consecuencia, el Cliente asume el 
riesgo de insolvencia del Banco Fiduciario, en la 
medida en que Trade Republic no pueda realizar la 
reclamación de pago del saldo acreedor del Cliente 
en caso de insolvencia del Banco Fiduciario titular de 
la Cuenta Colectiva, contra el fondo de garantía del 
Banco Fiduciario o contra el administrador concursal 
del Banco Fiduciario en el marco del procedimiento 
de insolvencia.  

4.  Disbursements of the Customer's balance 4.  Desembolsos del saldo del Cliente 

4.1.  The Customer may request payment of the credit 
balance booked in the Clearing Account, i.e., inter alia, 
claiming the Customer's credit balance resulting from 
the account statement, only to the Reference Account 
specified by the Customer when opening the Custody 
Account or changed by the Customer later in the 
Application. 

4.1.  El Cliente podrá solicitar el pago del saldo acreedor 
contabilizado en la Cuenta de compensación, a saber, 
entre otros, reclamar el saldo acreedor del Cliente que 
figure en el extracto contable, únicamente a la Cuenta de 
Referencia que especifique el Cliente al abrir la Cuenta 
de valores o modificada por el Cliente con posterioridad 
en la Aplicación. 

4.2. Payments to the Customer are only possible to a 
Reference Account in the Customer's name. 

4.2. Los pagos al Cliente únicamente se pueden realizar 
a una Cuenta de Referencia a nombre del Cliente. 

4.3. The Customer can only initiate the payout directly in 
the Application. After receiving the payout request 
from the Customer, Trade Republic automatically 
checks the Clearing Account for the appropriate 
balance. In particular, all open transactions in 
financial instruments that have not yet been settled 
are considered liabilities. Accordingly, the Customer 
can only transfer the balance to his Reference 
Account, which is not blocked by open, not yet 
executed, transactions in financial instruments. 

4.3. El Cliente solo puede iniciar el pago directamente en 
la Aplicación. Tras recibir la solicitud de pago del 
Cliente, Trade Republic comprueba 
automáticamente que haya saldo suficiente en la 
Cuenta de compensación. En particular, todas las 
operaciones abiertas con instrumentos financieros 
pendientes de liquidación se consideran pasivos. Por 
lo tanto, el Cliente solo puede transferir a su Cuenta 
de Referencia, el saldo que no esté bloqueado por 
operaciones con instrumentos financieros abiertas y 
pendientes de ejecución. 

5. Deviation from Sec. 84 WpHG; no segregation of 
Customer funds from other Customer funds in 
Omnibus Trust Account 

5. Desviación del artículo 84 de la WpHG; no 
segregación de los fondos del Cliente de otros 
fondos de Clientes en la Cuenta Colectiva 

5.1.  Trade Republic and the Customer agree, in deviation 
from Sec. 84 (2) sentence 1 WpHG, on the deposit of 
Customer funds in an Omnibus Trust Account. The 
Customer agrees to the deposit of its funds in the 
Omnibus Trust Account together with the Customer 
funds of the other Customers of Trade Republic.  

5.1.  Trade Republic y el Cliente acuerdan, en contra de lo 
dispuesto en el artículo 84, apartado 2 frase 1 de la 
WpHG, el depósito de los fondos del Cliente en una 
Cuenta Colectiva. El Cliente acepta el depósito de sus 
fondos en la Cuenta Colectiva junto con los fondos del 
resto de Clientes de Trade Republic.  
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5.2. In this respect, Trade Republic refers to the 
protective purpose of Sec. 84 WpHG pursued with the 
segregation of Customer funds, according to which 
investment services companies must take 
appropriate precautions with respect to Customer 
funds in order to protect the rights of Customers and 
to prevent Customer funds from being used for the 
account of Trade Republic or for the account of other 
Customers without the consent of the Customer. 
Pursuant to Sec. 84 (2) WpHG, Trade Republic must - 
unless otherwise expressly agreed with its 
Customers - without undue delay hold Customer 
funds received separately from Trade Republic's 
funds and separately from other Customer funds in 
trust accounts, for example at a bank licensed to 
conduct deposit business.  

5.2. A este respecto, Trade Republic se remite a la 
finalidad protectora del artículo 84 de la WpHG 
respecto a la segregación de los fondos del Cliente, 
según el cual las empresas de servicios de inversión 
deben adoptar las medidas de precaución adecuadas 
respecto de los fondos del Cliente para proteger los 
derechos del Cliente y evitar que los fondos del 
Cliente se utilicen por cuenta de Trade Republic o por 
cuenta de otro Cliente sin el consentimiento del 
Cliente. De conformidad con el artículo 84, apartado 
2 de la WpHG, Trade Republic debe —salvo acuerdo 
expreso en contrario con sus Clientes—, mantener, 
sin demora indebida los fondos del Cliente recibidos 
de forma separada de los fondos de Trade Republic 
y de forma separada de los fondos de otros Clientes 
en cuentas fiduciarias, por ejemplo, en un banco con 
licencia para realizar operaciones de depósito.  

5.3. Trade Republic has entered into a trust agreement 
with the Trust Bank, according to which the Trust 
Bank holds the funds for the Customers of Trade 
Republic as trustee on the Omnibus Trust Account. In 
the event of Trade Republic's insolvency, the funds 
are protected from the access of Trade Republic's 
insolvency administrator. Trade Republic therefore 
holds the Customer funds separately from Trade 
Republic's own funds. 

5.3. Trade Republic ha celebrado un contrato de 
fideicomiso con el Banco Fiduciario según el cual el 
Banco Fiduciario mantiene los fondos en nombre de 
los Clientes de Trade Republic en calidad de 
fideicomisario de la Cuenta Colectiva. En caso de 
insolvencia de Trade Republic, los fondos están 
protegidos del acceso del administrador concursal 
de Trade Republic. Por lo tanto, Trade Republic 
mantiene los fondos del Cliente separados de los 
fondos propios de Trade Republic. 

5.4. Contrary to the statutory provision of Sec. 84 (2) 
WpHG, however, the Customer funds are not held in 
custody separately from the other Customer funds, 
but are deposited in an Omnibus Trust Account. In 
this case, Trade Republic must exercise the 
necessary care and diligence in the selection, 
commissioning and regular monitoring of the Trust 
Bank and, as part of its duty of care, must examine 
the necessity of dividing the Customer funds among 
various third parties. In particular, Trade Republic 
must take into account the professional suitability 
and reliability as well as the relevant regulations and 
market practices of the Trust Bank in connection with 
the holding of Customer funds. 

5.4. Sin embargo, en contra de lo dispuesto en el artículo 
84, apartado 2 de la WpHG, los fondos del Cliente no 
se mantienen en custodia de forma separada de los 
demás fondos del otros Clientes, sino que se 
depositan en una Cuenta Colectiva. En este caso, 
Trade Republic debe ejercer el cuidado y la diligencia 
necesarios en la selección, puesta en marcha y 
supervisión regular del Banco Fiduciario y, como 
parte de su deber de cuidado, debe analizar la 
necesidad de dividir los fondos del Cliente entre 
varios terceros. En particular, Trade Republic debe 
tener en cuenta la idoneidad y fiabilidad profesional, 
así como la normativa y las prácticas de mercado 
pertinentes del Banco Fiduciario en relación con la 
tenencia de fondos del Cliente. 

5.5. Trade Republic has made internal procedural 
arrangements and closed agreements with the Trust 
Bank for this purpose in order 

- to ensure, through records and proper 
accounting (i.e., in particular, by maintaining the 
Clearing Accounts for bookkeeping for each 
Customer), an allocation of the funds held by 
Trade Republic to each Customer at all times, 

- to be able to regularly reconcile its records and 
books with the records of the Trust Bank; in 
particular, Trade Republic shall have the right 
to audit and access the Omnibus Trust Account 
at any time in accordance with the agreements 
with the Trust Bank, 

5.5. Trade Republic ha realizado procedimientos internos 
y ha alcanzado acuerdos con el Banco Fiduciario a 
estos efectos para: 

- asegurar, a través de registros y una 
contabilidad adecuada (es decir, manteniendo 
las Cuentas de compensación para cada 
Cliente), una asignación de los fondos 
mantenidos por Trade Republic a cada Cliente 
en todo momento, 

- poder reconciliar periódicamente sus registros 
y libros con los registros del Banco Fiduciario; 
en particular, Trade Republic tendrá derecho a 
auditar y acceder a la Cuenta Colectiva en 
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- to minimize the risk of loss or partial loss of 
Customer funds or related rights due to 
breaches of duty. For example, the Trust Bank 
has waived its own collateral interests in the 
Omnibus Trust Account vis-à-vis Trade 
Republic. 

cualquier momento, de conformidad con los 
acuerdos concertados con el Banco Fiduciario, 

- minimizar el riesgo de pérdida o pérdida parcial 
de los fondos del Cliente o los derechos 
relacionados debido a incumplimiento de 
obligaciones. Por ejemplo, el Banco Fiduciario 
ha renunciado a sus propios intereses de 
garantía de la Cuenta Colectiva frente a Trade 
Republic. 

5.6.  The Trust Bank is a member of the applicable 
statutory compensation scheme. For this purpose, 
the Customer receives corresponding information 
from Trade Republic on an annual basis. Irrespective 
of this, the information on the statutory 
compensation scheme is available in the Application 
for all Trust Banks engaged by Trade Republic. 

5.6.  El Banco Fiduciario es miembro del plan de 
compensación legal aplicable. Con este fin, el Cliente 
recibe la información correspondiente de Trade 
Republic anualmente. Independientemente de lo 
anterior, la información sobre el plan de 
compensación legal está disponible en la Aplicación 
para todos los Bancos Fiduciarios contratados por 
Trade Republic. 

5.7. Trade Republic will without undue delay inform the 
Customer at which institution(s) the Customer funds 
deposited by the Customer are held in custody. 

5.7. Trade Republic informará sin demora indebida al 
Cliente en qué institución o instituciones se 
mantienen bajo custodia los fondos del Cliente 
depositados por el Cliente. 

 


